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B3AUMOCBSI3b TUIIA POAUTEJIBCKOI'O OTHOWEHUSA U CAMOCTOATEJIBHOCTH

MJIAJIINX IIKOJIBHUKOB

Ayusheeva Zh. B.
Dorzhieva M. O.
Dorji Banzarov Buryat state University

CONNECTION BETWEEN THE TYPE OF PARENTAL RELATIONSHIP AND THE
INDEPENDENCE OF PRIMARY SCHOOL STUDENTS

Annomayusn

Ilpobnema popmuposanus y demeil camocmosmenbHocmu Oblid U OCMAaémcsi 8 0emcKo NCUXOI02UU OOHOU
U3 camuvlx aKkmyajlbHblX. Ocobenno 6adiCHbIM MO CIMAHOBUMCA 6 COBPDEMEHHOM Mupe, K020a om uenosexka mpe6y-
omcs He ma@zonﬂblepeam;uu Ha cumyayuu, a meopiecKkux nooxoo K pewueruro 3a0aq, K0m0pblﬁ BO3MOIUCEH TUULb
HA OCHOBE CaAMOCMOAMENIbHO20 NPUHAMUSL pemeimﬁ U A0eK8aAMmHO20 npedcmasﬂenuﬂ o cebe. B smoii cesnzu npea—
cmaeiAemcs 8adMCHbIM 6blAi6/IeHUe qucmopog, cnoco6cm8y}ou4ux paseumuro camocmosimenbHocmu 1u4YHoOCmu,
OOHUMU U3 KOMOPBIX MO2YIM OblMb XAPAKMEPUCIUKY POOUMENTbCKO20 OMHOUIeHUs Mamepu K pebeHKy. B oannoil
cmamsve OnUCanvl pe3yilomanmsl U3YUeHUA 63aUMOCEA3U munoepodumeﬂbacoeo OMHOULIEHUA U CAMOCMOAMENbHO-
CMu MAAOUUX WKOJIbHUKOS. HpuseaeHbz pe3yibmanivl CpAGHUMENIbHO20 AHAIU3A napamempoe camocmosmelo-
Hocmu upodumezlbacoeo OMHOUtLernus 'y MIAAOUUX WUKOJIbHUKOB MYHCCKO2O0 U IHCEHCKO2Oo nojia, npoanaiusupoeansvl
B3AUMOCEBA3U XAPAKMEPUCMUK CAMOCMOosimelbHocmu demeil u ocobenrocme pO@umeﬂbCKOZO OMHOWEHUA K HUM
Mmamepetl.

Abstract

The problem of the formation of children's independence has been and remains one of the most urgent in
child psychology. This becomes especially important in the modern world, when a person is required not to react
to situations in a template, but to take a creative approach to solving problems, which is possible only on the basis
of independent decision-making and an adequate idea of himself. In this regard, it is important to identify the
factors that contribute to the development of individual independence, one of which may be the characteristics of
the parental attitude of the mother to the child. This article describes the results of studying the relationship be-
tween the types of parental attitudes and independence of primary school students. The results of a comparative
analysis of the parameters of independence and parental attitude in male and female primary school students are
presented, the interrelationships of the characteristics of children's independence and the characteristics of the
parental attitude of mothers to them are analyzed.

Knroueewie cnosa: camocmosimellbHocmbv, camooyeHKa, MAAOWUL WIKOJbHBIU eozpacm, podumeﬂbCKoe om-
HoOuiernue, nCuxoocusl cemobul.
Key words: independence, self-esteem, primary school age, parental attitude, psychology of the family.

CaMOCTOSATENIBHOCTh SIBIIIETCS Ba)KHBIM Kade-
CTBOM JIMYHOCTU. Poxmrtenu yacto TpeOyroOT OT pe-
OcHKa CaMOCTOSTEILHOCTH, HE HMMES JIOCTATOYHOIO
MIPEACTAaBJIEHUS O TOM, KaK €€ pa3BUBaTh, U CBOUM IIO-
BEJCHUEM TIOJABJISAS €T0 HE3aBUCUMOCTE. B 3TOM CBA3HM
BaXHBIM SIBIIIETCS BONPOC HU3YYEHHS OCOOEHHOCTEH
CaMOCTOSITEIbHOCTH MJIAAIINX IIKOJHHUKOB BO B3aH-
MOCBSI3U C XapaKTEPUCTUKAMHU POJUTEIHCKOIO OTHO-
LIEHUS, PEIIEHHe KOTOPOro MO3BOJIUT 3aKJIFOUHUTh, Ka-
KM€ THUINBl POJUTEIBCKOIO OTHOLICHMS SIBISIOTCS
HanboJiee 3HAYNMBIMU C TOYKHU 3PEHISI Pa3BUTHUS CaMO-
CTOSTENIHOCTH peOeHKA.

B Hamem uccienoBaHuM NMPOBOJMIIACH TPOBEPKA
JIBYX OCHOBHBIX THIIOTE3:

e  (OcCOOEHHOCTH CaMOCTOSTEILHOCTH 3HAYHUMO
pa3InyaroTCs y MIIAJIIUX IIKOJIHHUKOB MY’KCKOTO
’KEHCKOT0 T10J1a.

e CymecTByIOT B3aMMOCBSI3U TUIIOB POAMUTEINb-
CKOT'O OTHOUIEHUSI C 0COOCHHOCTSIMU CaMOCTOSITEIILHO-
CTH MJIQIINX IIKOJBHUKOB, ClIeU(HYHbIE JUIs JeTei
MY’KCKOTO M JK€HCKOTO TI0JIa.

IIpoBepka rumoTe3 OCYIIECTBIISIACE C HCIIOIB30-
BaHUEM CIEIYIONINX IICUXOANATHOCTUYECKHX MeETO-
JIK: Mertoarka onpeeiIeHNs TUIIA POIUTETHCKOTO
orHomenns (A.S.Bapra, B.B.Crommn); Metoguka
"B3anmoneiictBue poantens — pederok" (M.M. Map-
KOBCKas); MeToauka HCCIENOBaHUS CaMOOLIEHKU
MIaquX MWKoIbHUKOB «Jlecenka» (C.I.SkoOcon u
B.I'.lllyp); OnpocHHK OLEHKH MaTepbhlO CaMOCTOS-
tenbHOCTH pebenka (E.B. Ilymbipea); OnpocHux
OLIEHKH OCOOEHHOCTEH aBTOHOMMH ISl JE€TE€H MIlaj-
mrero mkospHoro Bospacta (E.B. ITynsipesa).

B nccnenoBannu npunsua yaactie 120 denoBek:
60 nmeTeif, 00OyJarOIMMXCS B IEPBOM KJ1acce IIKOJbI, 28
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MaJIbYMKOB M 32 ICBOYKH, B Bo3pacte ot 7 10 8 yreT; 60
MaTepei nereil, oOydarommxcs B TIEPBOM KJiacce
HIKOJIBI, BO3pacT — oT 27 110 46 neT.

Pe3yabraTsl HecIe10BaHUS

B pesynpTare 3MIHUPUYECKOrO HUCCICHAOBaHUA
OBLTH TOJTy4YEHBI JaHHbIE 00 0COOEHHOCTSIX CaMOCTOs-
TEJILHOCTH U CaMOOLEHKH MJIAJIINX IMIKOJIFHUKOB. B
rpyIme AeTeld MY>KCKOTo Iojia MpeodiiaaroT pecloH-
JEHTBI, OTINYAIOIINECS CPEAHUM YPOBHEM CaMOCTOS-
TENBHOCTH, B TO BPEMS KaK CPeIH AETEH XEHCKOTO
noia GONBIIMHCTBO OOCIEIOBAaHHBIX OTIMYACTCS BBI-
COKHM YPOBHEM caMocToaTensHOCTH. Kpome Toro, co-
TJIACHO OIIGHKE MaTepei, y AeTedl B 00eHmx Trpymmax
npeobiagaeT BBHICOKMH YPOBEHb CaMOCTOSTEIHLHOCTH.
3T0 yKa3pIBaeT Ha TO, YTO y OOJBLIMHCTBA 0OCIENO-
BaHHBIX OOOMX IIOJIOB HET BBIPAKEHHBIX NPOOJIEM C
pa3BUTHEM CAMOCTOSITETIbHOCTH.

HccrnenoBaHue caMOOICHKH MOKA3ajI0, YTO KaK y
MaJIbUUKOB, TaK U y A€BOYEK JOMHUHUPYET, IPEUMYIIIe-
CTBEHHO, aJEKBAaTHBIH YPOBEHb CaMOOIEHKH. Ilpm
3TOM B TPYIIIIE JIETei MYXCKOTO IT0J1a HanboJee BBICO-
Kasi cCaMOOIIeHKa HaOmrojaercst o napamerpam «Cuib-
HBIH-ca0bIit» u «JoOpHIii-3m0it», a HanboIee HU3Kas
CaMOOIICHKA IPOSBIAETCS IO TIOKAa3aTeNo «YMHBIN-
TIIyTEliy. B rpynmme neBodek B HaHOOMbBINEH CTENCHN
BBIPQ)KEHBI TaKHe MOKa3aTeIN CaMOOLIEHKH, KaK «YM-
HBIA-TTynblity U «CTaparenbHbI-HEOpEXKHBII», B TO
BpeMs Kak Ioka3aTenb «CMeNbIi-TpyCIUBBIN) MpHU-
OyKaeTcst K HI3KOMY YPOBHIO.

[IpoBeneHHbII aHann3 OCOOEHHOCTEH POIUTEINb-
CKOT'O OTHOIIEHMS B TpyNIax Marepeil MiIaammx
IIKOJILHUKOB MYXCKOTO M EHCKOTO IT0JIa TTO3BOJIHII
YCTaHOBHTH, YTO B TPYIIIIE MaTepei JleTell My>KCKOTo
nosa HaOJ o JaeTcst BRICOKUH ypOBEHb IPHHATHSA, CPea-
HUH ypOBEHb KOONEpannuy U CUMOHM03a, BEICOKHH ypo-
BEHb KOHTPOJSI M TOJIOKUTEIHHOE OTHOLICHHE K He-
yoadam Jeted. Y Marepeld neTrei >KEHCKOro MmoJja
HaOJII01aeTCs BBICOKUIT yPOBEHD IPUHATHS U KOOTIepa-
IIUH, CPETHUHA YPOBEHb CUMOMO03a U KOHTPOJIA U TIOJIO-
JKUTEIHHOE OTHOIIEHHUE K HeyJjauaM JIeTeH.

V matepeit neteil My>KCKOTo 10Jia B OTHOLLIEHUSIX
¢ AeTbMH OoJiee BCEero BhIpakKeHBI KOHTPOJIb, TpeOOoBa-
TEJILHOCTB, SMOIIMOHAIILHOE TIPUHATHE U HETIOCIIEI0Ba-
TENILHOCTH B BOCIIUTaHUH, NP 3TOM y MaTepel neren
JKEHCKOTO T10J1a Ha TIEPBBIH IUIaH B JETCKO-POAUTEIb-
CKOM B3aMMOJICHCTBHUH BBIXOANUT SMOLMOHAIBEHOE ITPH-
HATHE pebeHKa MaTepblo, COTPYIHHYECTBO, yJOBJE-
TBOPEHHOCTH OTHOMICHHSIMH, HU3Kash TPEBOXXHOCTH 3a
pebOeHKa 1 HU3Kas BOCITUTATENbHAS KOH(OPOHTALIHS.

CpaBHHUTENBHBII aHaINU3 TO3BOJMJ BBISIBUTH Xa-
pakTepHBIe 0COOEHHOCTH CaMOCTOSTENIEHOCTH M CaMo-
OIIEHKH MJIA IIINX MIKOJIBHUKOB MYKCKOTO M KEHCKOTO
moJa.

B rpynme muaammx mKoJIbHAKOB XKEHCKOTO 1oJ1a
3HAYMMO BBIIIIE TIOKa3aTeNIn y4eOHOI caMOCTOsTEIbHO-
ctu (U=319 p=0,029), caMOCTOsITENHHOCTH B BBIOOpPE
apyseit (U=344 p=0,035) u oOrieii caMOCTOSATEIBHO-
cru (U=321,5 p=0,041), a Taxxe BbIIE OLEHKA CAMO-
crosaTeabHOCTH pedenka Matepbro (U=325 p=0,024) u
CaMOOIIEHKA I10 IapaMeTpy «YMHbIA-rymsiiiy (U=144
p=0,001). 3T0 TOBOPHT O TOM, UTO AEBOYEK B MIIAJIIIIEM
IIKOJILHOM BO3pacTe MOKHO XapaKTepH30BaTh Kak Cy-
IIECTBEHHO 00JIee CaMOCTOSITENIbHBIX, YEM MATBYHKOB.

CpaBHUTENBHBIA aHAIM3 OCOOCHHOCTEH pOaH-
TEJIbCKOTO OTHOLIEHUS MaTepen JeTell MYKCKOTO U
JKCHCKOT'O T10JIa TO3BOJIUII BBIIBUTb, UTO Y MaTEepei Je-
Teil JKEHCKOTO IMoJIa HAOMI0IAeTCs 3HAYMMO O0Jiee BhI-
COKHI YPOBEHb KOOICPAIMH B OTHOIICHUSX C JICTHhMH
(U=168 p=0,001). ITIpu 3TOM B rpyImiiec MaTepeii aeTei
MY>KCKOTO TI0J1a BBISIBJICH CYIIIECTBCHHO OOJIBIIUI ypO-
BeHb koHTponst (U=257 p=0,003), tpeboBaTenpHOCTH
(U=310 p=0,038), memocnenorarenproctn (U=262,5
p=0,005) u BocmmTaTenbHOM KoH(ppoHTamuu (U=175
p=0,001). DT0 TOBOPHUT O TOM, UTO B TPYIIIC MaTepei
JeTeil My>KCKOTO TI0JIa OTMEUAIOTCs O0Jiee HeraTHBHBIC
XapaKTEPUCTHKH POTUTEIHCKOTO OTHOIIIEHHS MaTepeH,
4YeM y MaTepei JeTel )KeHCKOro MmoJa.

B xoze ucciienoBaHusi ObLIM BBISBICHBI B3aHMO-
CBSI3U OCOOCHHOCTEH CaMOCTOSTEIBHOCTH JIETCH U Xa-
PAKTEPUCTHK DPOJMUTEIHLCKOTO OTHOIICHHS MaTepei
MJIaAUX MIKOJBHUKOB MY>KCKOI'O M JKCHCKOI'O I10J1a.

B rpynne mnaqmmx mKOJIbHUKOB MYKCKOIO 110J1a
BBICOKAsl CAMOCTOSITETIHHOCTD JIETEH CBs3aHa C HI3KUM
CUMOHO30M U MOJIOKHUTEIBHBIM OTHOIIICHHEM MaTePH K
HeyJadaM peOeHKa, BRBICOKUMH TPeOOBaHUSIMH MaTepH
K peOeHKYy W TpeJoCTaBICHHEM €My aBTOHOMHH, a
TaKkXKe C HU3KOH TPEBOKHOCTBIO MaTeph 3a peOCHKA.
[Ipu >TOM BEICOKash camMOOILleHKa peOCHKa CBA3aHA C
BbIPpAKCHHBIM CI/IM6I/IO3OM B J€TCKO-POAUTEILCKUX OT-
HOHMICHUAX, HU3KUM KOHTPOJIEM U NO3UTHUBHBIM OTHO-
[ICHAEM MaTepH K HeylauaM peOCHKa, BHICOKHM YPOB-
HEM 3MOIMOHAIBHOMN OJM30CTH MEXIy MaTepPhIO U pe-
OGHKOM, a TakXKe IOCJIeIOBATeILHOCTBIO B
BOCIIMTaHUU.

B rpynme neBodek BBICOKAsh CaMOCTOSITETBHOCTh
CBsI3aHa C BBICOKMM YPOBHEM KOOTICPAIHU U COTPYIHU-
4YecTBa W HH3KHM YPOBHEM CHMOMO3a, a BBICOKas
OIICHKAa MaTepbI0 CaMOCTOATEIEHOCTH peOCHKa CBS-
3aHa C TMPEJOCTaBICHHEM pPEOCHKY JJOCTaTOYHOTO
YPOBHSI aBTOHOMHH. [Ipy 3TOM BBICOKasi CaMOOIICHKA
pebeHka cBsi3aHa C BBICOKHM YPOBHEM IPUHSITHS H I10-
S3UTHUBHBIM OTHOUICHUEM MATE€PU K HEyIauaM pe6eHI<a,
a TaKkXKe C BBICOKUM YPOBHEM COTPYIHHUYCCTBA.

st o6enx rpynn oOUUMH CTaIU TaKUE B3aUMO-
CBSI3M, KaK CBsI3b BBICOKOH CaMOOIIGHKH C HHU3KHM
YPOBHEM CHMOWO03a W BBICOKOH CAMOOIICHKH C TIO3U-
TUBHBIM OTHOIICHHWEM MaTepy K HeyladaM peOeHKa.
BeposiTHO, nmaHHBIE OCOOEHHOCTH JETCKO-POIMTENb-
CKUX OTHOIICHUH SBJISIOTCS KITFOYEBBIMH JISI PA3BUTHS
CaMOCTOSITEIIFHOCTH, B CHJIY YEro MPaKTHYSCKHIE PEKO-
MEH/IAIlUH JOJDKHBI OBITh HATPABJICHHI Ha DPa3BHTHE
JaHHBIX ACTIEKTOB JETCKO-POJAUTEIBCKUX OTHOIIEHUH.

HOJ’[y‘{GHHBIC pe3ysIbTaThl BHOCAT BKJIAA B CHU-
CTEMY 3HAHUW O BIMSIHUU POANUTEIBCKOTO OTHOIICHUA
Ha pa3BUTHE JIUMYHOCTH peOCHKa, a TaKkKe MOTYT OBITh
HCIOJIB30BaHbl IMTPU COCTABJICHUMN IIpOrpamMm, Harpab-
JICHHBIX Ha (POPMHPOBAaHHE BBICOKOTO YPOBHS CaMo-
CTOSATEIFHOCTH Y MIIAAIINX IIKOJIBHUKOB. [lepcriekTu-
BOM JaJIbHEHUIINX HUCCIEIOBAHUN JaHHOW TEMBI SIBIISI-
eTcs H3yUYCHUE JTUHAMUKA (dbopMupoBaHUL
CaMOCTOSITCIIFHOCTH JIETeH W BBIABICHHE OCOOCHHO-
CTEeW POJUTEILCKOTO OTHOUICHHUS, BIHUSIONINX HA pa3-
BHUTHE CAMOCTOSATEIIFHOCTH B MIIAJIIIIEM ITOAPOCTKOBOM
BO3pacTe.



6 PSYCHOLOGICAL SCIENCES / «COLLOQUIUM=JOURNAL» #12(99). 2021

CnucoK JJUTepaTyphbl

1. Jxwoesa I'.X. K mpobneme dhopmupoBanus
CaMOOIICHKH MIIAJIICTO IIKOJbHHUKA//A3ZUMYT Hayd-
HBIX HCCJIEOBAHMI: ITegaroruka u ncuxomnorus. — 2018
r., Ne 2 (23), C. 89-92.

2. MakcumoBa M. B., Jloruna H.B. Oco6enHo-
CTH (OPMHPOBAHUS CAMOCTOSATCIBLHOCTH Y JCTCH I0-
IIKOJILHOTO BO3pacTa B MpOIECCe CamMOOOCTyKHBa-
Hus1// Borpock! gonkoyibHO#M negaroruku. — 2018 ., Ne
6 (16). C. 12-15

3. Mukepuna A.C. Teoperuueckoe 00OCHOBa-
HHUE poOIeMbl GOPMUPOBAHUS CAMOCTOSITETLHOCTH Y
JeTeil  JomKoyibHOTO — Bo3pacta//BectHux  FOxHO-
Y panbcKoro rocyapCTBEHHOTO T'yMaHUTapHO-TIe1aro-
rudyeckoro ynusepcutera. — 2016 ., Ne 5, C. 77-81.

4. PoauTenu u AETH: NCHXOJIOTHS B3aUMOOTHO-
meHuit. mox pea. Casunoit E.A., Cmuprosoit E.O. M.:
«Koruto-uentp», 2003., 230 c.

babaesa A.b.

Cmyodenmka KI'V um. K.D. Luonxosckoeo,
Hucmumym nune8ucmuku u MUPOBbIX A3bIKO8,
Kagpeopa gppanyyscrozo azvika,

3 xypc, epynna b-11DA 31

Hayunwiii pykosooumens.: kanoudam ncuxoioeuieckux Hayxk, 0oyenm,

/yeanuna O.H.

CAMOOIIEHKA IOJIPOCTKOB KAK ®AKTOP, BJUSIOIINIA HA BLIGOP CTPATET A
PASPEIIEHUA KOH®JIUKTA

Babaeva A.B.

student of KSU named after K.E. Tsiolkovsky,
Institute of Linguistics and World Languages
Department of French

3d course, group B-PFA-31

Scientific adviser: candidate of psychological sciences, associate professor,

Duvalina O.N.

ADOLESCENTS ' SELF-ESTEEM AS A FACTOR INFLUENCING THE CHOICE OF CONFLICT
RESOLUTION STRATEGY

Annomauusn

B cmamuve packpuvieaemcs nonamue Kongauxma, 0coboe numanue yoensemcs KOHQIUKMam 6 R0OpoCmKo-
bl NepUoo U paxmopam, Komopule GIUAIOM HA CIMPAMe2uio N08edeHUsi NOOPOCTNKOE 8 KOHQIUKMHOU CUMYAYUU.
Onpedensiiowum haxmopom a6AAemcs camooyenka noopocmka. B cmamoe npugooames npumepuvl cmueli noge-
OeHUs 6 KOHGIUKMeE 8 3a6UCUMOCIU O MUNA CAMOOYEHKU NOOPOCMKA.

Abstract

The article reveals the concept of conflict, paying special attention to conflicts in adolescence and the factors
that influence the strategy of behavior of adolescents in a conflict situation. The determining factor is the teenag-
er's self-esteem. The article provides examples of behavioral styles in conflict, depending on the type of self-esteem

of a teenager.

Knroueswie cnosa: I’lOapOCmKOGblﬁ 603pacm, MedxNCIUYHOCmHble KOH(i)ﬂuKmbl, camooyeHKa, cmpamezuu no-

6edenusl 6 KOH(i)ﬂuKme, coyuanbHas NCUXOJI0cusl.

Keywords: adolescence, interpersonal conflicts, self-esteem, strategies of behavior in conflict, social psy-

chology.

B HacCcToAIEEC BPEM HAIly XWU3Hb HEBO3MOXKXHO
MPEACTaBUTH 0€3 MPOTHBOPEYHi M KOH(IUKTHBIX CH-
Tyaunﬁ, KOTOPBIC BO3HHUKAKT B XOJ€ CTOJIKHOBCHUA
HHTEPECOB, HOSI/IHI/Iﬁ, B3TJII 0B OTACIIBHBIX JIMYHOCTEH
WIA MaJbIX CONUANBHBIX Tpymm. KoH(piuKT — 37O,
MpEeXJIe BCETO, OTCYTCTBHE COTJIACHS MEXKIY IBYMS
win 6onee ctopoHamu. OCOOCHHO OCTPO KOH(MIUKTHI
MPOSIBIISIIOTCS B IOJPOCTKOBOM BO3PACTE, KOTOPBIH 5IB-
JSETCS OHUM U3 CaMbIX KPU3UCHBIX IEPHOJIOB B pa3-
BUTHH YeJIOBEKa KaK JIIsl CAMOTO ITOIPOCTKA, TaK M JIJIs
OKPY’KaIOIIUX €ro JIF0JIel, HAlIpuMep, pOAUTENeH, Te-
JlarOroB M CBEpCTHUKOB. Ha JaHHBII MOMEHT H3-
BECTHO, YTO Ha MOBEACHHUE MOJPOCTKA B KOH(DIMKTHOMH
CUTyallld, a Tak)Ke Ha BBIOOp crocoba pasperieHus

KOH(IINKTHOW CHUTYAaIlMH BIHSET MHOXECTBO (haKTO-
poB. Cpeay HUX MOXXHO OTMETUTH HEJIOTIOHUMAaHUE,
HEJIOCTATOK MOTHBALIMH, YPOBEHb TPEBOKHOCTU H Ca-
MOOIIEHKY HOAPOCTKA.

Ceifuac caMOOIIEHKY paccMaTpHBAIOT KaK BaX-
Helilllee JTMYHOCTHOE 00pa3oBaHKE, KOTOPOE INPHUHH-
MaeT HENOCPEACTBEHHOE YyYacTHE B PEryJISIUU Yello-
BEKOM CBOEro MoBeAeHHs M nestenbHocTH. Camo-
OLICHKa BOCIIPUHUMAETCS Kak ABTOHOMHas
XapaKTepUCTHKA JINYHOCTH, (OPMUPYIOLIASICS TIPH aK-
TUBHOM YYaCTUH CaMOH JIMYHOCTH U OTPaKArOIast Ka-
YeCTBEHHOE CBOeoOpa3ue ee BHyTpeHHero mupa. Obna-
Jasi COYETAHUEM aKTHBHOTO M IACCHBHOTO HAadal, ca-
MOOIIEHKA BBICTYMAeT BAKHEHIIUM PETYIATOPOM
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B3aUMOJICHCTBUS JTUYHOCTU C OKPYKAIOLIEH ee peab-
HOCTBIO.

CamooleHKa NOAPOCTKa 001aJaeT PsIIoM 0COOCH-
HOCTEH, Tak KaK MOJPOCTKOBBIM BO3pacT sBISETCA Te-
PEXOHBIM BO3pPacTOM MEXIY IETCTBOM U B3pOCIO-
crbto. [logpocTky HaYMHAIOT ce0sl BOCHpUHUMATH 00-
Jiee a/IeKBaTHO, OHU OIIEHUBAIOT ce0sl 0OBEKTUBHEE 110
CPaBHEHHIO C J€TbMHU, KOTOPBIM CBOWCTBEHHO 3aBblI-
[IaTh CAMOOILIEHKY COOCTBEHHBIX JIMYHOCTHBIX Ka-
gecTB. CTOUT OTMETHTH, YTO IMOAPOCTKH OIICHUBAIOT
ce0s HIDKE TI0 TeM ITOKa3aTelsiM, KOTOpBIE Tpe/ICTaB-
JSIOT 1711 HUX OOJIBIIYIO BaXXKHOCTH. MHOTHE aBTOPHI
CUHTAIOT, YTO CHIDKEHUE CAMOOIIEHKH B ITOIPOCTKOBOM
BO3PACTe, CBSI3aHO C HAIIEJICHHOCTHIO MOAPOCTKOB Ha
pedepenTHyIO rpynIy, Ha OOLIEHHE C JIIOABMH, KOTO-
pele ux okpyxawT. CieroBaTenbHO, OYEBHIHA OCO-
OeHHas ysS3BUMOCTb OAPOCTKOB MEpe]] MAaHUITYJIATUB-
HBIM BOS[[GI\/IICTBI/IGM " JaBJICHUCM I'DYIIIbIL.

UYenoBek CMOTPUT Ha MHpP dYepe3 IMpU3My coo-
CTBCHHBIX YOEXICHHWH W B3TJIIOB, HE3aBHCHMO OT
TOTO KaKUM MHUp SBIICTCS U APYTHX Tonei. Yemo-
BEK C 3aHKEHHOW CaMOOIIEHKOW 4acTO MHTEPIIPETH-
pyeT AEHCTBHA OPYTUX TIOACH B HETaTUBHOM KIIOUC.
Hamnpumep, noapocTok ¢ 3aHMKEHHOM CaMOOLIEHKOM
MOJKET BOCTIPHHATH IMYOINYHYIO ITOXBAIY YIHUTEIS BO
BpeMs ypoKa Kak M3JIeBKy HaJ HUM. UeloBek ¢ HOp-
MaJIbHOW CaMOOLIEHKOW MO3UTHUBHO OTHOCUTCS KaK K
cebe, Tak U K OKpy:KarolieMy MUpPY B 1ieioM. OH roToB
KOHCTPYKTHUBHO B3aUMOJEHUCTBOBATH C JIIOJBMH, CBO-
060/THO BBIpAKaTh CBOM MBICIH U YyBCTBa. Takue moj-
POCTKH HE OIIYIIAIOT TPYAHOCTEH B OOIIIEHUH U OTCTa-
WBaHWH TPAHMII, JIETKO MIYT Ha KOHTAKT.

[Ipexxne yeM HadaTh TOBOPHUTH O COOTHOIICHHH
CaMOOIICHKH JUYHOCTH U CTPATETUSAX, IPUMCHICMBIX
eil B KOH(IUKTHBIX CHTYyaI[UsX, HEOOXOIUMO 3HATh,
YTO BBIICIAIOT MATH CIOCOOOB PEUICHUS KOH(IIUKTA:
n3beraHue, MPUCIOCOOICHHE, KOMIIPOMUCC, COTpPY/I-
HHYECTBO M CONIEPHUYECTBO. Bee roan, B TOM 4HCie U
MOJAPOCTKH, UCIOJB3YIOT BCC IATH CTpaTeI‘I/Iﬁ IIOBEAC-
HUA B KOH(bHHKTe B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYyalluu, HO IIpe-
obnaatomuii crnocod peureHuss KOHGIINKTa 3aBHCUT
HUMEHHO OT CaMOOIICHKHU JIMYHOCTH.

W3beranme xapakTepu3yeTcs OTCYTCTBHEM JKella-
HUS JINYHOCTH OBITH BOBIICYCHHBIM B KOH(IHKT. [Tof-
POCTOK HE XOYET COTPYAHHYATH C IMPOTUBOIIOIOKHON
CTOPOHOH, HE MpUJIAraeT YCWIWH sl OTCTauBaHUS
COOCTBEHHBIX MHTEPECOB. BbICOKMI ypOBEHb HCIIOJB-
30BaHUsI U30eraHns Kak crnocoda perieHus KOHQINKTa
XapakTepeH JJI MOAPOCTKOB C HU3KOW CaMOOIIEHKOM.
OTOT CTHIB IMOBEACHUA HAXOJUT CBOEC MPOSABIICHUE BO
JOKW, B 3aTa€HHBIX OOMIax, B TMOJHOM OTKa3e OT JIpy-
KECKUX WJIU JIEJIOBBIX OTHOIIeHHH. V30eranue Takxe
MOJKET MOPOXIaTh YCHJICHHE BHYTPEHHUX KOH(IHK-
ToB. Tak ke 3Ty CTpaTeruto MOTyT OCO3HaHHO BBHIOH-
paTh NOJPOCTKH C BBICOKOH CaMOOLIEHKOH, €ClIU KOH-
(iMKT He mpezcTaBIseT Ul HUX HUKAKOTO MHTEpeca.
Hanpumep, pemenne KOH(]IMKTa, OCHOBaHHOTO Ha
BKYCOBBIX Pa3JIMUUsAX WINA BOSHUKIIETO MO BIMSIHUEM
SMOLUI, HE 3aCIy’KMBAeT TPAThl BPEMEHU U CHJI MOJ-
pPOCTKa C BBICOKOH CaMOOIICHKOM.

[Ipucnocobnenne OTIMYACTCS MACCHBHOCTHIO
CTWIS IOBEIEHUS, MOAPOCTKU CTPEMATCS CMATYUTh
KOH()JIMKTHYIO CUTYallMI0, U TEM CaMbIM COXPaHHTh
B3aMMOOTHOIIEHUS. TaKyto CTpaTeTHIo NPEeIOYUTAIOT
MIOAPOCTKU C HOPMAJIBHOM CAMOOLICHKOM, HO 3J10YIO-
TpeOyieHHe JaHHOH cTpaTerueil YpeBaTo BO3HUKHOBE-
HUEM BHYTPEHHUX KOH(JIMKTOB, Kak W IPH BBIOOpE
crpareruu u3beranus. [IpucnocobneHne onpaBiaHHO
B T€X CIyyasiX, KOIZla yCJIOBUS AJIS Pa3peLIeHUs] KOH-
¢mmkTa eme He ToToBH. OHO oOecreynBaeT BpEeMEH-
HOE NIEPEMUPHE, BO BPEMSI KOTOPOT'0 MOJIPOCTOK MOXKET
HATH KOHCTPYKTHBHOE pelIeHue KOHMINKTA, KOTOpOoe
YCTPOUT 00€ CTOPOHBI.

Kommpomuce — 310 paspemieHne KOHQIMKTHOM
CHUTyallUd IyT€M B3aUMHBIX YCTYINOK, NO3BOJISIOIIHNX
COXPAHHUThH XOPOIINE OTHOLICHHS KaK B JIUYHOH, Tak U
B npodeccuoHanbHOi cdepax apesrenbHOcTH. lloa-
POCTKHU C pasHbIMHU TUIIAMU CAMOOLCHKH HCIIOJb3YIOT
JIAHHBIA CTUIIb MOBECHHS B KOHMHMKTe. OTIHYne CO-
CTOUT B TOM, YTO MOJPOCTKH C BHICOKOW CaMOOLIEHKOI
HCIOJIb3YIOT KOMIIPOMMCC 4Yalle, YeM MOAPOCTKU C
HOPMAaJIbHOW U HU3KOM CaMOOLIEHKOM.

COTpyAHHUYECTBO XapaKTEPU3YETCd MaKCUMaJlb-
HOM 3aMHTEPECOBAHHOCTBbIO CTOPOH B pa3peLICHUU
KOH(IUKTa. BBIOMpas cTpaTeruio COTPYIHHYCCTBA,
TOAPOCTKH YUaTCs CJbINIaTh MHEHHUE APYTUX HIOZ[eﬁ,
JA0ToBapuBaThbCa C HUMHU U HCKAThb 06mee peuieHue
npoGembl. [1oApOCTKH ¢ HOPMAaNBHON U BBICOKOII ca-
MOOHeHKOﬁ HCIOJIB3YIOT 3TOT CTUJIb MMOBCACHUS HA BbI-
COKOM U CpeJHEM YPOBHE, B TO BpeMsl KaK MOJPOCTKH
C HM3KOHM caMOOILIEHKOH M30eraloT 3Ty CTpaTeruio mo-
BelleHus. Yalie Bcero, OHM UCIOJb3YIOT ATOT CTUJIb Pe-
IICHUS KOH(MIIMKTA HAa HU3KOM YPOBHE.

ConepHUYECTBO OTIMYAETCS 3aUHTEPECOBAHHO-
CThIO KOH(JIMKTYIOIIETO B TMOOEAe HaJ CBOUM OIIIO-
HEHTOM, IIPX 3TOM COXpAaHEHHE B3aUMOOTHOIIECHUHN HE
ABJISIETCS IPUOPUTETHOM 3aaueil. ITOT CTUIIb TIOBEAEe-
HUS IPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIB3YIOT MOAPOCTKH, 00-
JIaJJatolllie BBICOKOW CaMOOIIEHKOM. J{Jii HUX BBIMT-
pBIII B KOHMIMKTE — 3TO €AMHCTBEHHOE JIONTyCTUMOE
peuienue nporuBopeunii. Hegocratkom 3Toil crpare-
TUN ABJIACTCA OTCYTCTBHUC }IaJ’IBHeﬁIHHX B3aNMMOOTHO-
EHUH MEeXIy MOAPOCTKAMU M BO3MOXHA MECTb CO
CTOPOHBI IIPOUTPABIIETO B KOHDIIUKTE.

[MomBomst UTOTH, MOXHO CKa3aTh, YTO KOH(IIUKT —
9TO HEOThEMJIEMAs YacThb Halllel KU3HHU, KOTOpas Ur-
paet GOoJBIIYI0 POJIb BO B3AUMOOTHOIICHUX JIFOIEH, a
0COOEHHO TOJIPOCTKOB. B cuity cBoero nepexogHoro
BO3pacTa, IMOAPOCTKH Ooyiee WMITYJIIbCHUBHBI, arpec-
CHUBHBI 1 3a4aCTYI0O HMCHHO OHH BOCHIPUHUMAIOT KOH-
(IMKTBI HAMHOTO Cepbe3Hee, YeM JIIOJU APYTHX BO3-
pactos. [ToBeeHre TOAPOCTKOB B KOH(INKTE BO MHO-
TOM 3aBHCHUT OT CaMOOIIGHKH CaMoro IOIpPOCTKA.
[IpeobnafaromMy CTHIISIMH TTOBEJICHUS B KOH(IIMKT-
HOW CUTYyalluu Y IOAPOCTKOB € BBICOKON CaMOOLEHKOI
SIBIISIFOTCSI CONEPHUYECTBO U KOMIIPOMHUCC, Y MOJIPOCT-
KOB C HOPMaJIbHOH CaMOOILIEHKOH — MPUCIIOCO0ICHNE 1
COTPYAHUYECTBO, y MOJPOCTKOB C HU3KOM CaMOOLEH-
Kol — m30eranue. Kaxp1i MOAPOCTOK, B 3aBUCHMOCTH
OT CUTyalluH, UCTIOJb3YET U IPYrHe CTPaTEruu paspe-
[ICHNS KOH(JIWKTA, HO 3TO IPOUCXOAWUT HA CPEIHEM
WJIM HAa HU3KUX YPOBHSX.
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PSYCHOLOGICAL FEATURES OF CHILDREN OF PRIMARY SCHOOL AGE WHEN TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE

Annomauus:

Mnadwuil wKonbHbIL 803PAC - IO CAMbIL OMBEMCMEEHHBIL dMAN PA36UMUSL PeOEHKA WKOIbHO20 0em-
cmea. Umenno 6 smom gospacme y pebenxa hopmupyromcest Heobxooumbvie 3a0amKil, KOmMopble NOMO2AIOMm pa3eu-
eamoucs pebenky 6 danvretiwem. [lonvza panne2o 00yueHUs: UHOCPAHHOMY S3bIKY YHCE MHOSOKPAMHO OOKA3AHA.
Ilepsocmenennas 3a0aua 83poCavlx - MO CO30aHUE OAALONPUSIMHBIX YCA08ULL 015 PA3GUMUSL 803MONCHOCMEL Oe-

meu.
Abstract:

Primary school age is the most important stage in the development of a child of school childhood. It is at this
age that the child develops the necessary inclinations that help the child to develop in the future. The benefits of
early learning of a foreign language have already been repeatedly proven. The primary task of adults is to create
favorable conditions for the development of children's capabilities.

Knrouesvle cnosa: mnaouiue WKOJIbHUKU, e0o3pacm, MHOCI?’lleHHbllZ JA3bIK, U3yUeHue, ncuxojlocudeckKue mpyd-

Hocmu, molutljlieHue.

Keywords: primary school students, age, foreign language, learning, psychological difficulties, thinking.

MaanmM MIKOJBHBIM BO3PACTOM MPHHATO CYH-
TaTh BO3PAcTHOW AMamna3oH ot 6-7 u mo 10-11 ner (1-4
KJj1acchl). Mitaammil IIKOJNbHBIN BO3PACT SBIISIETCS OC-
HOBOM JUIs JalbHENIIEro NOJHOLIEHHOTO Pa3BUTHS pe-
OcHka. VIMCHHO 3TOT BO3pACT OIpPENEIseT pa3BHTHE
YPOBHSI HHTEJUICKTA, JAJbHEHIICE KeTaHHe U YMCHUE
YUYHUThCS, YBEPEHHOCTD B CBOUX cuiax [2, €. 100].

[lepBBIM, KTO 0OpaTHI BHIMaHNE HAa BO3PACTHBIC
OCOOCHHOCTH y4YaluXCs B y4eOHO-BOCTIMTATEIHHON
nestenbHOCTH, ObLT S1. A. KoMeHnckuii. B cBoem Tpye

«Benukas AUJAaKTHUKa» UM OBIIT BbBIIBUHYT U 000CHO-
BaH MPHHIMI IPUPOAOCOOOPa3HOCTH, KOTOPHIH yCTa-
HOBWJI, YTO BOCIIUTAHUE U DPA3BUTHE JAETEH TOJKHBI
MIPOUCXOJUTh B COOTBETCTBHM BO3PACTHBIM 3Taram
pa3BUTHSA.

Kpome Toro, SI.A. KomeHckuil nepBsIM Ipeasio-
YKHJI U CTPOIHYIO CUCTEMY IIKOJ, OCHOBBIBAACH HA BO3-
pacTHOU MEepHOAN3AIINH PA3BUTHS YEIIOBEKA OT POXKIEC-
HHUSI 710 3pEJIOCTH, IPEAI0KEHHOM Takke camMuMm . A.
KomenckuM. Tlemaror otmedaert, 94to 0 7 JIeT peOeHOK
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BOCTIMTBIBACTCS CEMBEH, TZie 0coboe BHUMAaHHE ye-
JIeHO (U3MYECKOMY BOCIIMTAHUIO, a JAETH O0y4JaroTCs
MOCPE/ICTBOM COOTBETCTBYIOLIMX HMX BO3pacTy HIp,
CKa30K U pacckaszoB. B Bospacre ¢ 7 1o 14 net yuenue
CTaHOBUTCSI OCHOBHBIM 3aHSTHEM JETEH.

[onx mMoOHATHEM «MIIANNIMHA MIKOJBEHUKY HOApa3y-
MeBaeTcs peOeHOK B Bo3pacte ot 6 g0 10 net. Ha mpo-
TSDKEHHH 3TOTO BO3pAacTHOro mnepuona oOydeHue B
HavYaIbHBIX KJIACCAX - 3TO BEAYIIUH BUJI ACATEIEHOCTH
pebenka. [IproOpeTeHre HOBOTO COIMAIBHOTO CTaTyca
«YYCHUK» HAKJIaIbIBaCT OTIIEYATOK HA €ro IICHXHUKY.
Hogas yueOHas nesTeTbHOCTh BO3ICHCTBYET Ha MBIIII-
neHne peOeHKa, TaMATh, BHUMaHUE U OBeIcHNE [4, C.
64].

Pabota ¢ Mianmmmu IWKOJBLHUKAMHU U 00y4YeHue
MX MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpEJIolaraeT 0coOyro Icu-
XOJIOTHYECKYIO CUTYallUIo. YYHUTeINb JIOKEH 3HATh OC-
HOBBI pa3IMYHBIX BUJOB IICUXOJIOTUH, KaK BOSpaCTHOﬁ,
TaK M MeJarorndeckoi, 4To0bl IpeAyIpPEaAUTh U 00JIer-
YUTH BO3MOXKHBIE TPOoOIeMbl. COOTBETCTBEHHO, BO3HH-
KaeT HeOoOXOOMMOCTh Cc(HOPMYIHPOBATE OCHOBHEIC
TICHXOJIOTHYECKUE (PYHKIUH, ¢ KOTOPBIMH CTalIKABa-
IOTCS YIUTEIIS B TIporiecce 00ydeHMs.

BaxHPIM acmeKTOM OpraHm3aluyd OOYYCeHHUS Ha
MITaJIIeM YPOBHE SBIICTCS NMPHOOpETCHHE Y4eOHBIX
HaBbIKOB. Cucrema (OpMHUPOBaHUs HE JIOJDKHA UMETh
CTPOTOT0 AITOPUTMa: HEJb3sl CTABUTh PEOCHKY JKeCT-
KM€ paMKH, HYKHO IOJIIeP’KUBATh THOKOCTh yMa, €ro
CaMOCTOATENBHOCTh M IUIACTUYHOCTH, OCOOCHHO NP
o0yueHMH $3bIKY, B TOM 4HCJIe HHOCTpaHHOMY. Ha
HavaJlbHOM DJTale€ CTYACHTBI OCBAaWBArOT OIlCpalru
Y9e0HOH NeATeNFHOCTH, YCIEITHOCTh KOTOPBIX HE00-
XOJIFIMa Ha MOCTIEeIYFOIINX dTarnax.

[To mepe hopmupoBaHus yaeOHOH AEATEITFHOCTH,
BBITIOJTHSSL YUeOHBIe TEHCTBUSA, IETH ITOTINHIIOTCS UX
TpeOOBaHUSAM, UTO IMOCTENCHHO MPHBOAHUT K TIOSBIIC-
HUIO HOBBIX Ka4Y€CTB IICUXUKH, KOTOPBIX HE 6BIJ'IO B 10-
IIKOJBPHOM Bo3pacte. J((EKTUBHAS OpraHU3aIlHs
KJIACCHBIX 3aHSTHH BO3MOYKHA mpu yCJIOBUH, YTO BCE
JCTU OJTHOBPEMCEHHO CIYIHAIOT YYUTCIIA U BBIIIOJIHAKOT
BCE ero ykaszanus. bnaronmaps 3ToMy y4eHUKH IpHy4a-
IOTCA YIpPaBJATbH CBOMM BHHUMAaHUEM U MOBCACHUEM, a
KaK CIICICTBHE 3TO CHOCOOCTBYET Pa3BHTHIO IMPOU3-
BOJIFHOCTH, 0CO0OOTO KadecTBa ICUXWYECKHUX IPOIIEC-
COB.

BrImonHsAs pa3nuuHBIC 3aJaHUS, NETH YydaTcs
HAXOJIUTh BEPHBIC ITyTH WX PEIICHUS, BBICTPAUBAIOT
MOCJIEIOBATEIEHOCTh BBITIOTHEHUS NICHCTBUMN, BHIOU-
paroT HEOOXOANMBIE CPE/ICTBA peanu3aiuu. Yem Tiia-
TelibHee peOeHOK MIAHUPYET CBOIO JIESITENbHOCTD, TEM
Jydiie oH OyJeT KOHTPOJIIMPOBAaTh pellieHne hakTude-
cKkux 3ana4. KoHTpoIb, CAMOKOHTPOJIb M OLIEHKA SIBJIsI-
IOTCSl TIOAOTBOPHOM IMOYBOM Uit (OPMHUPOBAaHUS Y
MITAIIUX [IKOJHHUKOB CHOCOOHOCTEH ILIAHUPOBATH
CBOMU JEUCTBHSL.

VYuebOHast nesTeNnbHOCTh TpeOyeT, 4ToOBl JeTH
MOTIJI pa3BepHYTO OOOCHOBBIBATbH CBOM BBHICKA3bIBa-
HUS ¥ JICHCTBYSL, OCHOBBIBAsICh HAa TIPUMED, IPUBEACH-
HBIIl y4uTelIeM, a TAKXKe CaMOCTOSTENBEHO. DTO YMEHHUE
JISKUT B OCHOBE pe(ieKCHH Kak Ba)KHOTO KadecTBa,
KOTOPBIN MO3BOJIIET aHAIM3UPOBATH MOJYyUYECHHBIN pe-
3yJIBTAT C yYETOM 3a/IaHHBIX IIeNieil 1 3amad.

[Tpou3BOTBHOCTD, MITAHUPOBAHHUE U PedICKCHS -
OCHOBHBIE HOBOOOpa3oBaHHWS peOeHKa MIIAIIIETo
IIKOJIBHOTO BO3pacta. VIMEHHO 3TH HOBOOOpa30BaHUs
HE0OXOUMBI JJI1 HOPMAJILHOTO Mepexo/ia B MOAPOCT-
KOBBIA BO3pPACT W JajbHEHIIEr0 OOyYCHHUS B IIKOIIC.
[Ipo6neMbl, BO3HUKAIOIIUE NPU MEPEXOC B CPECIHIOO
LIKOJY, CBSI3aHBI ¢ HEC(HOPMHUPOBAHHOCTHIO ITUX Ka-
YECTB.

PaszBurne OTIAECNBPHBIX TCHXMYECKUX IIPOILIECCOB
MIPOUCXOIUT Ha TPOTSHKCHUH BCETO MJIAJIIIETO IITKOJIb-
Horo Bo3pacTta. Ilponecc Bocnpusitus y nered mian-
[IeTO MIKOJIBHOTO BO3PAcTa JOCTATOYHO XOPOIIO pa3-
BHTHI 10 Hadaja y4eOHOW NEATeTBHOCTH, HO OHH HE
MOTYT TPOU3BOAUTH  CHUCTEMAaTHYECKUH  aHau3
CBOMCTB W KauecTB mnpeaMeToB. CamoopraHuzalus
IIKOJIbHUKA - 3TO Pe3yJbTaT OpraHU3aliK, CO3JaHHON
B3pPOCIBIMHU, B OCOOCHHOCTH yumTensMu. OT MOCTaB-
JICHHOM y4YuTeNleM IIeNid, YYCHHK MEePeXOJUT K 0CO-
3HAHHOMY PEIICHHIO 33]1a4, KOTOPHIE OH MOCTABHUII CaM.
Hebonpmmo#t mpomeHT neTei crmocoOeH caMoCTos-
TENBHO MPUUTH K parlMOHAJIHHBIM CrIoco0aM penIeHuUs
MOCTABJIEHHON 3anadd. BonbIIMHCTBO AeTeil Hyxaa-
eTcs B MOAPOOHOM OOBSICHCHHH W OOydYeHHH, KaK B
IIKOJIE, TaK U A0MA.

Cucremarndeckass y4ueOHas AEATENBHOCTBH CIIO-
cOoOCTBYET Pa3BUTUIO Y MIIAJIIINX IIKOJIBHUKOB BOOO-
paXEHHs, BAKHON ICUXUUYECKOH crocoOHocTH. boib-
miass 4acTh MHGPOPMAIUHU, MOJYyYaeMOW YJYCHHUKAMHU,
Mpe/cTaBlIeHa B BHUJIE ONMUCAHMIA, CXEM WM KapTHHOK,
Y YUCHHUKH JIOJDKHBI BOCCO3/1aBaTh 00pa3 NeHCTBUTEIb-
HocTH. BoccosnaBaeMble KapTUHBI Y4YeHHKaMu |
KJIacca TOJBKO MPUOJIM3UTENFHO XapaKTepPU3yIT pe-
AIBHBIA 00BEKT, IETalld OTCYTCTBYIOT. Bo 2, a 3aTeM u
B 3 KJIlacce OMHCaHWE CTaHOBUTCS Ooliee moapoOHOe,
YBEIMYUBACTCS KOJIMIECTBO XaPAKTEPUCTHK M CBOWCTB
00BekTOB. OOpa3bl CTAaHOBATCS OOJIee MOTHBIMU U KOH-
KPETHBIMU, TIOSIBIISIETCSI B3aUMOCBS3b MEXY MpeaMe-
tamu. braronaps pa3BuTOMy BOOOPaXEHHIO YUEHUKH
MOTYT MUCATh U3JI0KEHHE TI0 PACcCKa3y, pelaT 3a1auH,
IJIe YCIIOBHS MPEJICTABICHBI B BUAC aOCTPAKIUH HIIH
CXEMBI.

B Mianmem mkoJibHOM BO3pacTe MPOUCXOIUT aK-
TUBHOE pa3BUTHE MbllUIeHUs. Ha nepBoit cranuu, B 1-
2 KJlacce, MBICITUTEIbHAS AeATEIbHOCT OCHOBBIBACTCS
HA HATJIHO-ICHCTBCHHOM IUIaHE 1 OCHOBEIBACTCS Ha
npeMeTax peajbHOW JEeHCTBUTENLHOCTH. YUYEHUKHU
JIeNIal0T YMO3aKJII0UEeHHs, OIIUPAasACh HE Ha JIOTUYECKUE
apryMeHThbl, a PsIMO COOTHOCS CYXAEHHUS C MOJIy4YeH-
HBIMH CBEJICHUSIMHU, JISKAITUMHU HAa TTOBEPXHOCTH. DTa
0COOEHHOCTH MBIIUICHHUS MJIAJIINX IIKOJLHUKOB yUH-
THIBaeTCS MPY MPUMEHEHHUH MPUHITUTIA HATJISTHOCTH B
o0ydJeHumu.

Bropast ctanus pa3BUTHs MBIIIIEHUS HACTYMAET K
3 knaccy. K aTromy BpeMeHH yuaniyecs y4aTcsi KIacCu-
(UIIPOBATH MPEMETHI TI0 OTPEACICHHOMY TPU3HAKY
(HampuMep, «CTOJ - UMl CYIIECTBHUTEIILHOEY»). Kpome
HarJIJHBIX ONOpP, YYCHUKH aHAJIU3UPYIOT TEKCT, pas-
OMBAaIOT €r0 Ha YaCTH W BBIACISIOT OCHOBHYIO MBICIIb,
YTO MO3BOJISIET MM COCTaBHUTH 0OJIee TOTHYIO KapTHHY,
OCHOBBIBAsICh HE TOJBKO Ha IpsAMble dakTel. Kiaccu-
(ukamms npeaMeToB U (HaKTOB Pa3BUBAET y ITKOJbHHU-
KOB 0oJiee CIIOKHBIE OPMBI YMCTBEHHOH JEATEIHHO-
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CTH 1 K KOHITY 4 KJIacca yJaImruecss MOTYT JienaTh 0000-
MIEHNE U3YYEHHOTO MaTepHalla, OCPEACTBOM aHAIIN3a
W CHUHTE3a.

CoBpeMeHHasi cucTeMa O00pa3OBaHMS CTPOUT
CBOIO JIESITEJILHOCTD B COOTBETCTBHH ¢ DerepaabHbIMU
00pa3oBaTeNbHBIMU CTaHAApTaMH, KOTOPHIE Mpeny-
CMaTpUBaIOT Pa3HOCTOPOHHEE Pa3BUTHE JIMYHOCTH pe-
OeHKa, B TOM YHCJIE COXPAaHEHHE €ro IMCUXHYECKOTO U
(hu3ngeckoro 310poBhs. Baxkneitmell TeopeTndeckoit
M TpaKTHYECKOW MpoOIeMOoil COBpPEMEHHOH IICHXo-
JIOTO-TIEIarOTHIECKON eI TENbHOCTH SIBIISIETCSI COBEP-
IIEHCTBOBAHHE IIpoIecca 00yUEeHUs] MITaJIINX HIKOJIb-
HHKOB, YTO CTAHOBHUTCS] OCOOCHHO BaXXHBIM, YUUTHIBAS,
YTO IICUXOJIOTMYECKasi CTAOMIBLHOCTh MIKOJILHUKA Op-
MHpYeTCsl Ha Ha4aJbHOW cTaany y4€Obl, B IEPUOJ, KO-
rza peOeHOK 00y4aeTcs B MIIaIIInX Kiaccax.

CoumanbHbIil 3aka3 CBsi3aH ¢ (OPMHUPOBAHUEM B
nporecce 00y4eHHs MOJIUKYJIbTYPHON JIMYHOCTH, BIIa-
,ue}omeﬁ HWHOCTPAHHBIMHU A3bIKAMU, COOTBCTCTBCHHO
X W3YUYCHHE BKIIOUYCHO B 00pa3oBaTENbHBIC IIPO-
rpaMMbl HadaabHOH MKosbl. Kak M3BECTHO M3ydeHHe
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO ITO3HA-
BaTEJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH peOeHKa.

W3y4yenune nHOCTpaHHOTO sI3bIKa, 10 MHEHUIO JI.T.
Banmnna, crmocobcTByeT (hOPpMHPOBAHHIO BTOPHYHOM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, UTO SIBISICTCS OQHOM W3 Ielei
00yueHMs HHOCTpaHHOMY A3bIKYy. Kak oTMedaeT aBTOp,
W3yUYCHHE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA SIBIIICTCS 0a30¥ pa3Bu-
THUA CMCKHBIX A3BIKOBBIX U PCUCBBIX HABLIKOB U YMC-
HHM, TAKUX KaK TOBOPEHUE U MUCHMO.

Bwmecte ¢ Tem PE3YIbTaTbl MHOT'OUYHCJICHHBIX HUC-
CJIC/IOBAHUH YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO OOydYeHHE WHO-
CTPaHHOMY S3BIKY JJOJDKHO OBITH OPHEHTHPOBAHO Ha
NCUXO(HU3HOJIOTHIECKHE BO3PACTHBIE OCOOEHHOCTH
00yJaroIuXcsI.

CrienaicThl YKa3bIBaloT, 4To Hanbomee 3¢ dek-
TUBHBIM SIBJIIETCS Haudajo OOyueHHE HHOCTPAHHOMY
S3BIKYy € 6-7 neT. B 3TOT mepuon cuctema OCBOCHHUSA
POHOTO sI3bIKa PEOSHKOM MPAKTUUECKH 3aKOHUEHA U K
M3y4YEeHHUIO HOBOTO SI3bIKa PeOCHOK B JAHHOM BO3pacTe
OTHOCHTCSI OCO3HAHHO.

OCHOBOW YCIIEIIHOCTH H3y4YeHHS HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa MJIa UM IIKOJIBHUKOM, TI0 MHEHUIO CTICIIHAJIH-
CTOB, SBISIETCSI IICHXOJIOTHYECKas TOTOBHOCTH pe-
6enka. [lcuxodmsnonornueckoe cozpeBaHne pedeHKa
B 9TOT HEPHOJI CBA3AHO C aKTUBHOM NpeIMETHOH aes-
TEJILHOCTBIO U JIEJIOBBIM OOIIIEHHEM CO B3POCIBIM; aK-
THUBHOW pEYbl0; MPOU3BOJIEHBIM MOBEZEHHEM; (popMu-
pOBaHMEM IOTPEOHOCTH B OOIIEHUN CO CBEPCTHUKAMU;
CHMBOJIMYECKHMH HUTPaMH; CaMOCO3HAHHEM M CaMo-
CTOSATETBHOCTRIO [2, €. 112].

Kak u3BeCTHO y AeTeil 3TOro BO3pacTa OTMeda-
€TCSl BBICOKHI YPOBEHb BOCIPUUMYUBOCTHU K OKpYKa-
fomeil MHpOpPMaIMK, YTO CBS3aHO C (U3HMOJIOTHYE-
CKUMH M3MEHEHHMSMH MO3TOBBIX CTPYKTYp M JJIEMEH-
TOB BbICHIEH HEPBHOH JEATEIBHOCTH, a TaKkKe
COIPOBOXKIAIOIIMM 3TOT MPOLECC ICUXUYECKUM pas-
BUTHEM WHIIUBHIA.

JAst ICMXMYeCKOH KNU3HU peOeHKa B 3TOT MEPUOT
60JIBIIIOE 3HAYEHNE UTPAET KOHTAKT CO CBEPCTHUKAMU,
OJTHAKO MHIWBHUIYaIbHBIE OCOOCHHOCTH peOeHKa, CBSI-
3aHHBIEC C HAPYIICHUSIMH KOMMYHUKAaTHBHON (YHKIINU

MOTYT CTaTb MUCTOYHHMKOM IICHXOJOTMYECKHX TPYIHO-
CTel Kak B OOIIEHNH, TaK U B IPOLIECCE N3YyUCHUS HHO-
CTPAHHOTO SI3BIKA.

CrienmanucTsl yKa3blBalOT, YTO Hanboliee BbIpa-
YKEHHBIMU MCUXOJIOTHYECKUMH TPYAHOCTSIMU y MIaj-
LIUX HIKOJbHUKOB SIBJIIOTCS: HApyILIEHHE KOMMYHHUKa-
TUBHBIX JICHCTBUI; Upe3BbIuaiiHas IMOIMOHAILHOCTD;
HeperjJaMeHTUPOBAaHHOCTh INOBEJCHHUS; BBICOKAsl UyB-
CTBHUTENBHOCTB K BO3IECHCTBHAM CBEPCTHHKA.

CBOEBPEMEHHOE BBISIBIICHNE 3TUX TPYIHOCTEH SB-
JIIETCA Ba)KHBIM YCIIOBHEM JAIIbHEHMIIETO YCHEIIHOrO
OCBOCHHS YYEOHOrO MaTepHayia M aJanTalii Kak K
00YYEHHIO B IIKOJIE B IIEJIOM, TaK U K H3yYCHUIO HHO-
CTPAHHOTO $I3bIKA B YaCTHOCTH. TakK, CIEeUaIUCThI OT-
MEYaloT, YTO B MMOJABIISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aes,
TPYAHOCTU OCBOCHMS HHOCTPAHHOTO A3bIKA y MJIaALINX
LIKOJIbHUKOB HOCST IICUXOJIOTHYECKUI XapakTep.

YuureiBass (PU3MOJIOTHYECKHE M IICHXOJOTHYe-
CKHE 0COOEHHOCTH MJIQAIINX IIKOJBHUKOB CIICIHAH-
CTBI PEKOMEHAYIOT HCIIOIb30BATh PA3IUYHBIE METOBI,
OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OCHOBAaHBI HA KOMMYHHKa-
TUBHBIX M TIPOOJIEMHO-TIONCKOBBIX 33JaHHAX, C HC-
TI0JIb30BaHNEM UTPOBBIX 3JIEMEHTOB 00yUYEHUS.

MHorue crnenuaaicThl CYHUTAIOT, YTO KOMMYHHKA-
THUBHAs METOAMKA I MIAAIINX MIKOJIBHUKOB SIBIIS-
eTcsl BeIylleil B mpoliecce 00y4eHHs MHOCTPAHHOMY
s3piky. Tak, E.B. UybapoBa cuuTaer, 4T0 HEOOXO M-
MOCTb pa3BUTHS CBOOOTHOM YCTHOMU peuH CBsi3aHa C UC-
MI0JIb30BaHNEM KOMMYHHUKATHBHOM METOJUKE, OHA 1103~
BOJIICT CHSTh CTpax nepes o0ImeHneM, CHU3UTh S3bIKO-
BOi1 Gaphbep.

Hamu npoBenen aHanu3 HanboJsiee 4acTo BCTpeya-
€MBbIX IICUXOJIOTUYECKUX TPYIHOCTEH y ywamuxcs 2
KJlacca B IPOLECCE H3YYEHUS aHTIMICKOTO A3bIKA.
YcTaHOBIIEHO, YTO y JeTed, UMEIOIUX CIOXKHOCTH B
OCBOCHHMHU aHTJIMICKOIO s3bIKa, OTMEYAIOTCS TPYIHO-
CTH B YCTAaHOBJICHHMM KOHTaKTa CO CBEPCTHHKAMH, I10-
BBIIIICHHAS! SMOIMOHAJIBHOCTH M HU3KHUH YpOBEHb
aIalTallMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH.

B aT0i1 cBsI3u B paboTe HAMU HCIOIH30BAH KOM-
MYHMKAaTUBHBIA METOJ, KOTOPBI OCHOBAaH Ha IpUMeE-
HEHHUHU UTPOBBIX METOJUK, B YACTHOCTH POJIEBBIX UTP.

OCHOBHOM NPUHIUI 3TOr0 METOJA CBSI3aH C MPaK-
TUYECKUM HCIIOJIb30BAaHUEM AHITIMHUCKOrO sI3bIKa. MBI
HCIONb30Badl KOMMYHUKATHBHBI METOJ C Pa3HBIX
TIO3MIHH, B YACTHOCTH YTeHHE (KOMMYHHKaTHBHO-TIO-
3HaBaTeNbHBIN BU). Hamu onpeznesneHo, 4To yreHne Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE TO3BOJISIET (pOpMHpOBATh y Yyua-
IIUXCSl YMEHHE COOTHOCHTH 3BYKO-OYKBEHHYIO YaCTh
TEKCTa C er0 CMBICIOBBIM 3HaueHueM [1, €. 15].

Vcnonp3oBanne UrpoBod (GOpMBI TIpH U3yUCHUN
AHIJIMHACKOTO SI3BIKA, a TAaKXKe NMPHMEHEHHE BHU3yallb-
HOTO W KacaTelIbHOTO KOHTAKTa, 0e3 MPSMBIX 3alIpeTOB
U OTTAJIKMBAIOIINX AMOLMI, TOJBKO B AHIJIOS3BIYHOMN
cpelic W JOBEPUTEIHLHOW aTMoc(epe IO3BOIIET pe-
OEHKY, MMEIOIEMY TICUXOJIOTMYECKUE TPYAHOCTH MO-
YyBCTBOBAaTh KOM(OPT U 3a00Ty CO CTOPOHBI CBEPCT-
HUKOB U IeJIarora.

Tako¥l mojaxox B mmporecce OOyYeHHS aHTIIUI-
CKOMY A3BIKY MO3BOJIHJI HAM CHU3UTh YMOLMOHAIIbHYIO
HAMpPSHKEHHOCTh B KJIACCE M NOBBICUTh MOTHBALMIO Y
y4aIlnuxcsa K U3y4EHHUIO aHTIIUICKOrO S3BIKA.
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HeobxonuMo oTMeTHTb, 9TO 3(PPEKTHBHBIM CITO-
co0oM paboOTHI ¢ IETbMH, UMEIOMUMH CIIOKHOCTH B
KOMMYHUKAaTUBHOHN cdepe, sBIsETCS TpyNIoBas pa-
Oota. Pebenky maroTcs 3HaHUS B pUTME B3aMMOJICH-
CTBUSI, IPH PeOCHOK HE TOJBKO YUHUT aHTJIMHCKUIL SI3BIK,
HO M oboramian cebst couuaabHbIMU QyHKIMsIMU. Ta-
KUM 00pa3oM, 3HaHHS PHOOPETAIOT OTTEHOK BayKHOTO
COC/IMHSIIONIETO JJIEMEHTa, KOTOpHIE IIOMOTaeT He
TONBKO Pa3BUBATHCS JIMIHOCTHO, HO W (OPMHPOBATH
COLMANIEHBIE CBSI3U.

Ha ocHOBaHWHM BBIMIEN3IIOKEHHOTO MOXXHO CIe-
JIaTh BBIBOJ O TOM, 9TO IICHXOJIOTHYECKHE TPYTHOCTH B
mpoIiecce M3Y4EHHUS aHTIMICKOTO S3BIKA Y MIIaIIIAX
IIKOJILHUKOB Yallle BCErO CBSI3aHbl ¢ KOMMYHUKATHB-
HBIMH HapyIICHUSAMH U SMOLMOHAJILHOM HaIPsKEHHO-
CTBIO. YUHTBIBAs MCUXOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH pe-
OeHka B IIpolecce W3Y4YEHUHM aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
MOXKHO AKTUBU3UPOBATH €ro KOMMYHUKATUBHBIC
HaBBIKH Yepe3 UTPOBYIO JEATENILHOCTh, TPYIIIOBYIO pa-
00Ty, BEICOKHI ypOBEHb SMIIATHH CO CTOPOHHI Iena-
rora v CBEpCTHHUKOB.

Yuaurens U pomuTeNN OTMEYAIOT, YTO MIIaJIIHe
IIKOJPHUKA OYCHH JIOOOMBITHBI, U OHU XOTAT 3HAThH
YCTPOICTBO OKpyXaromux Beuiel. Pa3Butue cospe-
MEHHBIX TEXHOJIOT M TAaKXKe OKa3hIBacT BIHMSIHAE Ha TIO-
3HABATEJIbHBIC MOTPEOHOCTH MIKOJIBHUKOB. JleTu cTa-
HOBATCSL 0oJiee TPeOOBATEILHBIMUA K OOBSCHCHUAM, U
IIKOJIA 1aeT JIETSIM OObSICHEHUS IPUYUH U YCIOBUU Cy-
MECTBOBAHUSA OKPYXKAIOUINX MPEIMETOB. ITocTenenno
HapsIy ¢ KOHKPETHO-0O0pa3HBIM MBIIINIEHUEM Pa3BUBa-
HOTCA HpOCTeﬁIHPIe MMPUEMBI OTBJICYHECHHOI'O MBINJICHUS.
Y4eHbIe TICHXOJIOTH W TIeJarord yOexkKIeHBI, 9YTO yM-
CTBCHHBIC CIIOCOOHOCTH MIIAAIINX IIKOJHEHUKOB
HaAMHOTO IIMpe, YeM CYHTAIIOCh paHee. B ompeneneH-
HBIX YCJIOBHSX MIIJIINE IIKOJIEHUKH CIIOCOOHEI yCBa-
WBaTh aOCTPAKTHBIM MaTephall, KOTOPHIA PaHBIIEe HE
BXOJIMJI B LIKOJIbHYIO Y4eOHYIO nmporpammy. BakHbiM
ACTICKTOM ITPU 3TOM SABJIAKOTCA YCIIOBUSA, IIPU KOTOPBIX
CTAHOBHUTCS BO3MOX>XXHBIM AaKTHBHO HCIIOJIB30BaTh II0-
3HABaTEJIbHBIN NMOTCHIMAT YydYalluxcda, MacTCpCTBO
y4uTeNs ¥ MPaBUIBHO BEIOpaHHAS METOAMKA.

JI.C. Brirotckuii B cBOMX paboTax Takke 0TMedas
AKTUBHOE pa3BUTHE HMHTEIUICKTAa Yy JETCH MIIAAIICTO
MIKOJIBHOTO Bo3pacTa. C pa3BUTHEM MBIILIICHUS TIPO-
[[ecC BOCIIPHUATHUS U 3aTIOMUHAHUS CTAHOBUTCS MPOU3-
BOJIbHBIM ITpOIIeCCOM. MBICIISIINI KOHKPETHBIMU Ka-
TEropusMH, peOeHOK 7-8 JIeT MOoCTeneHHO HpHoOpe-
TaeT HaBBIK 0000IICHUS 1 a0CTParupOBaHUSI.

Jlo nepexoja B CpEOHIO IIKONY YYEHUKHU
JIOJDKHBI HAYYUTHCS PacCyXIaTh, aHAJIU3UPOBATh, CO-
IOCTaBJIATH, BBIACIIATH 4YaCTh OT LCJIOTO U JACJIaTh BbI-
BOJBI. Mnaumne INKOJIbHUKW MPOXOAAT MYyTh OT aHa-
JIn3a KOHKPETHBIX IMMPEAMETOB U SIBIICHUM 0 aHaJIu3a
CBsI3ei ¥ B3aMMOOTHOIICHUH MEXy HUMH.

K KkoHIy Mutazmiero mkoyisHOTO Bo3pacra Oiaro-
Jlapsi pa3BUTHIO TEOPETUYECKOTO MBIIUICHUS! YYCHUKH
CTaHOBSITCS CIIOCOOHBI K pediexkcu.

[Ipeobasanye CUTHAIBHOW CUCTEMBI OIPE/ICIISIET
JydIIee pa3BUTHE y MJIa IIINX IIKOJIbHUKOB HATJISTHO-
obpasHoil mamsaTH. JleTn nydine 3alOMUHAIOT TPEI-
METEI, NI, KAPTUHKH, YeM OIpeeSICHIs i 00bICHe-
HUS. 3allOMHHAHUE TPOWCXOAWUT IyTEM MHOTOKpAT-
HOTO IOBTOPEHMA O€3 0CO3HAHMS CMBICHA. B mpomecce

o0ydeHns: peOCHOK HaYMHAET OCO3HAHHO YIPaBIATh
CBOEH NaMATBIO U POJIb CMBICJIOBOW HAIIOTHEHHOCTH U
JIOTUKH B TIpolLlecCe 3allOMHHAHUS BO3pacTaeT. ITo
OOBSICHAETCS TEM, 4YTO MIIAJAILINE IIKOJbHHUKU elle
IUIOXO BJAJEIOT PEUbl0 M UM MpOILE 3ay4uTh J0-
CJIOBHO, Y€M BBIPA3UTh MBICIIb CBOUMH CIOBaMH.

BoneBoe perynupoBaHue y MIIQJIIMX IIKOJIbHHU-
KOB Pa3BHUTO €1a00. YUYEHHKH B 3TOM BO3pacTe CIIO-
COOHBI KOHIICHTPUPOBATh BHUMAHHE TOJBKO Ha TOM,
YTO UM HHTEPECHO, BBI3BIBAET SMOIMOHAIBHBINA OT-
kuK. [losToMy y4eOHBIN MaTephan IODKEH OTIIH-
4aThCs HATJILAHOCTHIO, IPOCTOTOM 1 KPACOYHOCTHIO.

Mrnajgmue IIKOJBHUKH HMITYJIbCHBHBI, TOTOBBI
OBICTpO JIeiicTBOBATH O€3 aHaIN3a BCEX 00CTOSATEIbCTB,
JeTu 7-8 JeT He MOTyT JOJr0 BpeMs ABUraThes K LeNn
WM BBINOJNHATh IOCTABICHHYIO 3ajjauy MO NpUYHHE
elle He pa3BUTO# BONEBO# peryssiuuu [5, €.45].

Jletn B MiafiieM IIKOJBHOM BO3pacTe MOTYT
OBITh KalpU3HBIMU U YIPSMBIMH, YTO SIBJSIETCSI IPOTE-
CTOM IIPOTHB TPeOOBaHMH, KOTOPHIC MPEABSBIACT UM
mkosa. C pa3BUTHEM BOJIEBOH PErysslHU ACTH HAYH-
HAlOT KOHTPOJIMPOBATh CBOH MOCTYIIKH.

K oKkOHYaHMIO HayalbHOM IIKOJBI JETH MEHSIOT
CBOE OTHOIIECHHUE K yuebe. Ecin nepBOKIacCHUKY ObLT
MHTEPECEH MPOLECC BHIMOJHEHUS 3aJaHMs, TO YeTBe-
POKJIacCHUK OyZeT HalelieH Ha JIOCTH)KEHHE OIpesie-
JICHHOTO pe3yibTaTa. Bo3HMKamomuil mHTEpEeC K pe-
3yNpTaTy yueOHOro mpouecca GopMHPYET MHTEpec U
MOTPeOHOCTh NPHOOPETaTh 3HAHUS, KOTOPBIE ITOIKPETI-
JIIOTCSI YyBCTBOM YAOBJIETBOPEHHSA OT CBOMX JOCTH-
JKEHUid, mporpecca [3, €. 54].

Jletn Miamie IIKOJBHOTO BO3pPAcTa JIETKOMBIC-
JICHHBl ¥ HAWBHBI, HO TIOCTENEHHO OHHU YTPauMBaIOT
JIETCKYIO HETIOCPECTBEHHOCTh, U y HUX Pa3BUBACTCS
Jpyras JIOTHKa MBINUICHUS. Yueba JUId MIIaALIero
IIKOJIPHUKA - 3HayMMas JearesbHocTh. [IpnoOperas
HOBBbIE 3HaHUs, peOCHOK MpHoOpeTaeT Apyroi couu-
IBHBIA CTATyC, HMHTEPECHI, MEHSETCA IPUBBIYHBII
yKIaJ *KU3HHA. B 3TOT mepuox *KU3HU y 1eTeit Bo3pac-
TaeT (pU3UUECKas BRIHOCIMBOCTh, PA00OTOCIIOCOOHOCTS,
HO M YTOMIJIIEMOCTh OCTaeTCsl BHICOKOH. OT BBICOKOI
SMOLIMOHAIBHON HATIOJIHEHHOCTH YPOKOB U MEPOIIPHUs-
THIA ieTH ObICTPO ycTaroT [6, C. 36].

Wrak, Miaqmuii IKOIbHBIA BO3PACT - 3TO BpeMs
(hopMUpOBaHUS MOPATBHBII IEHHOCTEH U HOpM. B 310
BpeMsl JETH HPOSBIIAIOT COUYBCTBUE M KAJIOCTh, I'O-
TOBBI TPUHTH Ha IIOMOIIL B OZJHOW CHTYaIUH, HO 3aTEM,
B CXOJHOH CHUTyalluM OHM MOT'YT HE IPOSIBUTH 3THX
YyBCTB U TPOSBUTH PAaBHOAYIIHE. DTO OOBSICHAETCS
TEM, 9TO HPABCTBEHHBIE YCTOH €I1Ie HE YCTOSIINCH B CO-
3HaHuM pedeHKa. COOCTBEHHBIE TEPEKUBAHNS ITOICKA-
3BIBAIOT JETSM, YTO XOPOIIO, a YTO IIOXO.

PebeHox Mitamero mKOIBHOTO BO3PACTa IMOCITY-
LIeH, TOTOB CIEN0BaTh TEM HOpMaM, KOTOPBIE MPEIb-
SIBIISFOT B3pocible. OH elie He crocodeH (opMHUpOBaTh
CBOM MOpaJIbHbIE MPEACTABICHUS U OXOTHO INEPEHU-
MaeT TO, YTO €My HMHTEPECHO U IMOLHOHAIBHO OKpa-
meHo. JleTu HposBIAIOT MOBBILIEHHOE BHUMaHUE K
HPABCTBEHHOM CTOPOHE MOCTYNKOB APYTHX, AAIOT KPU-
THUYECKYIO OLEHKY M HAa4MHAIOT TPeOOBAaTh COOTBET-
CTBYIOIIIETO TIOBEJICHUS OT APYTHX.
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[onsarne mHpOPMAIIMOHHOE OOIIECTBO HA CETO-
THAIIHUA EHb yKe TepecTano ObITh 0003HauYCHHEM
MeEraJIB’KEHU CTaHOBJIEHUSI COBPEMEHHOr0 Mupa. B
30-40 rr. XX Beka B psle IUBHIN30BAHHBIX CTpPaH
YIIyOJICHHBIC CTPYKTYPHBIE W3MEHECHUS SKOHOMHYE-
CKOI'0 MEXaHH3Ma, BbIIBUHYBIIUE Ha IEPBOE MECTO HO-
BbIE HAYKOEMKHUE OTPACIH BMECTO TSKEIOW MPOMBIIII-
JIEHHOCTH, COTPOBOXKJIAIUCH OYPHBIM pPa3BUTHEM HH-
JNyCTpUM 3HAHUM, CBEIEHMM U CBS3aHHBIX C HeH
TEXHOJIOTHI Tmepenaud U 00paboTku HH(OPMAILHH,
r100aIbHOW KOMIIBIOTEpH3AIMEH U PUX010M HHPOP-
ManuoHHbIX cucteM. C pa3paboTKOH BCEMUPHON KOM-
MBIOTEpHOU ceTu VHTepHET 0OIIecTBO MPaKTHYSCKU
BCTYIWIO B (pa3y CO3MaHUs U MOAICPIKaHUS B aKTyallb-
HOM COCTOSHHH LIEJIOH OOIIEeMUpOBOW HH(pOpMAIIH-
OHHO-KOMMYHUKAIIHOHHOHN Cpelbl, U KHOepIpoCTpaH-
CTBO, €Il HE TaK JaBHO JOCTYITHOE JIUIIb BHICOKOKBA-
TUQUIUPOBAHHBIM MPOTPAMMICTaM, Ha HAIIKX Iia3ax
peoOpa3oBEIBAETCS B WHPOPMAIMOHHOE TOJIe COLU-
aJTbHO-D)KOHOMUYECKOTO, TIOJUTHUECKOTO U KYJIbTYp-
HOTO Pa3BHUTHS BCETO COOOIIECTBA, KOTOPOE TIO3BOJIIET
obecreunTh HEOOXOIUMBIMHU CBEJICHUSIMH OTACITHHBIX
TpaXIaH, UX Pa3IndHble 00bEINHEHUS, IPEIITPHUSITHS,
opratsl BjacTu U ynpasjieHus. KoMnbelorepsl, HHTEp-
HET, TeJICBUJICHHUE, COTOBBIC TeJIe(OHBI, pa3INYHbIC Ta-
JUKETBI- BCE€ 3TO JIJISl YEJIOBEKa CTAJI0 HEOThEMJIEMOM
YaCThIO.

Iponecc dopMupoBaHus pa3BUTHA 4YeIOBEYEC-
CKOTro 00IIIeCTBa MOYKHO MPEIICTABUTH B BUJIC HAKOILIC-
HUs Bce Oospield mHGopManmu 00 OKpyKaronieM Hac

MHpE 1 caMoM cebe, IepepaboTKy ee B 3HAHHE U TIepe-
X012 OT OTHOTO YPOBHS 3HaHUS K JIpyromy, 0ojee BbI-
cokoMy. MHpopmMamms 00 okpysKaromeM MUpe Hakarl-
JIMBAJach M3HAYAJIBbHO B BHIE HABBIKOB, Ta0y, yMEHHI
U TEXHOJIOTHH, YCIOXKHSIOIUXCSA MO MEpPEe pPa3BHTUSL
YeJI0BEUECKOT0 00miecTBa. 3HAHMS YeIOBEYECTBA pac-
HIMPSUTACH B HOBBIE c(hephbl ¥ CTAHOBMWIINCH OoJiee Tiy-
6oxkumu. Ha ocHOBE HaKOIJICHHBIX 3HAHWUU UYeloBeye-
CTBO IIEPEXOJIUIIO B CBOEM Pa3BUTUU U3 OJHOIO dTama
B Jjpyroil. Hekoropble coBpeMeHHbIe (UIOCOdBDI,
HanpuMep, A. Toddraep nenut cymiecTBoBaHHE Yeo-
BedecTBa Ha Tpu 3Tamnal1]. [TepBbIif aTam — cenpcKOXo-
3TUCTBEHHBIN. 3eMJIsl ObLIa TIIaBHBIM (hJaKTOPOM MPOU3-
BOJICTBA, OHa KOPMUJIA HACEJIEHUs], COCTABIISITIA OCHOBY
OoraTcTBa IpaBAIIEro cJosl. DKOHOMHYECKHE Ipo-
LECCHl CBOJAMINCh K IPOU3BOJACTBY CEIbCKOXO3SH-
CTBEHHOH IPOJIYKINH, € OOMEHY M PEeMECICHHBIMU
npoaykramu[2].

B XVIII — XIX BB. HakOIJICHHbIE 3HAHUS U TEX-
HOJIOTUH TIPUBEJIM K PEBOJIOLUOHHOMY H3MEHEHUIO
o0rIecTBa B BU/I€ IPOMBIIIJICHHOW peBOIONHH. «BTo-
pas BOJHa» IpoIecca Pa3BUTHS YEIOBEUECKOTo 001e-
CTBa 3a CUET HAKOIUICHUs 3HAHUH U TEXHOJIOTUM NpHU-
Bela K «MHAYCTpHAIbHON» LMBHIM3aLMU. B pe3ynb-
Tare MHIYCTPHAILHOW DPEBOJIOLNH, C M300peTeHHEM
JNEKTPUUYECTBA, JBUTATENIell BHYTPEHHETO CTOPAHUs U
MHOJKECTBA JIPYT'HX TEXHOJOTMH, MAIllMH U MEXaHU3-
MOB, NpeoOpa3miach )Xn3Hb MUJUIMOHOB. [TosBuimch u
SKOHOMHUYECKUE TEOPUM, U KOHLEMNIUU, MPU3BAHHBIC
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00BSCHUTH SKOHOMHUYECKHE TIPOIIECCHI ¥ CHOPMYIIUPO-
BaTh WICH M MOJEIH IO WX M3MECHEHHIO K OOJbIIeit
PEHTA0EIBHOCTH U TOJb3¢e odIecTna [3].

Ho yxe ¢ 70-x ronoB XX Beka, Kak pe3yJbTar 1o-
SIBJICHUS HOBOTO 3HAHUS, HAKOIUICHHOTO U CO3/IJaHHOT'O
B IIEPHOJl MHIYCTPHAIBHOW IMBUIIN3AIMU, BO3HHKIIA
HOBasi BOJIHA, KOTOpas IpHBENa K 3apOKICHUIO «HH-
(hopMaOHHOW IUBHMJIM3ALMM» WM HH(POPMAIMOH-
HOMY OOIIECTBY.

3aposxaenne HHOOPMAIIMOHHOHN 3MTOXH HAYalIOCh
¢ wum3o0pereHneM Tenerpada, YTO CHOCOOCTBOBAIIO
YCKOPEHHIO Tepenadn nHpopMamy Ha OoJbIIre pac-
CTOSHUS MeXAy monsMu. Creayromuii MOITHBIHA
BCIIECK B ceperHe XX Beka ObUI CBsI3aH ¢ n3obpere-
HHEM pajuo u teneBunenus. U, Hakonen, B 70-x rogax
C HM300pETEHHEM 3JIEKTPOHHO-BBIYHCIUTEILHOH Ma-
IIMHBI U MOSBJICHUEM KOMIBIOTEPHBIX CETEH, HACTYII-
JieHue UH(OPMALMOHHOI APBI CTAJI0 OYEBHIHBIM.

B cepeaune 80-x romor CHIA cmocoOcTBOBaM
YCKOPCHHIO Pa3BUTHA KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHA,
BBEIITYCTHB B KOMMEPYECKYIO SKCIUTYaTallHI0 OBIBIIYIO
IO TOTO MOMEHTAa MPEHUMYIIECTBEHHO BOCHHOM TJIO-
OampHYyI0 KOMIBIOTepHYIO ceTh ARPANET, momryqaus-
nryto B Oyaymiem morstue World Wide Web («Bcemup-
Has mayTrHay). C ee pa3BUTHEM CTal BOZMOXKHBIM 00-
MEH JaHHBIMH U WH(]oOpManueid MexIy JObIMH ee
YYaCTHHKAMH, HaXOJSIIUMHUCSH B pa3HBIX YrojKax
mupa. [lorokn mHOpManMK yBETUYUBAIOTCS B TeE0-
METpPUYECKOM mporpeccuu. MHorue ydeHble TOBOPST
00 «uH()OPMALMOHHOM B3pBIBE», KOTOPBIA BBI3BAJ
MaciTaOHble U PEBOJIIOIIMOHHBIC U3MEHEHUS B 001IIe-
CTBE, MPUBEANINE K KOPSHHBIM H3MEHCHISIM B COIIH-
ANBHOW ¥ SKOHOMHUYECKOI KU3HH 00IIecTBa.

B HayyHOM co0OImIecTBE HET MENOCTHOTO MHEHHS
0 KOHIICTIIIUH HHPOPMAIIMOHHOTO O00IIECTBa, KaK O HO-
BOM CTaMH pa3BUTH Y€JIOBEYECKOTO 00IIecTBa, OTIIH-
Jaoueiics OT HMHAYCTpHalbHOrO obmecTta. Takxke
Cpeir y4YeHBIX NPHU3HAIOIINX, YTO B npouecce nHpop-
MaTH3alMH BO3HHUKAET Kaue€CTBEHHO HOBOE CTPYKTYp-
Hoe 00pa3oBaHKe, KOTOPOE Mbl Ha3bIBaEM MH(POPMAIIH-
OHHBIM OOIIIECTBOM, HET COTJacus B TOM, KaKOBBI OT-
JUYUTENbHBIE dYepThl 3TOro oOmecTtBa. I[lomsITKH
Pa3IMIHBIX aBTOPOB JIaTh ONpEACICHIE TAKOMY 00IIIe-
CTBY HE TNPHUBOIAT K OTBETY, KOTOPBIA OBI YCTPOWII
OOJNBITMHCTBO HCCIIEOBATENCH, HMEHHO IIOTOMY, YTO
9TO OOILIECTBO HAXOAWTCS Ha CTaanu (GOpMHUPOBaHMS,
T.€. IIpOliecca BOZHUKHOBEHUSI SIBJIICHHS, TJIaBHAS YepTa
KOTOPOTO COCTOMT B TOM, YTO SIBIGHUE YK€ CyIle-
CTBYET, HO ellle He JOCTHUTJIIO 3aBepiieHHol Gopmbi[4].

TlocynapcTBaM Bce ClIO)KHEE COXPAHATh CBOE MH-
(hopMaroHHOE TIPOCTPaHCTBO. Poccus, Kak U ApyrHe
CTpaHBI, IPUHSAJIA 3TOT BBI30B. VIMesi coOOCTBEHHYTO HC-
TOPHIO, MOIIIHBIN MOTEHIMAJ, MaciTadbl, Poccus mpe-
TEH/yeT Ha IOJIOKUTEJIbHbIE IEPCIIEKTHBEI Pa3BUTHS B
MHpOBOM coobiectBe. Hama crpana oGnamaer BHY-
MINTEIBHBIM KOJIMYECTBOM TEPPUTOPHANBHBIX M IIPH-
poaHBIX pecypcoB. Ho naHHBIX (akTOpoB Ha CEroaHs
yKe He XBaTaeT, Bce Ooliee Bo3pacraeT HHPOPMAIMOH-
HBII ()aKTOp, KOTOPBIN SIBISIETCS IPUYMHON BO3HUKHO-
BEHUSI HOBOTO 3Tamla B UCTOPUH — HH()OPMAIIHOHHOTO
obmecTtBa. CeroaHs HET HU OJHOU cephl 0OIIecTBa,
KOTOpas He IOJBEp)KeHa BIISHUIO MHPOPMAIUH, HE
«3aBUTa» WHOOPMAIMOHHBIMH CETSMH, YTO [eNaeT

MHp HE TOJIBKO «KOMIAKTHBIMY», HO €Ille W HEeBBIAEP-
JKaHHBIM. [ OBOPHUT 0 CylIecTBOBaHWH HOBOU (ha3bl 00-
IIECTBEHHOTO Pa3BUTHS — «TJI00AJILHOTO MH(pOpMAIH-
OHHOT'O O0LIECTBa» — M TOT ()aKT, YTO POCT PHIHKA HH-
(OpMaIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH BO  MHOrO  pa3
MIPEBOCXOIUT POCT TPAJULIUOHHBIX PHIHKOB — CHIPbE-
BBIX, TPOMBIIIJICHHBIX, XO3SIICTBEHHBIX U T.1. [5] DKo~
HOMHUECKasl BIIACTh PA3BUTHIX CTPaH OCHOBBIBAECTCS HA
ux (uHAHCOBOE W WH(GOPMAIMOHHOE BIUSHHUE, UTO
MTOITBEPXKIAeT 3HaMeHUTHIH cioraH @. bakona «3Ha-
Hue — cuna». llenpto Poccum Ha naHHOM HcTOpUue-
CKOM JTarle sBIISIeTCS BXO] B TiIo0anbHOe HHPOpMAIIH-
OHHOE OOIIECTBO B KAa4deCTBE MOIHOIPABHOTO Y4acT-
Huka. Ilpm 3TOM mepen pPOCCHICKUM OOLIECTBOM
CTaBsITCS HOBBIC 3a]a4uu:

— CO3JaHHE YCIOBUM Ul COXpaHCHHUs W
pa3BuUTHA KYJIbTYPHOI'O pasHooOpa3us u
HE3aBUCHUMOCTH HAapOJOB, KOTOpbIE IIPOKUBAIOT Ha
Teppuropuu Pd;

— yCWIEHHE YCTOWYHMBOCTH OOIIECTBEHHOTO
MIPOJIBHKEHUS;

— pocTt rOCYIapCTBEHHBIX rapaHTHUi

HUCIOJHCHUA KOHCTUTYLHMOHHBIX IIpaB YCJIOBCKAa H
rpaxJaHnHa B I/IHq)OpMaLII/IOHHOM O6H.[€CTBC;

— yBeNWYCHHWE KadecTBa OOpa3oBaHHA U
31IpaBOOXPAHEHUS;

—  yIyd4IlleHHue Pe3yNbTaTUBHOCTH
TOCY/IapCTBEHHOTO YIPaBIICHHUS;

— CONpPOTHBIEHHE YIrpo3aM HCIOJIb30BAaHUS
pecypcoB nH(pOPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTMA €  IeJbI0  HAaHECEHHWs  YOBITKOB

HalMoHaJIBHBIM nHTepecam Poccun. [ns peanuzannmn
9TOTO  TOTPEOYIOTCS  COIIaCOBAaHHBIE  JICHCTBUS
o0IecTBa M BIACTH, HANpPAaBJICHHBIE Ha JOCTIDKCHUE
OCMBICIIEHHBIX 1ieiel. MiHaue roBopsi, HaM HeoOXxoauMa
pasyMHas,  IIeJ€HaNpaBlIeHHas  TOCyJapCTBEHHAsS
HOJITHKA.

C ofHO# CTOPOHBI, pa3BUTHE MH()OPMAIIIOHHOTO
o01ecTBa 1 BBe/ieHHEe HH)OPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTHH
HECeT HEONpOBep UMY Noyb3y. C HOBBIMHM 3HAHU-
SIMH B TIPOU3BOJICTBEHHBIH TIPOLIECC TOCTYIIAIOT HOBBIE
TEXHOJIOTHH, HAOII0aeTCs YMEHBIIEHHE TPYIO0EMKO-
CTH W pacxoJioB. Y obnajarens nHPpOPMAIMN MOSBIISA-
eTcsl BO3MOYKHOCTh COBEpIIATh Hauboiee IT0JIC3HbIE
MIPUOOpPETEHNs, 4TO BIEYET 3a COOOH IOBBHIIICHHE
ypoBHS kM3HM oOmmectBa. Taxke, 06nagas nHpopma-
1Meild, MOXKHO ITPOTHO3UPOBATH YTH Pa3BUTHUS U BBIOH-
patb U3 HUX Hambojee BoIronHbIe. C Ipyroi e cro-
POHBI, pa3JIMuHbIe YPOBHH JIOCTYIA K HHPOPMALMHU 110
MIPUYMHE HEPABHOMEPHBIX TEMIIOB Pa3BUTHS IIPUBOIST
K COLIMAIbHOMY HEPAaBEHCTBY M KOHLEHTPUPOBAHHUIO
YacTH KamnuTaja y OOJBLIMHCTBA IIIO/IeH BHYTPHU
cTpanbl. M3-3a HeqocTaTKa 3HAHUW W TIOJTHOW WHGOP-
Malliu €CTh BEPOSITHOCTh BO3AEHCTBUSI HA MHEHHE 00-
mecTBa B nonuTHyeckoi cdepe. HapsspiBaercst oOpa3
KM3HU, ICHHOCTH, TIPEIIOYTEHUS U TIPHOPUTETHI.

DKOHOMHYECKast HayKa TOJIbKO HAYMHAET OCMBIC-
JIMBATh TPOLECCHI, MPOUCXOASIINE B MH(POPMAIMOH-
HOM o0IecTBe. Yike ceifuac Mbl MOXKEM HOHSTh, YTO
Hac XIYT KOJOCCAIbHBIC H3MEHEHUSI M PEBOIIOLMOH-
HbIe N300peTeHHs, 0€3 KOTOPHIX OyAeT HEBO3MOXHBIM
CO3JaTh YCIOBHS JUIA JAIbHEHIIEro pa3BUTHA oOIe-
CTBa.
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Abstract

The narrative structure of the works of the Ukrainian writer Serhiy Zhadan and the American writer Jerome
Seliger are compared. Such works are analyzed: J.D. Salinger's “The Catcher in the Rye”, “Raise High the Roof
Beam, Carpenters” and Zhadan’s “Ten Ways to Kill John Lennon”,  “Vorochilovgrad”.
At the same time the achievements of world narratology are used, namely the theories of Wolf Schmid and Gérard
Genette.

Salinger and Zhadan use narrative strategies to construct works, the core of which is the figure of the narrator
- a young man with a set of certain traits, who undergoes a series of tests of socialization, communicating with
different people. Similar motives and a way of their development are allocated. The conclusion is made about the
structural similarity of the works and the narrative strategies used, despite the remoteness in time and space.

In addition, another pair of works is considered - in the center of which is the motive of the narrator's arrival
to his older brother, who disappeared, and the narrator has to interact with his acquaintances, do his business,
that is, involuntarily immerse himself in his brother's life. An analysis of the image of the narrator in selected
works, the establishment of key milestones in its development, the search for common features in the works of
Ukrainian and American writers are done. In these works, the narrators are at the same time the characters of the
works, and therefore undergo changes throughout the story. Despite a number of differences, the images of the
narrators develop according to one model: from the detached ironic narrators they become involved in the story
and the narration becomes more frank and sincere.

Key words: narrator, narratology, narrative strategies, focalization, point of view, comparative analysis.

The application of the achievements of narratol-
ogy in comparative analysis gives opportunities for
systematization and generalization of chronologically
and geographically distant literary phenomena. The
range of strategies available for such work allows us to
direct it in a clearly defined direction. In particular, a
rather fruitful for practical applications, we seem works
of Wolf Schmid and Gérard Genette. Using existing
methodological basis we are able to establish similari-
ties in applied narrative strategies, to bring algorithm of
narrative development and to outline attached motive
on  the material of  J.D. Salinger's “The
Catcher in the Rye” and S. Zhadan’s “Ten Ways to Kill
John Lennon”. Selected works have certain cultural
and historical connection, it is believed that literary
work of Salinger gave rise to formation of the liberal
movement of '70s, which leader was musician
John Lennon . He was later shot by a fan, who also read
Salinger's “The Catcher in the Rye”.

Salinger and Zhadan use narrative strategies to
construct works, the core of which is the figure of
the narrator — a young man with a set of certain traits,
who undergoes a series of socialization tests, communi-
cating with different people. By Gérard Genette, stories
have internal focalization since the narrator is a direct
participant in the events.

An important element of the narrative strategies of
the authors is the time of storytelling. After the de-
scribed events there is a short period of time (a year),
during which the character- narrator does not change
his beliefs and attitude to life. In addition, the young
man tells the story, addressing the addressee of the

same level, worldview and temperament. According to
W. Schmid, he is a fictitious reader, to which narra-
tor addresses in the text [ 4, p. 34].

For the texts of Salinger and Zhadan, it would be
more appropriate to use the term “listener” instead of
“reader”, because the story itself is told orally. This is
evidenced by the free use of colloquial and non-stand-
ard vocabulary, in Zhadan’s works we observe non-
compliance with the rules of syntax: the lack of the nec-
essary punctuation and partially the lack of division
into paragraphs and sentences. In addition, there is a ra-
ther restrained use of epithets and a significant predom-
inance of the story over the descriptions. All this cre-
ates the effect of an unprepared oral narrative, which
has its listener.

The explicit expression of the addressee is an ad-
dress, the use of grammatical forms of the second per-
son singular somewhere. Looking at these signs, we
can assume that it is important for the narrator to un-
derstand the listener and his desire to listen:
“if you want to know the truth”,“if you re-
ally want to hear about it”; “You know”; “3naenr”,
“posymienr”, “yseisenr”. And he feels that he can
count on this understanding:
“if you know what | mean”; “You ' ve probably seen”;
’mam’araens”’, “po3yMi€elI Mmpo Mo s Kaxy”’, “Hy, TH K
po3yMiem”, “po3yMien, 10 s Malo Ha yBasi”. Some-
times the narrator needs the listener's conviction: “Bixke
MeHi moBip”, “ock mobauumr’; “You should see”,
“T'll tell you”, “you'd have liked”.

However, in some places the narrator strays into
the so-called “second-person narrative”, which in this
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text is used to generalize the narrator's own experience,
and is an attempt to prove its universality.

In Salinger's text there are lots of such cases,
the narrator uses a “second-person” story, when he tells
about the character of his neighbors in the dormitory,
about his brothers and sister Phoebe, about different
life situations, as if putting the listener in his place so
that he fully feels that feels narrator himself: “What re-
ally knocks me out in a book that, when you're all don
e reading it, you wish the au-
thor that wrote it was a ter-
rific friend of yours and you could call him up on the
phone whenever you felt like it”.

And Zhadan's speaker is convinced that people be-
come unsociable in winter, it is more difficult to com-
municate with them, and in summer people become
more easy-going: “...BeJIMKI CTPbOMHI 3€JIeHI KYpTKH,
BOHHM XOJATh Y HHX Iy 3UMY, SIK 3aBEJICHI, 1 I1[0 TH 1M
3po0wuill, 11e BCe 3MMa, BCE 3UMa, BJIITKY TH HIKOTO HE
NPUMYCHII HATSATHYTH 3eieHy KypTky”. The second-
person narrative emphasizes that the narrator and the
listener care about each other and thus understand each
other well. Another such case is thinking about own
destiny, about the people whom the speaker meets
throughout his life: “...sxmo v momymaem, i3 Kum
caMe 3yCTpi4aBCsS MPOTSATOM CBOTO KHUTTS, TO
CKJIaJa€TbCd  BPaXXCHHA, IO XTOCH CHeHiaHLHO
3iTOBXYye TeOe 13 HaMKpamMu IpOMaJsHAMHU Mi€l
mnaneta” [ 1, p . 49].

Confession is achieved by a kind of presentation
of another's speech — through transposed speech, which
is a transitional link between mimetic and narcissistic
speech. In this regard, some detachment of the speaker
from the described events is declared, emphasizing that
this is just a retelling of memories.

The authors consistently unfold the motif of wan-
dering through the night city, filling it with similar in-
dexes. By the way, Tamara Gundorova specifies this
situation, calling it homelessness syndrome. The cause
of travel can be considered as more or less articu-
lated irreversible action with a strong negative mean-
ing: the death of a loved one, or his/her distancing,
which is perceived as betrayal or personal insult.

In “The Catcher in the Rye” this is the death of his
brother Ally, whom Golden mentions very often
throughout the novel, the distancing of his friend
Jane Gallagher, a sincere and a tender girl who was on
a date with a narcissistic Stradlater. In “The Ten Ways
to Kill John Lennon” the narrator briefly mentions the
death of a friend, Christian, who swallowed a lot of pills
and fell out the window. Compared to subsequent aim-
less journeys, this event seems the most stunning.

On the one hand, narrators always emphasize
the spontaneity of events: they communicate, visit
nightclubs just like that, because they don’t have other
thing to do. On the other hand, it later becomes clear
that they have a persistent reluctance to return
home. One expects to have a serious conversation about
learning with moralism, the other is waiting for nothing
at all.

Golden decides to stay in New York for a few days
S0 as not to take on the wrath of his parents in advance
because  their son has dropped out of

school; Zhadan's young man excepts all the proposals
of his new acquaintance John Lennon, because there is
a weekend ahead and he has nothing to do: “Bmoma y
MEHE HIKOTO HEMae€, a TyT X04 1 nmpubaliana, ajue Bce kK
kommanis” [ 1, p. 57 ] . However, they both run away
from loneliness, because they persistently seek to com-
munication with anyone.

Golden loves to communicate with the mother
of his classmate, offers something to drink to taxi driv-
ers, seeks the company of three thirty-year-old provin-
cials interested in film actors, even agrees to a prosti-
tute, spends the night with his teacher, contacts with ac-
quaintances whose pretense he can not tolerate. The
narrator of the short story by Zhadan befriends a tramp
and a Hindu drug addict, although he does not like this
company very much.

In addition, their road leads to a large crowd of
people: to concerts, nightclubs, cafes. Indicative is their
skeptical attitude to everyone around them: they notice
human shortcomings, often resort to accompanying
philosophical reasoning, concluding that many people
and things have a touch of untruth: they have a lot of
falsehood, bad game, pretense.

Golden often emphasizes that at school he was
surrounded by morons, the hotel where he stayed
was full of perverts and morons, in the restaurant the
band was putrid, corny brassy . The girls he talked to
were also corny. In the next place, it is disgusting for
him to look at a brazen musician who flaunts and spoils
the song, and at his fans, who do not notice this mad-
ness and go crazy.

In “Ten Ways to Kill John Lennon”, first of all, the
narrator attacks people in “strange green jackets™:
“3arajoM JIIOJW 1 BIITKY OCOONHBOrO Oa’kaHHS
CHiJ‘IKYBaTI/ICB 13 HUMH HE BUKJIMKAIOTh, @ BBUMKY BOHHU
npocto craroTh HemoxuBuMu” [ 1, p. 43 ], he often
calls his friend John Lennon “mymak”, because he be-
haves completely inappropriately: “gorocs xopororo
BiJI IOTO YOJIOBiKa To1i Oyio crogiBatuce” [ 1, p. 51 ]

At the same time, they demonstrate deep psychol-
ogism, extensive life experience, dividing people into
categories, each of which is characterized. They also
tend to classify life situations. It seems that all the peo-
ple raise protestin Golden except Phoebe — his
younger sister — an ideal of sincerity and spontane-
ity. He doesn't like it when people promiscuously use
words that are ostentatious and empty, such
as: grand. He despises cinema and all those who ad-
mire it. About his older brother, who works there, he
says: « Now he is out in Hollywood , D. B., be-
ing a prostitute.

In Zhadan’s story, the young man divides people
into decent but boring bank managers, businessmen
and others, and outsiders-freaks, with whom he is more
interested to communicate. He is aware of their mar-
ginality, but hippie leaders have left people, and now
live in rich apartments, and these tramps roam Europe
like ghosts, nobody needs them and everyone is des-
pised because they behave unacceptably for most peo-
ple. He is skeptical but understanding about the fate of
the kitsch Albanian drug traffickers, the Arabs, who ex-
pect a more Catholic Christmas than the Europeans
themselves.
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In addition, the fact of transgression of the law by
the main characters is important; they do it absolutely
consciously, protesting in their actions against the de-
ception that they are sensing everywhere. Often they
get into another space by deception or cunning, but do
not stay there long and go on.

Having collected his suitcases, Golden leaves
school on his own, each time trying to buy alcohol ille-
gally, pretending to be an adult, he often succeeds and
he gets drunk. He sneaks into his own apartment, hides
from his parents just to talk to Phoebe . In the Ukrain-
ian work, the narrator and Lennon illegally buy and use
drugs, try to get to the club, paying less. The young man
almost becomes an accomplice in the theft when Len-
non wants to take a jazz CD out of the store (by the
way, Golden buys Phoebe's favorite record, but she,
like Big Mac, is not destined to be listened to because
it breaks on the way). Finally, the young man, getting
to the office exit, finds the guard's phone and picks it
up, and throws it in the trash on the street. This act was
done unconsciously, because in a few minutes he is sur-
prised when he hears a phone call from the bin: “A
HaBIiTh CIIOYATKY MOAYMaB — HEBXKE HIXTO HE Mimilime
ciyxaBky, yssistern?” [ 1, p. 67].

They are prone to violating ethical and moral
norms if they feel insincerity in people. Golden insults
his friend Sally, and a teacher whom he suspects of ho-
mosexuality. In “Ten Ways to Kill John Lennon”, the
young man eventually leaves John Lennon after a
weekend in his company, a year later he writes memoirs
about it called “Ten Ways to Kill John Lennon”. At the
same time, the new pretended Lennon does not die, no
matter how much he is beaten, unlike the real one, who
died from the first attempt. It is noteworthy that Chap-
man decides to kill the idol, because he goes against his
own ideals, and the ideals of Golden Caulfield . As
well as his forgery, which got a young man intolerant
of falsehood, in this case even double.

At the same time, they are characterized by spon-
taneous acts of mercy towards people who seem sincere
to them. Golden makes a great donation to the two nuns
and shows extreme concern for the ducks, that went
away from the lake in the park nobody knows
where. Zhadan's young man carefully leaves a plastic
cup of coffee for the unconscious Hindu. Smoking
a cigarette with hashish, he wonders what will happen
to the jazz orchestra when one of the twenty dies: “i six

BOHH O KHTUMYTh, III OCHPOTLI JEB’SITHAIUATH
MYy4YeHUKiB, T030aBleHi O0COOMCTOrO  XHUTTS i
HOpMajbHOi cTpaxoBku? Ocb HaaA 4YHM BapTo

nogymarn” [ 1, p. 56 ] .

The works are permeated with feelings of unrea-
sonable aggression, boredom, nausea. They often em-
phasize the spontaneity of their actions, the reasons are
unknown to themselves. Golden is very sad and lonely
in a big cold city, he does not understand why he did
one way or another. The young man from the Ukrainian
story tries not to think about the reasons for his actions
at all. He even develops a kind of philosophy: “xutTst
HACTpaBJi JyXe MPoCcTa pid, TH cO0i MPOCTO TUTHBEIT
€10 PIKOI0, HE HaMararuduch Koroch noronutn” [ 1,

p. 65].

Thus, we have a generalized portrait of a young
man dissatisfied with life, who sharply opposes himself
to a clumsy fake crowd. Despite this, he still reaches
out to people, as if to find a sincere person among
them. However, in practice he only seeks to confirm his
theory of falsehood. As a protest, he tries on the same
role, violating the moral norms, the bearers of which he
seeks to find. So the social subtext of the actions is the
most probable. One cannot ignore the reason for the
wanderings mentioned at the beginning, from which we
conclude that the boy's attempt to fill the void from the
loss of a loved one is likely to find a replacement, which
seems impossible. After all, directing preliminary con-
clusions in the postmodern vector, we have epistemo-
logical uncertainty in the truth of existence in young
narrators.

It is more distinct in the work of Serhiy Zhadan,
where the hero speaks of the end without the next be-
ginning, of balancing on the verge of nothing with noth-
ing: “KOXKHOTO POKY IICJIA 3MMH MaJI0 0 MOYHMHATHUCS
IOCH 1HIIIE, @ HATOMICTh HE IMOYMHAETHCS Hiworo” [ 1,
p. 59 ]. He thinks entirely within the theory of the
above-mentioned researcher Tamara Gundorova about
the post-Chernobyl abyss, the expected end of the
world, which can come at any moment, but nothing
happens. Although similar reflections
cover Golden Caulfield: “After I got across the road, I
felt like | was sort of disappearing” [3, p. 56]. Here to
the uncertainty in being the fear of changing the envi-
ronment, the transition is added, because there is a com-
plete uncertainty ahead. His feelings can be called a
manifestation of subconscious fear of losing identity,
which is obviously associated with entering adulthood.

People have become actors who act out patterned
scenes from life. More and more, the worse as it will be
possible, or conversely too manipula-
tive. For Golden, this is the world of adults who play in
front of children in vain, hoping that they still will not
notice the fakes. For Zhadan, the whole old Europe is
playing, which no longer believes in its own ideals, but
in which many migrant children from developing coun-
tries are ready to believe. Young men test shaky scen-
ery to destruction, trying on masks of poor quality lost
by someone. They understand that this world is fragile,
but they have no other. The one who crosses the bound-
aries of this world becomes a hippie tramp, playing the
legendary John Lennon, but he plays badly, so he is no
different from everyone else, in “srtange green jack-
ets”.

The next couple of works — the novel by S. Zhadan
“Vorochilovgrad” and the story by J.D. Salin-
ger “Raise High the Roof Beam, Carpenters”. The nar-
rators of both works are, according to Jeannette, ho-
modiegetic: they are the heroes of the story they
tell. The central position of both works is the motive of
the narrator's arrival to his older brother, who has dis-
appeared, and the narrator has to interact with his ac-
quaintances, do his business, that is, involuntarily im-
merse himself in his brother's life. Therefore, the anal-
ysis of the image of the narrator in the selected works,
the establishment of key milestones of his develop-
ment, the search for common features in the works of
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Ukrainian and American writers seems productive. Se-
lected novels and short stories have repeatedly been
the subject of research by domestic and foreign schol-
ars, but the works have not yet been taken for analysis
of the image of the narrator, moreover — have not been
compared before.

Both works have a similar set: Buddy comes from
the army to Seymour's wedding , but the groom does
not appear at the ceremony. Outraged guests condemn
his act, Buddy is the only member of the Glass family
to whom they can express their displeasure. Herman
comes to his hometown to investigate the unclear dis-
appearance of his brother. Instead, he has to take his
brother's business into his own hands and resist the on-
slaught of local bandits.

The narrators begin the story with a description of
their own lives, a list of difficulties that stood in the way
of their arrival. Buddy, not yet treated at a military hos-
pital, asked for a very short vacation and arrived in New
York for only a few hours. Herman also planned a day
trip to his brother's gas station.

When narrators begin to tell about the main
events, they distance themselves from them, although
they themselves take part in them, their speech becomes
detached, which is achieved by the following tech-
niques. In Salinger's story, it is, first, the temporal dis-
tance between Buddy-narrator and Buddy-participant
of events, which erases many details from memory:
“I have a thirteen-year-old black-
out in my mind with regard to the over-all physical de-
tails of the room» [6]. Secondly, it is the abundant use
of theatrical and cinematic vocabulary by the narrator:
“the bridal car was at least physically re-moved from
the scene” [6]; “Suddenly, at someone's parting — but
markedly crisp - suggestion, | found myself stationed at
the curb” [6]; “All eyes - all searchlights, it seemed -
the Matron of Honor's, Mrs. Silsburn's , even the Lieu-
tenant's, were abruptly trained on me” [6]. These exam-
ples illustrate the narrator's attitude to events as a game
on stage, where everyone plays their part. He empha-
sizes artificial, unnatural situation, which was hypoc-
risy. Salinger’s heroes are traditionally sensitive to hy-
pocrisy in people but themselves have it sometimes: “I
went about with a certain disingenuous, cadetlike sem-
blance of single-mindedness, of adherence to duty”
[6]; “I tried to make my voice sound, as though, possi-
bly, my father might be in the hotel business and | took
a certain understandable filial interest in where people
stopped in New York” [6]. Even when describing the
appearance Buddy leads to the idea that the characters
- is tired and worn out actors in costumes and makeup:
“At both her forehead and her upper lip, perspira-
tion had seeped through even her heavy pan-
cake makeup » [6]. He looks at himself and at them
from the side, the story is restrained and ostentatiously
indifferent.

A similar indifference is felt in Herman's story,
which is intrinsically focused: he often describes only
what he sees, without going into details about his emo-
tions and the inner state of the characters: ‘“Panime, 3a
MOTO TUTHHCTBA, TYT OYB KHIKKOBUI MarasuH. JIBepi,
BaXKKi, 000uTI 3a1i30M 1 modapOOBaHi B mIoMapaHyeBe,
JUIIWINCH 13 TUX dYaciB. S BiguMHUB iX 1 3almmoB”

[2]. Herman speaks detachedly, emotionlessly about
things that cause a wave of touching memories. In ad-
dition, solving problems with the gas station is a kind
of a game for Herman at the beginning and a carefree
entertainment. It is evidenced by the relevant vocabu-
lary: “TlocnmyxaiiTe, — HiOM IIOCH 3TaaBIIH, CIIUTAB S
fioro. — A 1o Bu 3po6ure, SKIIO 5 BigMOBIIOCH?” [2], -
defiant attitude to bandits with weapons who threaten
him; “Bce 1ie HaramyBaio SIKYyCh QUTSYY TYPHCTHUHY
MaHPiBKY, s 30BCiM Bumag i3 wacy” [2] - the city of
childhood adjusts the attitude to adult problems in a
childish way, without responsibility. Another example
of the vocabulary with the connotation of standing back
is the use of pronouns me and them: “I ocek pamnTom
OIMMHHUBCA TOCEPEA LUbOTO HATOBILY, Bi[(‘{y'BaIO‘II/I, 1o
TaK MpOCTO BOHU MCHC HE BiI[HyCTﬂTL, 10 J10BCACTHCA
3'COBYBAaTH CTOCYHKH I BUXOJHUTH SKOCH 13 cUTYallii,
mo ckinanack. Ha MeHe TyT, cX0e, pO3paxOBYBalH.
Meni 1e BimBepto He mogobamocs” [2] Herman dis-
tances himself from others because he does not want to
involve into other people's problems and take on the
burden of responsibility, and he does not yet feel
obliged to help these people.

The distance of narrators is also due to the fact that
they feel lonely among new people and in front of un-
explained life circumstances. In contrast to the general
ironically detached mood of the story, this is said sin-
cerely: “I felt lonely” [6]. So Buddy explains why he
even got in the car with strangers, knowing in advance
that they would be unfriendly to him.

For the first hours in his new surroundings, Her-
man, the narrator of VVoroshilovgrad, felt uncertain and
lonely: “SI MOBOM CTOSIB y IPOCTOPOMY HPHUMIIICHHI,
A0 SKOT'0 3aIlyCTHUIIN IKUXOChb HE Bi,I[OMI/IX MeHl J'IIOI[Gf/i,
a MICII1 UHOTO BUMKHYJIH CBITIO. | X04 mpuMimieHHS
OyIJ10 MeHi 3HAHOMUM, IPUCYTHICTH IIMX TYXKUX JIFOICH,
KOTpI CTOSIM TIOPYY 1 MOBYAJIH, IIIOCh BiJl MEHE IIPHUXO-
BYIOUH, HACTOpOKyBaia. JIaHO, To1ymMaB s, BXKeE 3aCU-
HalO4M, — B pa3i yoro 3aBKIM MOXKHa IOIXaTh J0-
nomy” [2] He feels like a stranger here and others do
not perceive him as their own, do not trust him. Her-
man, on the other hand, has a way to retreat, he is still
holding on to his present, ready to return home “just in
case”.

One of the obstacles that the narrator has to over-
come as a character is an unpleasant conversation in the
car. This motif of the isolation of a group of characters
in space can be traced in both works, with the closed
car still on the blocked road. Buddy finds himself in a
taxi with the wedding guests, relatives and friends of
the offended bride. Traffic on the road on which the car
travels is blocked by a parade. Herman gets into the
bandits' car several times to sort things out, and the
driver stops in the middle of the road and completely
blocks traffic. The narrators describe their condition as
follows. Herman prefers to get out of the car as soon as
possible so that other drivers can pass, which seems to
worry him even more than the question of his own busi-
ness: “Hy, six BaM TyT y Hac? — 3anuTaB Hikomnaiy, Tax
Hibn MU M HE CTOSUIM IIOCEPEJl JIOPOI'M”
[2]. Throughout the conversation narrator’s comments
concern the general situation on the road: “Knsnycs, —
BIJIMTOBIB 5, HAMAralO4Yuch 00/1aii IKOCh 3aBEPIIUTH ITIO
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PO3MOBY i BisHOBUTH 10poXHii pyx” [2]. On the other
hand, in such a way, Herman tries to get rid of obsessive
interlocutors and get out of the car .

That's when the car, which drove away, stopped,
they are all engaged in a conversation about Sey-
mour. The narrator describes in great a detail the be-
havior of passengers, driver, the situation and traf-
fic. However, whenin the conversation Sey-
mour's honor was touched upon, his brother could not
remain silent and began a verbal struggle for justice:
“She was interrupted at that point . By me. As | re-
member, my voice was unsteady, as it invariably is
when I'm vastly upset” [6]. Just like Herman, Buddy
would rather hang up and get rid of the closed space of
a car: “I had a sudden, violent impulse to jump out the
car and break into a sprint, in any direction at all”
[6]. The difficult life situation and new acquaintances
frighten Buddy and Herman at first, and their first
thought is to escape: “MoxkHa Oyjo Ie ChOTOIHI
BUIXaTH 3BiICH SKUMHU-HEOYAb MMOMMyTKaMH, BHOPATHUCH
TOJfaJTi BiJl YCHOTO I[LOTO MEKJIa 3 THCAYCIO MPOMEHIB 1
croraniB, KOTpi 3abmBanmm JereHi i cumimmmu ogi”
[2]. They are pressured by new problems, the closed
space of a small town, a car, the heat is also suppress-
ing. Their desire to escape is a manifestation of cow-
ardice, which they eventually overcome and later feel a
new desire to be in the team.

Despite the hostile attitude towards them, the nar-
rators still feel the need to be with people: “the year was
1942, that | was twenty-three, newly drafted, newly ad-
vised in the efficacy of keeping close to the herd - and,
above all, I felt lonely. One simply jumped into loaded
cars, as I see it, and stayed seated in them” [6]; “Lle
pamicHe ¥ JKaXJMBE BIAYYTTSA BHMAraio HETaiHOTO
JIOJIyYEHHS 10 KOJIEKTUBY, KHJAJO BIEpPEN, A0 rypTy”
[2]. Buddy and Herman are surprised by this inner urge,
feeling that something new, unknown is happening to
them, because they were individualists and avoided the
crowd. The changes that take place with them, as Alex-
ander Kratokhvil aptly noted, are caused by the closed
space in which the semiospheres are  formed:
“IlepeOyBaHHsI Tepost y IPUKOPAOHHIN 30HI Ta
MEXOBHUX CHTYAIisIX CTUMYIIOE 3MIHH Y MHCJICHHI Ta
CHpPUIHSATTI — 1 caMe X MOXKHa BUSABUTH y ['epmaHa B
pi3HHX emi3oJax, Yy CHOUIKyBaHHI 3  iHIIUMH
npotaronicramu” [3].

In both works there is a turning point, when the
detachment of the narrator is replaced by an interest
and involvement in the case. Buddy tries to please his
capricious companions, but is very worried and anx-
ious. Appropriate expressions are used in the
story: “Hastily — almost, in fact, for some reason, as
though time were about to run out on all of us - | took
out of my inside tunic pocket a small pad and a pencil
stub” [6]; “I have an apartment near here, - | said sud-
denly and nervously. It's just down the block, as a mat-
ter of fact” [6]. By inviting everyone to his apartment,
Buddy became the master of the situation, and at the
same time, put the responsibility for these people and
their well-being and mood on his shoulders. He is eu-
phoric about being able to sway a hostile company to
his side. The story uses expressions of excitement, sat-
isfaction, relief: “As directed, I took the lead, almost

happily” [6]; “Through her sun-baked pancake
makeup, a semblance of an Emily Post smile peeped
out at me. It was very welcome, as | remem-
ber” [6]. Expressions of ostentatious indifference dis-
appear, and the narrator shows true emotions, and starts
noticing the same in his companions - genuine polite
reactions, rather than somehow acted roles.

Herman feels a similar euphoria from being in-
volved in a common cause when he decides to invest
his money in his brother's business: “S mouyBaBcs
CIpaBXHIM Oi3HECMEHOM 1 [IeCh BHYTPIITHHO HABITH
TIIIMBCS, 10 BCE TaK CTANOCH. Termep HiXTO He MiT CKa-
3aTH MEHi, 10, MOBJISB, Oparilika, TH TyT 3aiBHH, Ja-
Baii BifmoB3aii ybik, He 3aBaxkait” [2]. The quote shows
that there has been a shift in the narrator's attitude: now
he does care what happens to the gas station, and he is
not going to return home, he believes in a common
cause and has proved to people from his new environ-
ment that he can be trusted. The attitude of people to
him is extremely important for Herman, as he describes
it sincere and emotionally: “S cunis i cmyxas Kouy,
eiidopis Bce He muHana” [2].

At this stage, narrators begin to feel that they be-
long, and are involved in the common cause, and un-
derstand its importance. This is reflected in the change
in narrative style: from a restrained and ironic narra-
tor it moves to a prudent tone, with more attention to
the characters. More clearly it is noticeable in the story
“Raise High the Roof Beam , Carpenters”:

“She was addressing me now with all the brit-
tle equi - poise that had been at her dis-

posal when 1 first jumped into the car , out-
side the bride's grand - mother's house” [6].

Thus, given the fact that the selected texts belong
to different genres, even centuries, the images of narra-
tors in them have a number of common features. First,
they are united by a common initial motive-connection:
arrival to the older brother, his escape, clarifying the
relationship with his acquaintances, colleagues. The
older brothers are not materially represented in the
texts, but everything revolves around them. Because of
this, the narrators perceive themselves, their actions
and the situation as distanced: they are uncomfortable
to speak on behalf of his brother, they want to leave
everything and run away, because Herman and Buddy
find themselves in a closed, hot car and / or small de-
pressed city. The use of theatrical vocabulary fre-
quently used internal focalization stories, memo-
ries narrator of his own house, familiar environment
where they can return if anything; careless attitude to
serious events — all these represent narrators’ distanc-
ing.

The general mood of the story can be described as
ironic, detached. However, narrators speak sincerely
about their loneliness. They do not perceive the envi-
ronment, and the environment does not trust them, con-
siders them as strangers. This affects the feelings of
Herman and Buddy, motivates them to the opposite de-
sire - to be among the people, the spirit of collectivism
appears in them and unity with others. Finally, there is
a turning point in the plot, in which the narrators
go from strangers to the feeling of belonging. They are
overwhelmed by euphoria from their own significance,
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from the responsibility they have taken on. After that,
the narrators move to the stage of involvement in a
common business, cohesion, which does not last long
for Buddy, because the situation and the people is tem-
porary, and Herman took up the common business and
connected his life with it.
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The article considers and analyzes the methods of
teaching professional English in a higher non-language
institution and the peculiarities of mastering a special
foreign terminology system by students of agrobiolog-
ical specialties. The key concepts, methods of selection
of foreign professionally-oriented material from au-
thentic sources are defined and substantiated. The ex-
pediency of using practical exercises aimed at studying
and accumulating professionally-oriented English-lan-
guage vocabulary has been proved and confirmed by
examples.

The article deals with the methodology of profes-
sional English teaching in higher non-linguistic educa-
tional institutions and analyzes the features of master-
ing of professional terminology of a foreign language
by the students of agrobiological specialties. Basic con-
cepts and methodology of foreign professional texts
choosing from authentic sources are identified and jus-
tified. It is proved the advisability of practical exersises
aimed at professionally oriented English lexics study-
ing and accumulating.

Statement of the problem in general and its con-
nection with important scientific or practical tasks.
Given the intensification of foreign language learning
and at the present stage of development of Ukrainian
education in general, much attention is paid to the level
and quality has become a mandatory component of pro-
fessional competence [4]. Under the influence of the
scientific and technological revolution, new terms and

concepts appear in various fields of science and they
need quality and adequate translation. That is why in
the process of learning English in a professional direc-
tion before the student is the task of mastering and mas-
tering both general technical terms and concepts, and
highly specialized vocabulary. And for the teacher, the
search for effective methods of memorization and prac-
tical mastery of terminology becomes relevant.

Analysis of recent research and publications. Re-
searches of problems of terminology are devoted to sci-
entific works of DS Lotte, T.L. Kandelaki, Vinokur,
K.Ya. Averbukh, VI Karaban and others [3].

Also, studies of methodological principles of stud-
ying terminology were engaged in such scientists as:
T.l1. Panko, Z. Kunch, Yu., T.O. Pakhomova, OV Stol-
yarska, O. Balovneva [3].

Aspects of teaching professional language and the
specifics of studying professional vocabulary, the use
of effective new techniques in working with terminol-
ogy were investigated by IM Berman, K.F. Cusco, SK
Folomkina, Yu.O. Semenchuk, U.Yu. Zhyryk and oth-
ers.

Highlighting previously unresolved issues. De-
spite the sufficient number of researches and scientific
works on the peculiarities of studying and teaching eco-
nomic, legal, medical, artistic and other terminological
systems, the problems of methods of teaching profes-
sional English for agrobiological specialties in higher
educational institutions still remain unsolved. Thus, the
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purpose of this article is to study the features and ways
of studying the professional English terminology by
students of agrobiological specialties.

Presenting main material. T. Hobbes at one time
put forward a fairly fair and appropriate requirement for
the writing of scientific research that each of them
should, above all, begin with the definition. So, let's try
to determine what is meant by a professional term. A
large explanatory dictionary of the Ukrainian language
offers the following interpretation of this concept: a
term is a word or phrase that means a clearly defined
special concept of any field of science, technology, art,
social life, etc. [1]. But a feature of the discipline "Eng-
lish for Professional Purposes" is that within the curric-
ulum and in accordance with the amount of allocated
hours students must learn a certain amount The study
of terminological vocabulary will be successful and
more effective under the conditions of careful selection
of foreign language professional material from authen-
tic sources. KF Kusko writes the following: "The text
by profession - is primarily a means of formation and
development of professional, more precisely language
skills" [5, 13]. Researchers claim that a foreign lan-
guage professional text educates students in the culture
of terminological communication, as well as forms
communicative competence. This technique allows stu-
dents to enrich their vocabulary, which, accordingly,
contributes to the development of speaking skills on
professional topics. S.K. Folomkina believes that the
text acts "as the main communicative unit used by man
in speech activity" [8, 77]. Researchers believe that
with the use of professional texts, students have the op-
portunity to work out a definition of each term. But the
texts should be selected taking into account all the fea-
tures: novelty, information presented in the text, its
quality, accessibility in content and complexity, the ter-
minological load of the text. An example of such a text
for first-year students of agrobiological specialties will
be the following (excerpt from the text):

The word "ager" is a Latin word. It means a field.
The word "agriculture™ means the cultivation of fields
and growing crops. But this is the old meaning of this
word. Now it also means the use of land for breeding
animals. At present there are two main branches of ag-
riculture. They are crop growing and animal breeding.

Agriculture is the art and science of cultivating the
soil, growing crops and raising livestock. It includes the
preparation of plant and animal products for people to
use and their distribution to markets. Agriculture pro-
vides most of the world’s food and fabrics. Cotton,
wool, and leather are all agricultural products. Agricul-
ture also provides wood for construction and paper
products.

Such texts are a source for expanding the profes-
sional vocabulary in terms of reading, translation and
discussion. In order to master and consolidate vocabu-
lary, it is proposed to perform various types of exer-
cises, for example:

Find the equivalents of words and phrases in the
text

Human activity, cultivation of agricultural crops,
cultivation of land, branches of agriculture, highly de-

veloped branch of agriculture, to grow high yields, ara-
ble land, good enough soil, agriculture, animal hus-
bandry.

After studying the vocabulary, it is important to
passively master the terminology to introduce it into the
active by using words in different situations of speech
and listening, ie to activate productive and purposeful
speech activity of students. An example of practical ex-
ercises aimed at activating the communicative aspect of
learning a foreign professional language will be the fol-
lowing:

Complete the translation of the sentences:

1. Aeration is provided by (plowing).

2. The crop residue and untreated upper soil layer
reduce.

3. No-tillage method makes possible double-crop-
ping due to (early sowing).

4. The farmer must be careful in applying the
proper amount of herbicides for (weed control).

Most a common exercise for activating foreign
language professional terminology units in the commu-
nication process is the following:

Answer the questions:

1. What easy and economical method of planting
do you know?

2. When did the idea of planting row crops without
plowing appear?

3. What s tilled area when no-tillage method is
used?

4. What herbicides are used?

5. What quality of water is needed while spraying
the sod?

The study and accumulation of professionally-
oriented foreign language terminology should be sys-
tematic and consistent, so the course should be oriented
so that the acquisition of English professional terms oc-
curs in the process of working on the text. And during
such work there is a need to maintain industry diction-
aries with translation or interpretation of each of the
terms. Many scholars believe that this technique facili-
tates the process of systematization and assimilation of
foreign words. This method is well known to everyone
from school, but its difficulty is that such a method of
memorizing English words as maintaining dictionaries
is suitable only for hard-working and organized stu-
dents. The modern student of agrobiological specialties
often perceives the process of learning English as op-
tional and unnecessary. Therefore, maintaining diction-
aries is an inefficient method. It is considered more ef-
fective to perform exercises based on the method of se-
manticization of terminological vocabulary, for
example:

Define in English the following terms:

Planting corn, unprepared soil, narrow seed fur-
row, contact herbicide, residual herbicide, a high toler-
ance, the corn growing season, while spraying the sod,
heavy vegetative cover, heavy or poorly drained soils,
untreated upper soil layer, reduce moisture loss.

Methods of semantization are also considered:

1) Exercises for the selection of synonyms. Exam-
ple:

Group these words into synonyms:
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agriculture, grassland, husbandry, soil, dairy,
farming, land, pasture, livestock production, to breed,
milky, to harvest, to yield, grain, feed, cereal, fodder, to
grow;

2) Exercises for the selection of antonyms;

3) Exercises to decipher abbreviations and acro-
nyms;

4) Exercises for composing or translating termino-
logical phrases, where one of the elements is unknown,
for example:

Specify which words on the right can be combined
with words on the left:

triticale wheat, rye, triticale, oats; varieties forage,
feed grain, pasture crop;cereals winter and spring types;
land mineral, organic; fertilizer mixed, small, chicken,
fruit, grain, horticultural; soil sandy, well-drained, dark
(light) colored; farm hilly, rich, arable, flat, plowed.

Pre- or post-text tasks should be designed in such
a way as to stimulate active communication between
students, the use of complex grammatical constructions
and foreign language terminological units in accord-
ance with the subject of the text. Thus, practical tasks
should encourage and cause the need to re-read the text
(exercises such as "Answer the question”, "Which of
the statements is wrong™), active speaking (exercises
for composing monologues, dialogues) and intrigue, in-
terest and create the conditions for interactive interac-
tion of students (discussions, problematic issues, de-
bates, etc.). Performing such exercises, the individual
has the opportunity to focus on the main information in
the text, think critically and, accordingly, to form their
own assessment and vision of what is read. This will
facilitate both involuntary and voluntary memorization
of active foreign language vocabulary.

Thus, the professional training of a specialist
should not only provide a certain level of knowledge,
skills and abilities, but also form a readiness for self-
development and self-education, this can help not only
the university, but also a foreign language course. Mod-
ernization of education covers all educational areas, in-
cluding such an area as "foreign language", the ap-
proach to learning in which a vocational school requires
revision.

Analysis of current research. The analysis of the
scientific literature testifies to the constant interest of
teachers, methodologists, linguists in the problem of
methods of conducting foreign language classes for
professional communication. There are many areas of
professional foreign language: foreign language for
economists (O. Kapustina, T. Perovich, N. Sinitsyna, B.
Ternova, L. Ushakova, L. Chebotaryova, O.
Shevchenko, etc.), managers (T. Andryukhina, N.
Zinkevych, O. Ivanova, N. Mukan, etc.), lawyers (I.
Batina, I. Gorsheneva, A. Zelikman, J. Khomenko,
etc.), physical-mathematical and technical specialties
(K. Blyznychenko, V. Bogashev, I. Golovin, O. Gre-
chin, V. Dorozhkin, M. Krasinskaya, I. Lepeshova, E.
Mironova, A. Potalueva, N. Pruss, E. Khomutova, etc.),
etc. Despite the large number of scientific papers de-
voted to the above-mentioned problem, in our opinion,
a number of issues still need more detail.

Thus, the purpose of the article is to determine the
relevance of foreign language learning by students of
non-language specialties in higher education.

Research methods. The following research meth-
ods were used to solve certain tasks: theoretical - de-
scriptive, statistical to determine the features of learn-
ing a foreign language by students of non-language spe-
cialties; structural-functional and logical-system to
reflect the basic theoretical principles of teaching for-
eign language communication.

Presenting main material. The approach to teach-
ing foreign languages is a basic category of methods of
teaching foreign languages, which implements the
leading, dominant idea of teaching in practice in the
form of a strategy and with the help of a particular
method of teaching; in a broad sense, the approach acts
as a general methodological basis for teaching and as a
methodological basis for developing methods of teach-
ing foreign languages.

According to V. Kyrykylytsia, the purpose of
mastering a foreign language by students of non-lan-
guage specialties should be interpreted from the stand-
point of the special place occupied by this discipline in
non-language specialties, because without its
knowledge in modern conditions can not do any spe-
cialist in any field. A foreign language serves as a
bridge between the cultures of different peoples and
makes possible the exchange of spiritual values. More-
over, without a foreign language, economic, political
and cultural relations between countries are impossible
*1+,

Learning foreign languages is an activity, because
language communication is carried out through lan-
guage activities, which, in turn, serves to solve the
problems of productive human activity in terms of "so-
cial interaction” of people. In the classes, students who
are participants in communication, try to solve real and
imaginary problems of joint activities with the help of
a foreign language. The activity essence of learning for-
eign languages at this stage of learning is realized
through "activity" tasks, techniques and exercises.

Situational orientation of education, according to
N. Konik, opens wider opportunities for optimizing the
learning process and achieving the main goal - to teach
students to read original literature on the specialty and
express their own opinions on professional issues. This
will allow future professionals to communicate in a for-
eign language and give more opportunities to improve
their professional level.

In real life, learning a foreign language involves
communication and the ability to spontaneous, includ-
ing professional, communication. In order to create a
speech situation, it is necessary to create appropriate
conditions. This type of work is possible only at the
stage of fixing the material. When studying texts on do-
mestic and local lore topics, the possibilities of using
speech situations are great. It is also possible to ask and
create numerous speech situations on the topic of stu-
dent life, as all these topics are familiar to students. An-
other thing is the future profession [2].

If a foreign language is studied in the first — sec-
ond years of non-language universities, we cannot talk
about the professional awareness of students, because
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special disciplines are studied in senior courses. Speech
ability in the native language has four levels: 1) infor-
mation;

2) syntactic; 3) lexical; 4) sound. This is the pro-
cess of natural development of speech. When learning
a foreign language, a person internally tries to follow
the natural way of learning a language. In our case, the
first level drops out. Therefore, according to N. Konik,
it is desirable to teach a foreign language for profes-
sional communication in I11-1V courses, because senior
students are ready to perceive professionally oriented
texts and speech situations.

Students are offered situations and tasks to encour-
age them to use the accumulated lexical and grammati-
cal material on a particular topic. Since a foreign lan-
guage is a means of exchanging information, thematic
texts, dialogues, TV programs on topical issues, films,
both educational and feature and documentary, infor-
mation contained on the Internet must contain and con-
tain information through which the complex purpose of
learning foreign language at this stage of learning.

The effectiveness of foreign language teaching of
students of non-language specialties is achieved
through the use of various forms and methods of prob-
lem-based learning, the introduction of a systematic or-
ganization of individual-differentiated communication,
which simultaneously provides variations in content
and dosage of complexity of educational tasks. Partic-
ular importance is attached to the formation of lexical
skills, as the priority is the formation and expansion of
vocabulary of business and conversational orientation.
Much attention is paid to work with terminology, be-
cause without knowledge of the terms of communica-
tion in a foreign language and the solution of any pro-
fessional and domestic issues will be simply impossi-
ble.

The complex goals of teaching a foreign language
as a means of communication for students of non-lan-
guage specialties contribute to the learning of commu-
nication itself: formal-business, professional-oriented,
informal-business, everyday.

In recent years, the production sphere of commu-
nication has become much more complicated. Wide-
spread and developed economic, managerial, commer-
cial, legal areas of professional activity, which necessi-
tates the mastery of future professionals skills of
professional culture as a significant component of pro-
fessional intercultural communication.

We believe that the main theoretical provisions of
teaching foreign language communication are:

- the need to implement communicative technol-
ogy for the formation of skills and abilities in all types
of speech activity;

- mandatory use of comprehensive training for all
types of speech activities;

- taking into account the individual interests and
characteristics of students, as well as taking into ac-
count the various actions, steps or techniques used by
students to improve the efficiency of learning;

- mandatory use of truly communicative tasks that
promote the formation of communication skills and
modes of work that are adequate to the conditions of
real communication.

Training in an intensive foreign language course
for professional communication includes the following
components: skills and abilities to use language mate-
rial; language skills that characterize the level of prac-
tical language skills as a means of communication; ed-
ucational and compensatory skills that provide a culture
of language acquisition in the educational environment
and a culture of communication with native speakers,
as well as exercises of various types. It also includes
such components as: the sphere of communication, lan-
guage situations, topics, texts, language material and
the system of knowledge of national and cultural fea-
tures and realities of the country whose language is
studied. Equally important is the fact that students learn
material from their specialty, learn special terminology,
work with authentic sources and more.

For example, the use of the information site

about.com and its  derivative  sites:  spe-
cialed.about.com/,  psychology.about.com, gram-
mar.about.com, gocalifornia.about.com/, 712educa-

tors.about.com, dance. about .com, etc., provides ample
opportunities for students of humanities, arts, technical
specialties. The site contains authentic texts, the latest
world news in areas that may be of interest to future
professionals, various tests to test knowledge in spe-
cialties and more. Alternatively, students can watch
videos with that receive advice via e-mail. Each course
provides weekly or daily tips with links to site pages.
Depending on the level of foreign language profi-
ciency, future professionals can register for an intensive
grammar seminar, or improve their vocabulary. Each
lesson contains an introduction and links to study ma-
terials on the site (exercises, lesson plans, cards, ready-
to-print materials), as well as a quiz of the day and test
tasks, accompanied by detailed instructions. The course
can be used for self-study or as a review material in
class.

Learning a foreign language for professional
communication ensures the development of students'
personal potential. This feature of the content of educa-
tion follows from the requirement of their motivation.
Numerous studies have shown that in the field of pro-
fessional motivation, the most important place belongs
to a positive attitude to the profession, because this mo-
tive is related to the ultimate goals of learning.

Language learning is, of course, a creative and
cognitive process, but for some reason students often
do not achieve their goals in learning, and soon they get
tired of the language itself, and culture, and learning in
general. Therefore, the content of education must meet
the interests and needs of students. This feature of the
content of foreign language teaching is manifested pri-
marily in the model of the specialist, which includes
professional knowledge, skills and abilities to carry out
professional activities, components of the qualification
requirements for the specialist. Thus, the model of the
specialist acts as a result of mastering the content of ed-
ucation in general and the content of foreign language
learning in particular. Because effective professional
communication within the framework of international
cooperation is impossible without knowledge, as well
as skills and abilities in the field of technical and special
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disciplines and the ability to communicate not only in
the native language but also in a foreign language.

Of course, the above knowledge, skills and abili-
ties to carry out professional activities are only a small
part of the knowledge, as well as skills and abilities that
are formed in the process of learning foreign language
professional communication. However, their consider-
ation allows to more clearly define the goals of teaching
a foreign language to future professionals, as well as to
rationally select the content of education that takes into
account the communicative needs of students in these
specialties. The internal relationship of communicative
needs and learning goals dictates the way of expressing
communicative learning goals by transforming the
identified communicative needs through the levels of
necessary communicative competence and lists of com-
municative tasks solved by foreign languages. In this
case, the content of teaching a foreign language for pro-
fessional communication is an indicator of qualitative
and quantitative characteristics of the level of commu-
nicative competence as a result of language learning for
students of non-language specialties.

Thus, we believe that a foreign language for pro-
fessional communication helps the development of the
student, his professional orientation. It has great educa-
tional, developmental and developmental potential. All
this is able to provide solutions to the problems facing
teachers and students within the profile-oriented learn-
ing of a foreign language.

The scope of further research includes the study of
the peculiarities of learning a foreign language by stu-
dents of technical specialties of higher educational in-
stitutions.

Conclusions. The process of mastering a profes-
sional professional foreign language terminology sys-
tem is a complex set of methodological and didactic
tools used by a teacher to implement the main task of a
non-language university: accumulation of terminologi-
cal vocabulary and its active use in professional lan-
guage communication, as it has become a mandatory
component of professional competence.

Constant and regular work with authentic foreign
texts provides processes of passive and active mastery
of the terminology of a particular field of knowledge
and science. It is important to remember that post-text

exercises should be based on the development of stu-
dents' communication skills, taking into account the
processes of consolidation and activation of foreign
language professional material.

The methods and practical tasks of working with
the text discussed in the article are effective because
they allow students not only to process, comprehend
and critically evaluate the information provided, to
highlight certain features of the use of certain English
terms in the field, but also to form a terminological ba-
sis for further expression. within this topic. Thus, opti-
mal conditions are created for mastering and accumu-
lation of professional specialized terminological sys-
tems, certain grammatical rules and stylistic features of
each lexical unit both separately and in a certain con-
text. Communicative and problem-based practical ex-
ercises allow to diversify classes and interest students.
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TRANSLATION STUDIES AND SUMMARIES IN ENGLISH AND UKRAINIAN. METHOD OF
ANALYSIS AND SYNTHESIS.

Abstract

The article is devoted to the peculiarities of taking notes as one of the active methods of teaching in modern
higher education. The main approaches to this issue in the historical context and modern pedagogical science are
summarized. The positive and negative consequences of summarizing during lectures are analyzed. The article
attempts an contrastive analysis of the grammatical features of the address in Ukrainian and English. Approaches
to determining the syntactic status of forms of address are described. The peculiarities of the morphological
structure of the units of the sphere of appeal in both languages are analyzed.The author defends the
methodological expediency of using the finished printout of lecture material. To achieve the effectiveness of the
application of "perceptual synopsis" in working with students, a number of practical recommendations for its
compilation and design.
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Key words: method of taking notes, educational process, lecture, student audience, methods of independent
work, perceptual synopsis, speech inversion, grammar of address, vocative, appellate constructions, contrastive
analysis. Optimization of modern higher education involves the acquisition by a future specialist of detailed
theoretical knowledge and practical skills, obtained in the most economical way, with minimal time and effort.
Therefore, the main engine of development of teaching methods is the search for new forms, methods and

techniques that would meet the requirements of today.

One of the traditional ways to enhance cognitive
activity is to keep notes. According to the definition of
the "Ukrainian Pedagogical Dictionary", a synopsis is a
short written statement of the content of a book, article,
lecture, etc. The abstract consists of a plan, summarized
the main scientific provisions, facts and examples [3, p.
115]. The main advantages of keeping a synopsis, the
author of this reference book includes: "the formation
of the ability to separate the main from the secondary
from heard or read; clearly and consistently present the
material; development of logical thinking "[3, p. 115].

From historical sources we learn that keeping
notes in the classroom was practiced at the time of the
founding of the first high-level schools. Initially,
abstracts were made in the form of scrolls.
Subsequently, students recorded the lecture material on
pre-stitched sheets of paper. Since fast writing ink
contaminated the written text, in their free time students
rewrote the notes "cleanly" [4, p. 123-124]. The
outstanding  Slavic  pedagogue-educator  Feofan
Prokopovich in his "Spiritual Regulations" advised
students and teachers to take short notes while studying
the scientific literature: "To read wise books and
rewrite their favorite places" [8, p. 70]. F. Prokopovich
(1681-1736) believed that careful elaboration of a
scientific text has a significant didactic benefit: “A
teacher would ask every student which author he reads,
and what he reads, and what he rewrites. And if he did
not understand something, the teacher would explain it
to him "[8, p. 70]. Note that even today, keeping notes
is an integral attribute of classroom (mostly lecture)
classes. Teachers often resort to checking and
evaluating abstracts. The presence of a neatly designed
abstract is considered a sign diligence and discipline of
the student. Modern scientists-educators studying
verbal and visual teaching methods are unanimous that
the synopsis is not only a source of knowledge of the
subject, but also an important means of developing
students' mental activity (A. Aleksyuk, Yu. Babansky,
V. Onishchuk) [1, 2, 7]. In our article, we will limit
ourselves to the study of abstracts that students lead
during lectures. Consciously omit the question of
summarizing  educational literature, laboratory
observations, creative assignments, etc. In the literature
on education at the university, it is noted that keeping a
summary record is the key to success in mastering the
study material. To this end, the student needs to develop
the skill of differentiating the information obtained
during the lecture. Students are recommended to keep
notes in different ways - planned, textual, thematic [5].

The authors of manuals on higher school
pedagogy note that in preparation for the lecture, the
teacher must pay attention to the optimum volume and
content of the material intended for taking notes.
Teachers are encouraged to prepare a series of logical
digressions to avoid the routine of lecture presentation

and mechanical recording. To facilitate the process of
taking notes, the pace of reading the lecture should not
exceed 100-120 words per minute. It is proposed to use
the so-called "Frame" (“signal") method, when the
teacher repeats twice the thesis intended for writing. To
increase the efficiency of summarizing in the lecture
session, it is recommended to use textual and graphic
visualization [1, 2, 3, 7]. Each form of language
realization is characterized by appeal, ie focused on the
real or imaginary recipient [8, p. 214]. The appellate
function receives its material expression through
language units called the addressee. Such units in
linguistics are called "appeals”, "units of appeal”,
"vocatives"” and so on. They were and are in the field of
view of researchers, they are considered in grammatical
descriptions of the language system in general and
specific languages in particular [10, p. 2]. Addresses in
Ukrainian and English have both common and different
features, which is caused by typological differences
between languages, as well as cultural and other non-
linguistic  factors. Modern research, including
contrastive research, focuses on the sociolinguistic
features of treatment and the dichotomy "society ::
language", leaving the analysis of grammatical features
on the periphery. The study of treatment on the material
of Ukrainian and English will allow to more fully
establish the features of the grammar of these units,
namely their morphological expression and place in the
grammatical system of the language.

In Ukrainian and English linguistics, different
terms are used to denote phenomena belonging to the
sphere of appeal. In the Ukrainian scientific literature,
along with the term “address”, the following are also
used: “vocative form”, “exclamatory case”, “vocative”,
“appellation”, “nomination of the addressee of speech”,
etc. [1, p. 228]. The existence of such a variety of terms
can be explained by the complexity of the syntactic
nature, polyfunctionality, difficulties in differentiating
the dominant and variant functions. these units [5, p.
63]. The term "address" is considered by some
Ukrainian linguists, including P. Dudyk, V. Simovych
and M. Skab, to be asystemic and vague, primarily
because it is a copy of the Russian "conversion" (first
used in the grammar of F. Buslaev (1959 year) [10, p.
31]). For a long time, scholars have distinguished
between two main meanings of "address": address as a
speech act (address situation) and address as a linguistic
material that performs this speech act, ie a unit of
grammatical and lexical system of language [1, p. 228].
Today, some researchers suggest denoting the term
"appeal” only a communicative act, and for units that
serve as a material expression of the appellate function,
use the terms "vocative" or "nomination of the
addressee of speech” [1, p. 228].

In Western linguistics, somewhat different names
are used for similar phenomena. For units that perform
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an appellate function, the term “forms of address”
(“terms of address” or “forms of address” [14], [13],
[15], [16]) is generally accepted, which emphasizes the
orientation of forms appeals to the addressee and
focuses on their sociolinguistic properties. The term
“vocative” is also widely used, which differs in content
from the Ukrainian “vocative”. There is no phonetic
case in English, so the use of the term "vocative" in
relation to English forms of address will mean either
"vocative form" or "vocative function”, while in
Ukrainian "vocative" means either the form of the
phonetic case or function.

Since it is difficult to come to a common
denominator in this case, in this study we will use the
terms “appeal” and “appeal units” to name specific
language units that perform an appellate function, and
to denote the collective term - the terms “forms of
appeal”. or "units of the sphere of appeal" (the term is
used by M. Skab [10]).

A thorough study of the inversion of language and
the implementation of its appellate function begins in
the late 19th century. The first works of domestic
grammarians devoted to the address consider it as an
insert element in the sentence structure. Proponents of
the syntactic nature of the address considered it to be an
alien element and unrelated to other parts of the
sentence. One of the founders of this approach, Soviet
linguist O. Peshkovsky compared the status of units of
appeal in a sentence with a bullet sheltered by the body
[6, p. 404]. While acknowledging the existence of
semantic connections between the elements of appeal
and other members of the sentence, the scholar at the
same time rejected the existence of formal connections.
Such ideas dominated Soviet and Ukrainian linguistics
until the mid-20th century.

The interpretation of the syntactic nature of the
forms of treatment changes over time. The categorical
assertion that they are not a member of the sentence,
but only an insert construction, replaces the new ones -
that there is a specific connection between them and
other members of the sentence. This connection is
called "appellate" by some researchers to show its
difference from the conjunctive or subjunctive [2].
Attempts to establish the syntactic status of the address
led to the theory of the so-called "third-order sentence
members", which are connected to other members of
the sentence by "relative connection” [9]. In addition to
exclamations and interjections, such members of the
sentence also include appeals. For the first time, people
started talking about the independent status of
treatment in the second half of the 20th century, in
particular with the appearance of O. Shakhmatov's
works. It is a Russian researcher O. Shakhmatov was
one of the first to express the opinion that the address
is a member of the sentence. To confirm his position,
the linguist identifies a subtype of a single-syllable
“vocative sentence” that not only names the addressee,
but is also able to express the speaker's emotional
reaction to the interlocutor's words or motivate to
action. As the researcher M. Skab emphasizes, in such
a sentence the address is the only main member that
contains the modal-temporal characteristics of the
sentence [11].

In English linguistics, the vision of the place of
address in the sentence structure is more unified.
Depending on their syntactic status, appeals are divided
into: “free” and “dependent” [13, p. 303]. “Free”
appeals are those units or phrases (usually substantive)
that contain an indication of the addressee, are used for
direct addressing, are outside the sentence and are not
with other members of the sentence in a relationship of
coherence or subordination [17, p. 62], and therefore is
not a member. "Dependent" appeals, in contrast, are
always part of the sentence structure - they are directly
related to the predicate and have an independent
syntactic status. The semantic-syntactic structure of
appeal units is formed by the subject part of the content
(subject appeals) and the predicate part of the content
(predicate appeals) [10]. Subject appeals are words and
phrases that identify or describe the addressee and are
used for direct addressing. Subject appeals are also
called “vocatives” or “direct addresses” [16]. This type
of address is realized through the forms of nouns or
other substantiated parts of speech: “Hey, old man! Just
wait! /T am not an old man, sir! / As you can see, |
am a haidamak [23, p. 100]; O all you host of heaven!
O earth! What else? [25, p. 32]. Predicate appeals -
appeals are integrated into the syntactic structure of the
sentence, which are realized through the subject parts
of speech and verbs in the imperative mood. Unlike
subject appeals, which only describe or identify the
addressee, predicate appeals are part of the
motivational construction in the imperative sentence
[16]. Central to the structure of the predicate address is
the implicit or explicit "you" ("you"), which is
expressed by a noun in the accusative case (the
accusative form of the noun) or the corresponding
pronoun, which indicate the address to the addressee:
Listen, man. | tell you in all sincerity and | do not want
anything from you for this advice. Don't give up

deceive! [22, T. 20, p. 304]; Thou art a scholar.
Speak to it, Horatio [25, p. 42].

Approaches to the classification of subject and
predicate appeals in Ukrainian and English differ.
Well-known  Ukrainian linguist O. Ponomarev
classifies vocatives according to the expected reaction
of the addressee [7]:

1. Own treatment - units that require immediate
response of the addressee. We most often find them in
dialogues and polylogues, where there is direct
communication;

2. Rhetorical appeals - this type of appeal is
similar in form to its own address, but differs in content
and purpose. Rhetorical appeals are most often used as
a stylistic means to reproduce the emotional state of the
speaker, his preferences, thoughts and feelings.
Rhetorical appeals are characteristic of artistic and
journalistic texts. It is interesting that this subtype of
appeals underlies the stylistic figure - the apostrophe.
An apostrophe is an appeal to an absent person as a
present, as well as an appeal to personified natural
phenomena [4, p. 58]. Apostrophe- Fa is deeply rooted
in the people's consciousness, it is due to the tradition
of harmonious life with the environment. This figure is
often found in mythological plots and in various genres
of folklore: Oh my God! / My yellow slanted! / Not to
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have a mother comb, / The driver shakes with a whip!
[21, p. 28].

3. Semi-rhetorical appeals combine the features of
the two previous subtypes. They are designed for a
certain reaction, although not direct, and at the same
time convey the emotional state of the lyrical hero or
author: Luba Lilichko and gentlemen, I wish you all
happiness on every road [20, Vol. 11, p. 9].

In Western linguistics, vocatives are often
classified according to their functional characteristics.
Traditionally, there are two large groups: appeals-calls
(calls) and direct appeals (addresses) [19, p. 788].
Appeals-appeals serve to attract the attention of the
addressee: Tom, ‘I inquired,” what did you say to
Wilson that afternoon? [24, p. 190]. Direct appeals are
used to maintain or enhance contact between the
speaker and the recipient: "I'm glad, Jay." Her throat,
full of aching, grieving beauty, told only of her
unexpected joy [24, p. 96].

The first is "dictation™ (initiated mainly by
students). Its signs are a slow reading of the material,
with  frequent repetitions and clarification of
punctuation. The lecture becomes boring, the use of
TCO s significantly limited, no examples are given, the
audience is not involved in the dialogue. With this
method of taking notes, students resort to the maximum
fixation of everything said by the lecturer for
subsequent reproduction in seminars, tests, exams.
Therefore, keeping notes is aimed at preparing for
various forms of control.

The second - "non-stop™ is practiced mainly by
young teachers. Its feature is the presentation of
educational material without repetitions and spelling
remarks. The lecture is rich in logical digressions,
various clarifications, numerous examples, which saves
the audience from fatigue. In addition, students have
the opportunity to engage in dialogue, the method of
problem-based learning is activated. However, this
significantly complicates the process of taking notes.
Due to the fact that students (especially elementary
school students) are not able to highlight the main and
are afraid to miss something important, the synopsis is
kept in fragments, or everything said by the lecturer is
recorded. Such a synopsis does not reflect the main
content, because the text is closely intertwined primary
and secondary components.

As a rule, experienced teachers develop their own
style of lecturing. The study material is presented in a
comprehensible form with clearly defined outline
components. However, the optimal way of teaching is
formed with experience, and requires from the teacher
a deep and comprehensive knowledge of the discipline,
a sense of the psychological climate of the audience,
mastering the skills of correction of lecture material in
accordance with the cognitive ability of students.

Note that during the lecture students are
introduced to scientific information that must be
perceived, understood and remembered. However, a
student with ordinary abilities can memorize only a
small part of the lecture material. The reason for the low
efficiency of mastering the content of the lecture is not
the negligence of the student, but the complexity and
number of operations performed by him during the

lecture. After all, the lecture consists of a package of
successive questions, each of which should be listened
to, written in the synopsis, understood and memorized.
Often there is a situation when the student has not yet
had time to perform the operation with one segment of
the lecture material, and the teacher has already moved
on to the presentation of the next. Then the student
begins to take notes of the lecture, without thinking
about its content.

Given the above difficulty, it is proposed to
implement the so-called

"Perceptual abstract”" (from the Latin perceptio -
perception - the process of active reflection in the
consciousness of the information received). Perceptual
synopsis is a logically structured and accessible lecture
material of a certain academic discipline. Students
receive a syllabus in printed form during the first
lecture.

The following rules should be adhered to when
drawing up the abstract:

1. The synopsis is divided into main sections
(topics) of the discipline.

2. It is expedient to divide into two parts: in the
first part the content of lectures is given, in the second
- plans of seminars.

3. The synopsis of the lecture provides for the
presence of the following components: the title of the
topic; plan (3-5 points); list of recommended literature
(optimal number of 4-8 items); presentation of the
content of the lecture.

4. The volume of the lecture should not exceed 5-
7 pages of A4 format printed according to the
requirements of the Higher Attestation Commission.

5. In the content it is recommended to highlight
parts of the text using bold, italics, underlining, etc.

6. In addition to the text in the abstract should be
placed graphic material (in the most simplified
version).

7. If necessary, a list of conditional abbreviations
is indicated at the beginning of the synopsis.

8. The abstract is printed in the form of a brochure
(Times New Roman font size 10, single space, field size
1.5cm).

9. Atthe end of the brochure it is advisable to leave
1-2 blank pages for notes and notes of the student.

10. If possible, place the lecture material in the
form of a web resource on the Internet, and encourage
students to observe its changes and additions.

In order to identify the technical feasibility of
preparing "perceptual abstracts" conducted a survey of
42 teachers of the Pedagogical Institute of the
Carpathian National University named after Vasily
Stefanik (5 professors, 27 associate professors and 10
assistants).

The results of the survey confirmed the
assumption that the vast majority of teachers (80%)
prepare lecture notes not in thesis or plan, but in textual
form. The survey also confirmed the technical
feasibility of creating lecture notes, as 95% of teachers
have the opportunity to use a computer at the
department, and 100% at home.

Exclamations and direct appeals are also
distinguished by their position in the sentence. The
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American researcher A. Zwitski claims that “appeals-
exclamations are actually limited to the initial position
in the sentence (preposition)” [19, p. 787], although
they may be preceded by exclamations and amplifying
particles: O, my lord, my lord, | have been so affrighted
[25, p. 40]. Appeal-exclamation inside a sentence
signals the change of one sentence to another. Direct
appeals, in addition to the initial position in the
sentence, can also occur after introductory insertions,
greetings, exclamations and insertions, and so on.
According to their structural organization, vocatives in
Ukrainian and English are divided into two major
classes: simple (consisting of one word) and common
(two words or more). Although the general division is
the same, but at the level of detail revealed

There are some significant differences.

Simple references in the studied languages can
have the following formal expression:

¢ common noun or proper name

The main morphological difference between
Ukrainian and English vocatives is in the endings of the
exclamatory case. The exclamatory case is such a
natural form for the Ukrainian language that Ukrainian
authors T. Shevchenko, M. Gogol, V. Korolenko use it
even in their works written in Russian [7, p. 222].
English belongs to those languages that have never had
the accusative case as such, and therefore uses the
nominative case to form units of appeal.

* pronoun (second person singular or plural)

In the Ukrainian language, there are three
pronouns to denote the second person - "you", "you"
and "you", which are indicators of social and social
distance between speakers. In English, there have
historically been three forms of pronouns: thou (to
address one person), yit (to address two people) and ye
(used in situations where you need to address more than
two people) [15, p. 25]. Over time, these forms became
obsolete and the pronoun “you” remained as a universal
address, which does not reflect either the quantitative
characteristics of the addressees of speech or the nature
of relations between speakers. More typical for
Ukrainian than for English is the use of diminutive
suffixes, which is an integral element of the so-called
intimacy appeals. Diminutive-loving forms of address
are typically used in the discourse of children and
parents, in the communication of lovers and loved ones:
"Oh, when will we get married, / Little girl-rose?" 20,
Vol. 5, p. 9]; The mother-in-law rocked the child / And
the child sang: [21, p. 30]. Diminutives actualize the
differential seven meanings and act as carriers of
emotional and evaluative information. All diminutives
perform an expressive function, which gives the
expression of expressiveness, imagery and conveys an
emotional assessment [12, p.146].

Differences in formal expression are also found at
the level of common appeals, which can be expressed
through:

o full name

Ukrainian names traditionally consist of a proper
name, patronymic and surname. The name and
patronymic are also used in the official communication
of Ukrainians. For the English-speaking world, a more
typical formula is middle name (sometimes a middle

name). In addition to these traditional forms, variants
are also possible [15]: 1. name + surname;

2. name + middle name (typical of rural areas of
the United States); 3. diminutive form of name +
surname; 4. initials of the first and second name +
surname.

* phrases with personal pronouns

In English, noun constructions with personal
pronouns are often used as references. It is the pronouns
that enrich the meaning of the appellate unit with
evaluative nuances, negative or positive connotations
[15]. The construction that has a positive assessment is
most often formed by the following formula:
possessive pronoun + adjective + noun, where the
possessive pronoun reduces the social distance between
speakers and translates the conversation into a more
intimate or friendly tone: He tells me, my dear
Gertrude, he hath found / The head and source of all
your son's distemper [25, p. 44].

Similar types of constructions are used in the
Ukrainian language. They also have a mostly positive
color: Genius, my pigeon - but did the wave go away
forever? Will such an opportunity never come back?
[21, Vol. 20, p. 407]; My poor Ukraine, / Trampled by
the dungeons! / Ukraine, Ukraine! / My heart, baby!
[23, p. 44]. The next large group of appeals are
predicate appeals. In both Ukrainian and English, there
are several constructions that can be used to express the
predicate part of the content of the appeal. There are
more such constructions in the Ukrainian language,
which is partly explained by the morphological
marking of Ukrainian vocatives and verbs in the
imperative mood, as well as the distinction between
persons “you”, “you” and “you”, which do not exist in
English. Ukrainian researcher of the field of appeal M.
Skab singles out 18 possible appellate constructions,
including constructions with zero subject and variations
with the second person singular and plural. It should be
noted that the effectiveness of work with the
"perceptual synopsis" activates a number of
pedagogical techniques that can be used by the lecturer
during the lesson. Indeed, in the absence of dictating,
time is saved (on average from 15 to 20 minutes), which
contributes to a variety of methods of cooperation
between the lecturer and the student audience. Here are
some guidelines practiced by the author during lectures.

For example, at the beginning of a lecture, an
express test can be carried out - 4-6 questions or
problematic tasks based on the material of the previous
lesson. Students independently verify the answers
received with the correct options, and report the results
to the lecturer using pre-agreed signals. This will make
it possible to understand how much the audience is
ready to perceive the new material.

The main part (in the process of presenting new
material) assumes:

1. Reading fragments of primary sources. In this
case, the text is read not by a lecturer, but by a student
chosen from among the listeners. It is important that all
planned texts are voiced by different representatives of
the audience. In the future, the listeners themselves can
choose the "readers”. This condition encourages
students to develop diction, improve oratory skills, and
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form the ability to convey the style of the original
source being read.

2. Listening and viewing audio, video materials.
The content of the proposed material is selected, as a
rule, by the teacher. However, it is necessary to
stimulate the student audience to independently search
for relevant materials, which (after approval by the
teacher) are advisable to integrate into the educational
process.

3. Schematization of the problem under study. The
lecturer does not offer ready-made schemes. The
outline is outlined with simultaneous commentary. This
helps to engage the audience in its creation. Students
express their guesses, put forward hypotheses, provide
comments, offer their own version of the schematic
reflection of the studied.

At the end of the lecture.

1. Answers to questions. It is important to ensure
that students' questions are answered not by the teacher,
but by the listeners who better understand a certain
segment of the lecture material. In this case, the lecturer
clarifies and complements the answer.

2. Final discussion. The teacher should encourage
the audience to give examples that support the
theoretical provisions set out during the lecture.

At the stage of preparing the synopsis, the teacher
needs to think over the questions and tasks for
independent work on the materials of the lecture. Tasks
can be both reproductive and creative. Examples
include the following tasks:

- drawing up a chronological table of important
events in the history of the formation and development
of the academic discipline;

- a schematic representation of the relationship
between concepts and categories;

- search for alternative definitions of concepts and
compare them with those given in the synopsis;

- drawing up your own extended lecture plan;

- preparation of historical information about the
life and work of outstanding personalities, whose
names are mentioned in the lecture;

- drawing up questions for discussion.The
researcher calls the invariant appellation construction:
the verb in the second person singular of the imperative
mood + the name of the addressee in the form of the
exclamatory case: Grow up, son, for fun, / for the glory
of the Cossacks, / for fortune-tellers! [22, p. 57].

In addition to the forms of the imperative mood,
predicate appeals are also realized with the help of
constructions in which the predicate is expressed by the
functional equivalent of the imperative mood of the
verb [10].

In English, the number of formal implementations
of the predicate part of the content of the appeal is
smaller. Researcher R. Tsanuttini distinguishes "basic"
types of imperative subjects. According to her, such
subjects contain a coded reference to the addressee,
which they implement through the projection on syntax
- they come into a special connection of semantic and
syntactic agreement with the predicate [18, p. 200]. The
main imperative subjects of the researcher include:

1. zero subject - in imperative sentences zero
subject should be interpreted as a reference to an
indefinite range of recipients or as one that contains a
reference to several recipients: Eat! Don’t leave now!

2. mandatory subject. The pronoun in the second
person can be considered the subject of the imperative
predicate: You do it!

3. quantitative subjects - individual collective
pronouns can act as subjects of the imperative
predicate: Everyone say “hello” to the principal [18].

Typological differences between Ukrainian and
English are reflected in the appeal systems of both
languages. Language units that name the addressee are
denoted by the terms “address”, “vocative”, “appeal
units” and so on. The appellate function of language is
realized through the subject (vocatives) and predicate
(forms of the imperative mood and their functional
equivalents) part of the content of the units of appeal.
In Ukrainian and English different approaches are used
to classify vocatives, differences are also found at the
level of their morphological expression. The predicate
part of the content of the appeal in both languages is
expressed through imperative constructions, which are
more in the Ukrainian language. The question of the
syntactic status of appellate units remains ambiguous.
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JIMHITBOKOITHUTHUBHBIN AHAJIN3 UMOM TPEX SI3bIKOBBIX KYJIBTYP MUPA: PYCCKOM,
AHIJIMACKOM U HEMELIKOM
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LINGUISTIC AND COGNITIVE ANALYSIS OF THE IDIOM IN THREE CULTURAL
LINGUISTICS: RUSSIAN, ENGLISH AND GERMAN

Annomauyus.

B oannou cmamee nposodumcsi cpasHumenvbublii aHAIU3 GPazeoiocsuszmos pyccko2o a3blka U UOUOM AHSULI-
CKO20 U HEMEYKO20 5A3bIKO8 8 KOHMEKCMe KOSHUMUBHOU TUH2GUCIUKU. B dannom uccredoganuu yumena uneo-
KYJIbMYPHASL COCMABNIOWAs U HAYUOHATIbHbIE 0COOEHHOCIU NPeOCMAasUMeneil GblULeHA38AHHBIX HAP0008. Tlons-
Must «PPazeoIocusm» U «UOUOMA» PACCMAMPUBAIOMCI 8 SUNOHUMUYECKOM OMHOUEHUU.

Abstract.

This article provides a comparative analysis of the phraseological units of the Russian language and the
idioms of the English and German languages in the context of cognitive linguistics. This study takes into account
the linguacultural component and national characteristics of the representatives of the above peoples. The con-
cepts of «phraseological unity and «idiom» are considered in a homonymic respect.

Knwuesvie cnosa: qbpa3eon02u3/\4bz, MOMOMbZ, CUNOHUMUYECKUEe OMHOWEHUS, A3bIKOBASA KaApMUHAa Mupa, T1uHe-

BOKYIbMYPONOSUS.

Key words: phraseological units, idioms, homonymic relations, linguistic picture of the world, cultural lin-

guistics.

[IpeqMeToM paccMOTpEHHsT JTAaHHOTO HCCIIEHIOBa-
HUS SIBIISICTCS OTPOMHEIH SI3BIKOBOM IUIACT BBICKA3bIBa-
HUH, KOTOpbIe THOO JIMIICHBI CTaHAApPTHOrO Habopa
nmpeoOpa3oBaHuid, THOO BOBCE HE TOMYCKAIOT HUKAKUX
CMBICIIONPEOOPA3YIOIMHUX U3MEHEHHUH CBOEH (POPMBI.

ITo MHEHHIO MHOTHX OT€YE€CTBEHHBIX JIMHI'BHUCTOB,
takux kKak A.B. Kynwun, II. bamm, H.H. AmMocosa,
H.A. KpacaBckuii, ycToiuuBBIE JIEKCUYECKHE €IU-
HUIIBI - 3TO (H)Pa3eoIOTU3MEL, B TO BpeMsl Kak 3a pyOe-
J)KOM YYEHBIC HA3bIBAIOT JAHHOE TOHATHE WIHOMAaMHU.
IMostomy, B pamMKax NaHHOH CTaThH MBI IPOCIECIUM
CXOJICTBA M PA3IMYMsI HIUOM U (pa3eoIOTH3MOB U aK-
HCHTUPYeM BHHMaHUEC Ha (WIHTPAHHOCTH PEUYCBBIX
OTKJIOHEHUH.

CormacHo AmocoBoit H.H. ¢pazeonorusm wumm
(dpazeonornueckas enunuia (PE) - aTo ekcukomop-
(hosmoruueckoe eAUHCTBO, UANOMA, YCTOHYNBOE COUe-
TaHUE CJIOB, KOTOPOE XapaKTEpU3yeTCs MOCTOSHHBIM

JIEKCUYECKUM COCTaBOM, XapaKTEpHBIM IpaMMaTHye-
CKUM CTPOEHUEM M HM3BECTHBIM HOCHUTENIEM HAHHOIO
si3pika [ AMocoBa, 2009].

ITo MHEHUIO 3apyOEKHBIX JTHHI'BUCTOB, YCTOWUH-
BBIE COUETaHMsI CIIOB, 00O3Hadaromue Ghpa3eosoruyie-
CKH€ eJMHMIIBI Ha3bIBAtOTCS «uauoMay (idiom). Yrmo-
TpebaeHne TepMUHA «UAUOMay Il 0003HAYEHUS Ta-
KHX 0COOEHHOCTEH S3bIKa, KOTOPHIE BOCIIPHHUMAIOTCS
KaK pedeBble aHOMaJIUSIMK, HapyIIAIOT MpaBUiIa IPaM-
MAaTUKHU U 3aKOHBI Joruku [Cmut,1998].

Taxum o6pazom, yreepkaenust AmMocosoid H.-H. n
Cwmurta JLII. moaTBepskaaeT runotesy o ToM, uto OE u
UMOMA — 3TO OJIUH M TOT e OOBEKT M3YyUEeHHUS JINHT-
BHCTOB BCET0 MHUPA, HO TPAKTYIOLIAsICS B Pa3HBIX SI3bI-
KOBBIX KyJIbTypax HeCKOJIbKO HHa4e, TaK KaK y KaKJOU
CTpaHBI CBOSI KapTHHAa MHpa M BocmpustHe ero. Ho
CTIOPHI B 3TOM OTHOIIEHHH MPOJODKAIOTCS M TIO Cero-
JHSIIHUNA JEHb.
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B pamkax maHHOM cTaThu CpaBHUBAETCSA 3HAYCHUE
WU YHOTpeOJIeHue HIMOM PYCCKOTO, aHTIMHCKOTO M
HEMEIIKOTO SI3BIKOB. [IpociemuMm NpUYUHHO-CIIC-
CTBCHHYIO CBSI3b YIOTPEOJICHHUS UX U aKTHBHOE BO3-
HUKHOBEHUS B JTaHHBIX S3BIKAX.

Bo3beMeM (ppa3eosoru3Mel pyccKoro si3bika U CO-
MOCTaBMM UX C HAUOMAaMHU aHTJIMHCKOT'O U HEMEI[KOTO
SI3BIKOB. B KadecTBe mpuMepa MpUBEIEM CIIEIYyIOIINe
pycckue OFE: BoriiTH U3 ceds, TIaBaTh Kak TOMOP U KakK
ropa ¢ TiIed CBAJINIACH.

Urak, pycckas (paseonorndeckas eIWHUIA
«BBIUTH U3 ce0s», O3HAYAET MOTEPATh KOHTPOJb Hal
co0OM, TaTh BOIIO SMOIUIM, TOJBOJSIIINX K COBEPIIIe-
HUIO MTOCTYIMKOB, O KOTOPHIX 00BIYHO KanetoT. [1o MHe-
Huto, Kpacusix B.B., 3Ta unnoma o3Hauaet, 4To 4esno-
BEK HJIM TPYIINA JIMI] JUIIACTCS CaMOOOIaIaHus U Jy-
IIEBHOTO PaBHOBECHUS M3-3a OIPENEICHHOTO COOBITHSI.
DT0 BBICKa3bIBAHHE COACPIKUT MeTa(opy, TIC IMOIIHUO-
HaJbHOE «S1» BBIXOAUT U3-TI0J KOHTpOJs «S1» panuo-
HAIILHOTO, YTO B TyXOBHOM KOJ€ KyJIbTYpPhI OIICHHBA-
€TCs HEraTUBHO.

B aHrmmiickoM s3pIKE SKBHBAJICHTOM JaHHOMY
(hpazeonoru3my siBIsieTcs crneaytomas uauoma «To fly
off the handle», koTopas mMeeT Takoe ke 3HaUCHHE,
YTO M B PYCCKOM si3bike. [Ipu mepeBoje naHHOHM niw-
OMBI UCTIOJIB3YIOTCS IpyTHe JeKceMbl. JlaHHas uauomMa
MEPEBOIUTCS KAK - «CIIETETh C PYYKH», YTO 3HAUUT pac-
CEepIUTHCS Ha KOTO-TO WJIM Ha YTO-TO IO TaKOW cTe-
MIEHHU, YTOOBI HE OTAaBaTh OTYETA CBOUM IEHCTBHUAM,
MOTEPSTh caMo00I1a1aHue.

Yto kacaetcs HeMelKoro s3bika, OF «BwIiTH U3
cebs» u «To fly off the handle» umeer ananor u B 3ToM
s3pike. Mnmnoma «Aus der Haut fahren» mepeBogmrcst
KaK BBIEXATh U3 KOKH, TAK)KE O3HAYAET MTOTEPIO BIACTH
HaJl COOOH, YTO COMIPOBOMKAACTCSI BEIPHIBAHUS M3 KOXKHU
HACTOSIIEH CYITHOCTH JIFOACH, €ro THEB.

Takum oOpa3omM, aHaIOr PycCKOro ¢paszeoso-
rU3Ma «BBIMTH U3 Ce0s» €CTh KaK B aHTJIUUCKOM, TaK U
B HEMEIIKHX SI3bIKAX, HO OHHU MEPEAAIOTCS Pa3HBIMU
nexkceMaMu. Bce OHM MMEIOT HETaTHBHYIO KOHHOTA-
[[UFO ¥ 03HAYAIOT, YTO IPU TAKOM JCSHUH MPOUCXOTUT
YTO-TO TUIOXO€. TakkKe cleayeT MOMHUTh, YTO HENb3s
MepeBOIUTh (hpa3eororu3Mel OyKBabHO, TaK KakK B
MPOIIeCCe 3TOTO TePSASTCS CMBICH U 3HAYCHHE HITUOM, B
CHITy TOTO, YTO y KaXIOTro Hapoaa CBOE BOCIIPHATHE
JUHTBOKYJIBTYDP.

Crnenyromas ®OF — 310 «1umaBath kak Tomnopy». Ha
MEPBEIA B3TIISAA, MOXKHO MOAYMaTh, YTO 3TO MPOCTO
Ha0Op CJIOB, HO 3TO HE Tak. B pycckoi kapTHHE MHpa
JIaHHAas UIMOMa O3HavYaeT HeraTHBHBIC ACHCTBHUS YeIo-
BEKa WJIM TPYIIIBI JIHI[ ITyTh K KOTOPBIX BEAET KO IHY,
HO He OyKBaJbHO, a B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH, TO €CTh
OHHU TOTEPIIENIA HEeyJdady M BCE X NCHCTBHUS BEAYT K
notepe 4yero-nubo. JIekceMy «ToOmopy» HCHOIB3YIOT B
9TOM CJIOBOCOYCTAHUU HCIIONB3YIOT JIJIsl CPAaBHEHHUS C
npoOJIeMaMu, BO3HUKAIOIIKE Y YEIOBEKa U C Oe3bIc-
XOJHOCTBIO. [Ipo0IieMBI B TaHHOM KOHTEKCTE THITepOo-
JMU3UPOBAHHBIC, TAKUE TSDKENBIC W HEMOIBEMHBIC KAk
TOIIOP U €CJIM UX ITyCTUTh Ha CAMOTEK, TO OHH MTOWIYT
KO JIHY.

B aHrmmiickoil TUHTBOKYJIBTYpE €CTh MOM00HAs
nauoma — «T0o swim like a stone». AHrIM4aHe UCIIOIb-
3yI0 JiekceMy «Stoney, 9To o3HayaeT KaMeHb, TOBOPS O

KaMHE KOTOPBIH MOWIET KO JHY, €CIId €ro OpOCUTh B
BOIy. 113 4ero MoXHO caenaTh BBIBO, YTO CMBICIIOBAsI
COCTaBJIAIONIAsl aHAJOTMYHAS PYCCKOSI3BIYHOW KYJIb-
Type. KaMmeHp U Tomop umeror obuiue uepThl, Harpu-
Mep, KAMEHb MOXKET OBITh TaKUM K€ TSDKEJIBIM, KaK 1
TOIOP U HA00OPOT.

HeMupbl nepeBoasdT BBHIICHA3BaHHBIA PYCCKUH U
aHrIMickuil ppaseonorusm kak «Schwimmen wie eine
bleierne Entey. JlocnoBHBIH IepeBO 3BYUYHT — IIaBaTh
KaK CBHHIIOBasl yTKa, HECET TOT K€ MAMOMATHICCKUI
CMBICH, KaK ¥ B ABYX IPYIHX S3BIKaX, KOTOpBIE pac-
cmarpuBarorcsi. Cyzs B TOM, 94TO UMEETCsl BBUY He-
MOIBEMHBI OOBEKT KOTOPBIM YTOHET, €CIH ero Imy-
CTUTh Ha BOAY. HeMIbI HCHONB3YIOT JIEKCeMy «eine
bleierne Ente», To ecTh CBUHIIOBAS YTKa, J1esasi aKLEHT
Ha TO, YTO CBUHEI] — 3TO TSDKENBIH MeTal, KOTOPBIN pU
MIOTPY>KEHUH B BOJY, TOHET.

[TonBoasT wuror cpaBHUTenbHOTrO aHanuza PE
«TUIaBaTh KakK TOMOP» B TPEX sS3bIKa: aHTIIMICKOM, pyc-
CKOM M HEMEILIKOM, XOUYETCs CKa3aTh, YTO HECMOTPS Ha
pa3sHOE BOCIPHATHE U 000XKECTBIICHUE pPa3HbIX Hpes-
METOB, MEXIy KyJlIbTypaMH €cThb BCE XK€, YTO-TO 00-
mee. Kaxnmas KymbTypa ymoTpeOnsieT COBEpIIEHHO
JIpyrue JEKCeMbl, HO OHH HECyT TOXE 3HadCHHE.
Mo>XHO cKa3aTh, YTO OHH SABIIAIOTCS CHHOHIMAaMH, CJI0-
BaMM OJIM3KHMHU 110 3HaueHHUI0. Bee 3To mpourcxoaut, B
CJICZICTBUH TOTO, YTO HAPO/BI PA3ENAI0T COOCTBECHHbIE
TPaJANuIUK 1 HPaBHI.

B 3axioueHnn paccMOTpuM (pa3eosioru3mM «Kak
ropa c mjied cBanuiacky». [lepBoHauanbHO BO3HHMKAET
MBICJIb, KaK TOpa MOXET 3a0parhCsl Ha IUIEYH M CKa-
THUTBCS ¢ HUX OyJTO Ha TOPKE, €CIIH 3TO HEOAyIIEBIICH-
HBII IpeiMeT. DTO IepeHOCHOE 3HaueHne. DTa uauoMa
— 03HaYaeT OCBOOOXKIEHHUE OT YET0-TO TAKOT'0, UTO TSI~
TOTHT Hallle JyIIEBHOE COCTOSIHUE, 3a4aCTYIO 3TO HaIlll
MBICJIY, TIEPEKHUBAHNS U OTBETCTBEHHOCTh. B pycckoit
KynbType OE ¢ KOMIIOHEHTOM «IIPUPOLIa», & B JAHHOM
cilydae yrnoTpeOisioT ropy, KOTopas 1o CBOeH HaType
TSDKeJasi, HENOABHKHAS, IMEHHO TI03TOMY €€ CpaBHH-
BAIOT C YEJIOBEYECKUMHU TPYIHOCTSIMH, 00S3aHHOCTSIMH
1 3a60TaMu. I 0CBOOOANTBCS OT ITHX TATOCTEH, 03HA-
yaeT oOJerdeHue W IOJHOE pacciablieHue pasyma U
JyIIn.

JIMHTBHCTHI B aHIJIO-JIMHTBOKYJIBTYpE AJIS TIepe-
Jlaull aHAJOTWYHOTO 3HAYECHUS HMCIOJIB3YIOT CIIEyIo-
myro uauomy «A load off one’s mind», kotopas nepe-
BOJIUTCSI KaK KaMEHb C IYIIN CBAJIWICS. JTOT (hpaszeo-
JIOTM3M  HECeT CXOXKMH CMBICI M O3Hayaer
OCBOOOXKJIEHHE MYIIH OT TSHKEIOW HOIIM. AHTJIHYaHE
ynotpebsitor iekcemy «load» - rpys, kameHb, COOT-
HECsl C JISKCEMOH «Topa», a CIOBOCOYETaHHE «ONe’s
mind» - ¢ cOOCTBEHHON TOJIOBBI, pasyma, IyIIH, 4TO
MOIpa3yMeBaeT JINYHOCTHBINA, COOCTBEHHBII XapakTep,
repenaBaeMblil JaHHOM UIMOMOM Tak, KaK U B PyCCKO-
JIMHTBOKYJIBTYPE.

B Hemenkoii nuarBuctuke uauoma «lhm ist ein
Stein vom Herzen gefallen», mo nexcudeckoil Kom-
IUIEKTallMy CJIOB U Tepenade MX 3HAYCHUH, SIBISIETCS
aHaioroM (Qpaszeosioru3mMa PyccKOil M aHIIMICKOM
JMHTBHCTHKE. [oroMa mepeBoanTCs Kak «y HEro Ka-
MEHb CBAJIWICSI C CepAuna». 30eCh HIET CPABHEHHE
KaMHsI C YEeJIOBEUYECKHUMHU TPYJHOCTSMH, HAXOSIIHECS
B CEpJIIE KaXI0TO YEJIOBEKA, a TAK KaK HEMIIbI CAMH I10
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cebe HEIMOIMOHAJBHBIE M XJIAAHOKPOBHBIE, MOYKHO
CHenaTh BBIBOM, YTO JaHHAs HIMOMAa PEAKO ymoTped-
JISieTCST B HEMEIKOM JIMHTBOKYJBTYPE, TOCKOJIbKY
HECET HEBEPOSTHO SMOLUOHAIbHBIA CMBICI U Xapak-
Tep.

B crnencrBun BBINIECKA3aHHOTO, MOXKHO CJENATh
BBIBOJI, UTO (PPa3eosiorH3M «KakK ropa ¢ Ijied» B aH-
TIIMICKOM, PYCCKOM U HEMELKOU KYJIbTyp€e, UMEIOT He-
KOTOpBIE OTIMYMS B OONBIIEH Mepe IO pacmpocTpa-
HEHHOCTHU yIOTPEOICHUS.

Ha ocHoBe npoBeneHHOro JTUHIBOKOIHUTHBHOIO
HCCIICIOBAaHMA, XOTEJIOCh OBl OTMETHTH, YTO HIHOMA

ABJISIETCS TUIIOHNUMOM (hpaseonorn3Ma. B oreuecTBeH-
HOU JIMHTBUCTHKE YITOTPEOJIACTCS TEPMHUH «(Ppa3eoio-
TH3M» U «(ppa3eosoTHUCCKas CAUHUIA», a B aHTJIHN-
CKO€ M HEMEIIKOE MPEAMOYTCHHE OTAACTCS K TEPMHUHY
«UIHEOMAY.
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SLANG AS A PHENOMENON OF THE CONTEMPORARY GERMAN LANGUAGE

Annomauyusn:

B oannoii cmamose pacKkpvleaenmcsi qbyHKL]tuOHaJlea}Z POJb ClleHea 6 COBPEMEHHOM HEMEYKOM A3bIKe, ucwzedy-

omcs e2o npu3HaKku, ocobennocmu ynompe@zeimﬂ CJIeH2U3MO8, YCMAHO6IeHUe SHAYEHUT C/IeH208bIX e()uHuu U 6bl-
paofceHuzZ. Bsooumcs onpedeﬂeﬁue ClleHed, anaiusupyronicsi OCHO8Hble ocobernnocmu A3bIKOBOL Kapmurbsl mupa
MOJZOOeJICM, Komopast npoastcueaem Ha meppumopuu FepMaHuu. HymeM AHAIU3A CII€HSUSMOB 8 A3blKe MOMCHO CKA-
3antb, 4mo MONI00ble JZIOOu, UCNOJIb3YA ClIeHe, CMPeMAMCs 8blpa3umsb Kpumuieckoe, upoHuiecKkoe omHouenue K
YEHHOCMAM cmapuieco NnOKOJIeHUS, 6blpd3Uunib C6010 u()ueudyaﬂbHocmb, camoymeep()umbc;z, a makdice evloe-
aumbcsi uz moansl Ha ocobom "cogpementrom” azvike. Xapaxmepuoil yuepmoil cienea Aeisencs e2o Oblcmpas us-
MeHrYUueoCms, Komopas 06yczz03ﬂeHa CMEeHOoU Nnoxoaell U NOCMOSHHLIM MEXHUYECKUM U A3bIKOGbIM npoepeccom.
AKmyaJleOCI’}’lb cmamosd 3aKar4Yaemcs 6 mom, 4mo CieHe KakK 0O0HO U3 cocmasiArnwux npoyecca pa3eumust s3vlkK,
npedcmasisiem coOoll 8ANCHYIO U OOHOBPEMEHHO NPOMUBOPEUUBYIO NPOOIEM) COBPEMEHHOU JIEKCUKOLOSUU.

Abstract:

This article examines the functional role of slang in the modern German language; explore its features, dif-
ferent aspects of the proper use of slangisms, establishment of slang units and expressions. The definition of slang
is introduced, the main features of the linguistic picture of the world of youth generation that lives in Germany are
analyzed. Analyzing the slang in the language, we can say that young people, using slang, seek to express a critical,
ironic attitude to the values of the older generation, express their identity, assert themselves, and also stand out
from the crowd in a special "modern" language. A characteristic feature of slang is its rapid variability, which is
explained by the change of generations and constant technical and linguistic progress. The relevance of the article
lies in the fact that slang, as one of the components of the language development process, is an important and at
the same time contradictory problem of modern lexicology.

KﬂlO'le&ble C106a . CleHeU3Mbl, SA3bIKOBOTL cmam)apm, JIUHeBUCMUKA, JIeKCUKOJ02UA, CeMaHmuKka, aHliu-
yusmeol, yceuenust, CUHOHUMbL.

Keywords: slangisms, language standard, linguistics, lexicology, semantics, anglicisms, truncations, syno-
nyms.

JluarBUCTHKa B TOCIEJJHWE JIBA ILATh  JIET
A KTUBHO II€PE 11J1a OT U3Yy4€ HUA IMMCbME HHOT'O A3BIK a
K HCCIIC/IO BAHHIO U aH aju3y MPsSMO o KUBOTO 00 Iire-
HUs. ODyHKIMOHANBHBIC P a3HOBUIHOCTHU  IIpHMe-
HEH Usl SI3bIKa S BJSIIOTCS PO U3BOIAHBIMH, BTOP HY-
HBIMH OT 3 JIEMEHTAPHO i U OCHOBHO ¥ ()OPMBI — p a3ro-
BOpHOM peuu. M3yueHue pasroBOpPHOIO $3 bIKa
Ype3BbIU afHO BaXKHO, [TIOTO MY UTO OH 5 BJSIETCS €]] UH-
CTBEHHBIM HCT MHHBIM SI3BIKO M 1 HOPMOH O IICHKH BCEX
JIpy THX (GOpM ped u.

B coBpeMe HHOI JUHTB UCTHKE PO JIOJKAIOTCS
JUCKYCCHH O P a3JIMYHBIX METO JIaX HCCIIEeN0 BaHUS

MOJIO ICKHOTO 3 bIKa, O TOM, K K aKO#l JIMHTB UCTHYE-
CKOM K aTerOpHuu €TO CIEAyeT OT HECTH, O ()Y HKIHSX,
KOTOp b€ OH BBINO JIHSAET. B 11€ oM 1po0iie MbI 0co-
OeHHOCTE i  pedeBOro IO BEACHHMS  HE MEIKOM
MOJIO JIS)KH BOJIHY IOT SI3BIKOBE JIOB JIOCTAaTOY HO JIJIH-
TenbHoe Bpemsa. B uwactmoctn, C. UYepHas
YTBEPXK JJa€T, YTO MO JIOACKHBIN CJIEHT CYIIECT BOBAJ
Ha IIPOCTOP ax coBpeMe HHO ['epMa HuM ele nsiT b Be-
KOB Ha3aj, OH M ] al TOJIYOK, JJI Pa3BUTH I COBpE-
MEHHOro wmoioaexHoro cuenra. [4.] Jlexkcuka
HEME IIKOH MOJIOZE KU 3a IIOCJIE AHUE [ECST HICTUS
cTajia IPEIMETOM TIIATEJIFHOTO M BCECTOPO HHETO
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M3y4de HUS B 3apy0e )KHOW M OTEUECT BEHHOW JIMH IBU-
CTHKE.

CrneHr — 3T0 CO IMAJIbHASL P a3HOBUIHOCT b SI3bIKa,
UC NoJib3yemMasi 00 Jiee WM Me Hee OrpaHrye HHBIM KO-
JMYECT BOM JIOAEH M OTJIMYamomascs IO CBOEMY
ctporo  (hoHeTHKE, T'paMMaTHKE, JIic KCEMHOMY
COCTaBy M CEMaHTHKE) OT $3BIKOBOIO CTaHJapTa.
513 BIKOBOIT CTa HAAPT — 3TO 00P a3IOBBINA, HOP MAJIU30-
BaHH BIf S3BIK, HOP MBI KOTOPOTO BOC IPUHHUMAFOTC 5
KaK IpaB WIbHBIE W 00 Ieo0s3aTeN bHBIE W KOTOP BIit
MPOTHBO IIOCTABJIAETC I  AWANCKTaM H  IPOCTO-
peda uro[1]. ITpwd vHBI TIOSBIIE HAE CIICHTA B JI€ KCHKO-
rpadu 1 HEMEIKOTO 513 BIKa, 3TO € T0 3BOIOIH 5. [1po-
[lecC CTaHOBJICHHS W (Op MHUPOBAHHS HE MEIKOTO
s3bIKa HE CTOUT Ha MecTe. Peub coBpeMeH HOro ue-
JIOBE Ka BCE Yallle I10 MOJHAETCS HO BBIMH CIIOBa MH U
BBID@XKE HUSIMM, @ TakKKe 3auMCT BOBaHMSAMH U3
JAPY I'X SA3bIKOB C JIOBAMU, KOTOP bIC C PA3BUT UEM TCX-
HOJIOTHH W MHTEp HeTa, Oecmpep bIBHO IUTYpMY IOT
rpaHuLpl ¢ goBaped. O THUM U3 TPO SABJIEHUM 3BO JIIO-
IIMOHHOTO TIPO IIecca A3bI Ka SIBIISIETC ST CIICHT.

CrneHrm3mMbpl M MEIOT PSAA B AXHBIX (QYHK IHH.
IlepBast (yHKIUS- HOMMHATHUBH asi, B CJICHTOBO W CH-
CTEME P a3JIMYHbIC 513 BIKOBBIC SBJIE HHUS MIOTy4a FOT HO-
BbIC H aUMEHOBAHM 5, IMEIOIIHE 0O JIlee IMOIMO HAJIb-
HYy!0 OKp acky. KorH urtusHas ¢y HKIMs1, 00J1 bIIHHCTBO
CJICHI'OBBIX CJIOB BMEIIAIOT [0 IMOJHUTEIIBHY IO WH-
(opmar uto, KOTOpa si OTCYTCTBYET B (hOp MAJIBHBIX U
CT aHAApTHBIX O IpeacJICHUA X. C—)Kcnpecc HUBHas
(byHK ous, CJICHI' I10 MOTacT SAPKO BBIPAa3UThL CBOC
OT HOILIIEHHE K T€ M WJIM UHBIM 5 BieHUsIM. 1 I[CHTI/I(I)I/I-
Kal MOHHast (yH KIIMs, 3TO 03 HA4aeT, YTO CJICHT IOA-
pasy MeBaeT 11oJ1 co00 i ’KaproHu3 MbI, KOTOPBIE OT HO-
ciATCS K pasHbIM closM  Mononexku. H ampumep
reiiMepsl (gamer ¢ aHmI. — «UCPOK»— Ye JIOBEK,
UTp aIOIIUIl B BU JICOUTPHI) M MEIOT CBOW O Ipese-
JIeHHBI i ciieHr. T akum 00pa3o M, MOCPEICT BOM sI3BIKa
M HMC IIOJIb30BAHU I CJIICHI'M3MO B, MOXXHO O INPECACINUTH
OT HOIIICHMIO Y€ JIOBEKA K T€ M MM UHBIM C JOSIM 00-
IIECT Ba.

B I'epmanu 1 ciieHr Ta K)ke OKa3bIB aeT OOJIbIIOE
BJIMAHUC Ha P a3BUTHUC A3 bIKa U KYJIBTYP bl B IIEJIOM.
N MeHHO cpeam  moapacTaromero  IOKO JICHHS
PO aeTcst OOJIb IWHCTBO HO BBIX CJIOB M B BIPAXKECHUH.
Cpean HHX €CTh paclIMpeH He TpPaaWINo HHOH ce-
MaHT MKH OOIIMX CJIOB JIUTEpaTyp HOr0 HEMel KOro
A3bIKa, OHU IOIOJHS IOT 3arac He MEIKOro Clie Hra.
3HAKO MCTBO C HE MEIIKMM CJIE HTOM OY€Hb B 2)KHO ISt
JLI0JIeH, KOTOP bl€ PEIIMJIA B bBIyUUTh HEME LIKUH SI3BIK.
OTO 1103 BOJMT UM JIyd I TIOHSThH P a3TOBOPHBIN 5351 K
M 4yBCTBO BaTh cebOs 00 Jiee yBepeH HO B Pas3sINd HBIX
JKUTENC KUX CuUTyal usix.

CymIecTBYIOT p a3JIMYHBIE C TIOCOOBI ITOTIO IHEHUS
CJIO BapHOT'O 3a [Taca MOJIOZIE XK1 CIIEHroM. Bo- nepBbIX,
9TO  HWCIIOJB30BaHME  OOJIBIIOTO  KOJI MYECTBA
"MO THBIX" CIIOB U B BIPQXKEHUIN, M HOTHE U3 KOTOP BIX
SIBJISIFOTC sl HEOJIOTM3 MaMH B PEK JIAMHBIX TeKcT ax. Co-
371aTe JIM PEKJIaMbl 4 acTO IPHOE rafoT K MOJIO JIEKHOMY
cne Hry: “Top Qu alitét. Brillante Farben- Top P reise.”
DTO CBs3aHO C TE€M, YTO peKJjama, ocobe HHO Te-
JICBH ICHUE, IIPOC MAaTPUBACTCSI €KEIHEBHO M IIO-
3TOMy OHa JIErKO BXOOUT B 53 BIKOBOH 00OpOT.
M MEeHHO TOATO My TIPOWCXO JTUT OOPATH bI TpoIlece

CO CTOpO HBI €ro €03 Aareieil. Pe kmaMHble KO MIIaHUU
CTap afoTCs CTaTh KaK MOXKHO O JMKe K CBO UM 3pH-
TensiM. Takxke cJeHr HeMel KOi Mouiofexu Oorar
aunmumamu : Look , Party , cool. I'epmanu s
OYEHb BOC IPUMMYMBA K a HIJI0-aMepH KAHCKHM 3a UM-
CTBOBAaHM sIM. MoJo/ipIe J1FOAM HAXOAAT a HIJIMHCKUI
00 Jiee TpUBJIE KATEIBHBIM W MPECT HXKHBIM B CO Bpe-
MeHHOM o0 mectBe. Bo MHOrux Imkomax M YHH-
Bepc uTeTax l'ep MaHUM aHIJI UHCKUH S3BIK SIBISIETCA
00 s3aTenbHBIM. He KoTophle He MEIKHe CIIO Ba M BBI-
paKeHHSI 3aMEH SIOTCSI  aHTJI MIICKIMH K BUBaJICH-
TaM U. AHTJIIMIN3 MBI IPUBHOC AT HOBU3HY, HO O HH Ya-
CTO 3 aTPYIHSIOT IO JIHOE ITOHHUM aHHe s3bIKa. T akke
TIPUYHU HOH OOJIBIIO TO KOJIMYECT Ba CJICHTOB B JIE KCUKE
HEMIE B - HaIM4YMe 00 TaToOil CHCTE MBI CHHOHHMMO B!
tierisch,  teufisch,  hollisch,  cool,vollmiBig,
we ItméaBigkon kret, korrekt. B 3naue Hum “cymep”,
“ BBICIIMH KJIaccC, K JJACCHBIM, C aMBbIH 3aMeU aTeIbHbIN
UC MOJIB3YIOTCA T aK)Ke U CIIe MYIOIIUE CJie HTU3MBI: fett,
analog, aldi, fundamental, giiltig, symreal, tiffig,
ultimativ [2]. Monoabsie He MIbl MPUAYM BIBAIOT H
BHE JIPSIIOT B CBO 1 SI3BIK COBEP IIEHHO HOBBIC TP MJTara-
TenpHBIE. [IpoMCXO TUT 3TO TIyTeM COCAWHEH U
MeXIy co0o#l JAByX, a MHOTAa W TpeX IMpHia-
rate IbHBIX WX Hapeunid. J[a HHbIE S3BIKO BEIE 00-
pa3o BaHUA OBICTPO P aCXOAATCS Cpe AU MONOAEK U U
Ha4YuHa 10T BCC 4YallC Mp UMCHATLCA B pa3r030pH0171
pedn.

B coBpeMEeHHOM HEMEIKOM SI3BIKE CJICHI MOYKHO
KJ1acCU(UIMPOBATH HA OTICIbHBIC TPY MBI

1. CrnoBa, cBsI3aHHBIC C Y4€OHOM JeSITEIBHOCTHIO:
Stip — Stipendium; Proff — Proffessor; Mathe -
Mathematik; Tri — Trigonometrie; Alge — Algebra;
Litte — Literatur; Bio — Biologie; Franz — Franzosisch u
ap.

2. HasBanust ipenmeroB rapaepo6a: Klamotten —
Kleidung; Edel-Look — gute, modische Kleidung; der
Pulli, Sweater — die Strickjacke u ap.

3. CnoBa, KOTOpbIC MPUMEHSIOTCS K Ha3BaHHSIM
nener: die Kohle, die Knete, die Miuse, der Kies, das
Moos (aus der Gaunersprache), die Mopse, die Monnis
— IIEHBIH, JCHbXKAaTa, 0a0KH.

4. CyuiecTBUTENbHBIC, KOTOPBIE MAlOT OLECHKY
momsm: Wixer, Arsch, Arschkrampe, Nullchecker,
Spacken — Idiot u mp.

5. K oTnenbHOM KiTacc HpUKAUU MO KHO OTHECTH
CYIIECTBUTENIbHBIE,  00O3HAUAIOIIMEe PO JUTENEH:
Mumie, Erzeuger, Grufties, Alte, Kalkleisten, 6tzi —
npenkH, oJisl (ot anri. old — crapsrit).

6. CrnoBa W CIIOBOCOYETAHUS, BBIPAXKAIOIIHE
npuBercTBue W (opMmel BeximBoctu: Hey! (Hil) —
Hallo! (BegriiBung); Sorry! — Entschuldigung!

7. CnoBa ™ CIIOBOCOYETaHUS, BBIpakalomine
smoumn: Wow — Ausruf der Bewunderung; Boey
(Boah Ey) - Ausruf (des Erstaunens; der
Bewunderung)

Taxoke, A7l COBPEMEHHOIO HEMELKOTO S3BIKA
XapaKkTepHO YNOTpeOJIeHUEe COKpallleHni, KOTophle
OTpPaXKalOT TE HACHIIMIO 9KO HOMUH SI3bIKO BBIX CPEJICTB,
a Takke jkeJaHwe He OBITh TNOHATBIMH [3]. s
pPa3sTOBOPHOI pedn W MECCeDKEPOB XapakTepHO
MPUMEHEHWE TaKOTO THIIA CJICHTa Kak ‘“‘ycedeHHe.
YcedeHnuss TpPUMEHSIOTCS Ui OoJsiee  OBICTPOTO
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HalMCaHWs W TPOW3HOIICHHUS CJIOB, OHM AaKTHBHO
WCTIONIB3YIOTCS B JIEKCHUKE COBPEMEHHBIX TIOJIPOCTKOB:
Ok-0’key, Television-TV, Poli-Polizei.

SI3BIK CYIIECTBYET B MOCTOSIHHOM KOMMYHHKATHB-
HOM JBH)KGHUH. biaromaps 3TOMy sI3bIK BBITIOJIHSCT
OJIHY U3 CBOUX OCHOBHBIX (DYHKITUI — OBITH CPEIICTBOM
oOwenus. B HacTosimiee BpeMs Oiaroiapsi COBpeMeH-
HBIM TEXHOJIOTHSIM JIFOAM OOIIAI0TCS ¢ IOMOIILI0 SMS,
anektpoHHOH mouTH 1 [CQ . COOTBETCTBEHHO, B A3BIKE
BCE Hallle BCTPEYAIOTCS MPOCTHIE KOHCTPYKINH, C TIO-
MOIIBI0 KOTOPBIX MOXKHO OBICTpee IepenaTh CBOHU
MbICiA. HBIMH CJIOBaMM, HEMELKHH, KaK W JIO00H
JIpyroi s3bIK, HE CTOUT Ha MecTte. Hemeukuil cieHr
HUMEET CBOIO HOPMY, CYIICCTBYIOIIYIO HapsIy C HOp-
MOW JIUTEpaTypHOro si3bika. [loHMMaHWe W 3HaHUE
CJICHTa TIPUOOIIACT JIFOJICH K €CTECTBCHHOM A3BIKOBO#

cperne, a TakXKe CIIocOOCTBYET pa3BUTHIO HX KOMMYHH-
KaTHBHOW KOMIETCHINH.
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THE CONCEPT AND TYPES OF INVALID TRANSACTIONS

Annomauyus.

Mruozue cghepul dcusnedesmenvHoCy 4en08eKa mem Uu UHbIM 00pPA30M NOCMPOEHbL HA 3aKTIOYEHUU, UC-
noaHeHuu u npexpawjeruu coenok. OOHaKo, He 8ce20a Y4ACMHUKY 2PANCOAHCKO20 000pOma 3aKI04arOm coenKu
Haonexcawum 0opazom, ciedys 3aKOHOOAMENbHbIM NPaguIam ux 3axkmouenus. I pascoancko-npasosoii obopom
0CYWecmenaemcs Ha OCHOBAHUY 3AKTIOYEHUSA PA3IUYHBIX COEN0K, YO NO360Aem pACCMAmpueams COeKu Kax

OCHOBY 2PadCOAHCKO-NPABO8O20 000POMA.
Abstrct.

Many areas of human activity are somehow built on the conclusion, execution and termination of transac-
tions. However, participants in civil turnover do not always conclude transactions properly, following the legis-
lative rules for their conclusion. Civil law turnover is carried out on the basis of the conclusion of various trans-
actions, which allows us to consider transactions as the basis of civil law turnover.

Knroueenie cnosa: coenxu, neoeicmeumenbHOCmyb COEOK.

Keywords: transactions, invalidity of transactions.

AKTYaJIbHOCTb. UHCTUTYT ClI€JIKU NPEACTABIISAET
c000¥1 0IMH U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB CHUCTEMBI TPaX-
JIAHCKOTO 3aKOHOJIATEIbCTBA M IIUPOKO PACIPOCTpa-
HeH B o0mecTBe. MHOTHE Cephl )KU3HEACATEIbHOCTH
YeoBeKa TeM WJIM WHBIM 00pa3oM TMOCTPOEHBI Ha 3a-
KITIOYEHUH, UCTIOJTHEHUH U TIPEeKpanieHun cueiaok. Om-
HAKO, HE BCETa YYaCTHUKH I'PakJaHCKOT0 000poTa 3a-
KITFOYAIOT CICIIKHU HaUICKAIUM 00pa3oM, CIeIys 3aK0-
HOJIaTeJIbHBIM TpaBUjIaM MX 3akitoyeHus. B HayuHo#
cpelie TeMa HellCHCTBUTEILHOCTH CICIOK aKTUBHO 00-
CYy)KJaeTcsl, y4deHble IOCBSIIAIOT BONpOCaM Heaen-
CTBUTEIBHOCTH CIICJIOK M UX KJIACCHU(HUKAIUNA MHOKE-
CTBO HAy4YHBIX TPYIOB. A Ha IpPaKTHKE OCMapHUBaHUE

3aKJIIOYEHHBIX CEJIOK U IPU3HAHME UX CyAaMU Heleh-
CTBHUTEIBHBIMH PHUOOPETO SMUACMUIECKUN XapaKTep.
I'paxxnancko-paBoBOi 000POT OCYIIECTBISAECTCS
Ha OCHOBAHUM 3aKIIOYCHHA pPa3JIMYHBIX CIACIIOK, YTO
MTO3BOJISIET PaccMaTpPUBATh CIENKH KaK OCHOBY TPak-
JAHCKO-TIPaBOBOTO 000poTa. B ¢Bs3m ¢ 3THM Ha 3aKo-
HOJIaTEJIbHOM YpOBHE HEOOXOMMO YETKO YCTAaHOBHUTH
XapaKTEepUCTUKH CHEJOK, OCHOBaHMS INPHU3HAHUSA HUX
HEeIEUCTBUTEIbHBIMY WJIN HE3aKITIOUCHHBIMHY, a TaKXKe
Pa3pelnTh P UHBIX CIIOPHBIX MOMEHTOB, BO3HHUKAIO-
LIUX B IIPOLECCE 3aKITIOUEHHS CAEIKH, €€ UCIIOIHEHNUS,
B CITy4asiX HapyIIEHHs 00s3aTeIbCTB MO CAEIKE U T. 1.
Ha coBpemeHHOM 3Tame nmpeBannupyeT TOUKa 3pe-
HHSI, COTJIACHO KOTOPOM CYIIHOCTh HEACHCTBUTEIBLHOM
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W HECYIIECTBYIOIIEH CHEIKH OTINYAIOTCS APYr OT
npyra. HecymecTByromas caenka He XapaKTepu3yeTcst
CO3/1aHHEM NIPaBOBBIX MOCIIEACTBUI, a HeIeHCTBUTENb-
Hasl CJIeJIKa SBIISIETCS FOPUANIECKUM (PaKTOM U MOPOXK-
JlaeT KOHKPETHbIe NpaBoOBble mocneAcTBua. OgHAKO
HE0OX0IMMO OTMETHUTD, YTO IPAHb MEXY STUMH ITOHS-
TUSIMHU OYCHb TOHKAsI.

OTnenbHOE BHUMAHUE CIEAYET yAENIUTh COOTHO-
IICHUIO TTOHATHH «HEICHCTBUTENbHAS CACTKAY U «He-
3aKIIFOYeHHAs caenkay. Oba TepMuHa CYIIECTBYET B
Tpa)XxTaHCKOM 3aKOHOJaTeIbCcTBE. TakK, B COOTBETCTBHH
co cT. 432 T'K PO, pernmameHTHpyromeii OCHOBHBIE TI0-
JIOXKCHHUS O 3aKIIOYCHHUN JIOTOBOPA, YCTaHOBICHO, YTO
JIOTOBOD SIBIISICTCA 3aKJIFOYEHHBIM, €CJIU CTOPOHBI JI0-
CTUIJIA COTJIALICHUS 1O BCEM CYIIECTBEHHBIM YCIO-
BUSIM JIOTOBOpa B TpeOyeMOil B MOJIEKAINX CITydasx
¢dopme. CylecTBEeHHBIMH YCIIOBUSIMH SIBJISIOTCSI 3aKO-
HOJaTeJIbHO YCTAHOBJICHHbIE B KaueCTBE CYIIECTBEH-
HBIX WJIM HEOOXOMMBIX JUIS JJaHHOTO BHJa JOTOBOPOB
YCIIOBHSA, a TAKXKE YCIIOBHS, IT0 KOTOPHIM OJHA U3 CTO-
poH TpedyeT AocTmkeHus cornameHus [ 1,2].

PesyabsTaTsl uceaenoBanns. PaccmarpuBas co-
OTHOIIICHUE TOHATHHA «HEACHCTBUTEIHHOCTD CHEIOK»
U «IIPOTHBOIPABHOE JESTHUE) CICTyeT CKa3aTh, O TOM,
YTO HEACUCTBUTEIHHOCTD CIEJIOK MOXKET OBITH CBSA3aHA
CO 3JIOYMOTPEOJICHUEM TMPaBOM. 3JI0YNOTPEOICHUE
MpaBOM OCYIIECTBIsIeTCsl (popMaibHO B paMKax 3a-
KOHa, TaK KaK 3aKOHOM TaKoe€ IIPaBO IPEeAO0CTaBICHO,
OJTHaKO TaKoe 3JI0yHOoTpebIeHNe 3aKIII0UaeTCs He B pe-
aNy3aluy 3aKOHHOTO IPaBa, a B TIOCTIKEHUH HETIPaBo-
MEpHOH 1eNn

[pu HapymeHNH OTHOTO U3 YCTAaHOBJICHHBIX TPE-
OoBaHMIT clenka OyAeT HeOCWCTBUTEIBHOH, TO €CTh
OHa HE MIPUBOJUT K TEM IPABOBBIM ITOCIIEICTBUAM, KO-
TOpBIE COOTBETCTBYIOT €€ COACPIKAHHUI0. DTO 3HAYMT,
49TO 00YCIIOBIICHHEIE CICTKON IpaBa U 00SI3aHHOCTH HE
BO3HHKAIOT, @ HACTYMAIOT IIPEyCMOTPEHHBIE 3aKOHO-
JIaTeIbCTBOM IIPABOBBIE MOCIEACTBHSA, KOTOPHIE HeOIa-
TONPUATHBI JUII HEZOOPOCOBECTHBIX yYaCTHHUKOB
CHETKU W ABJISIOTCS CAaHKIMEH 3a JONMyIIeHHOe Hapy-
menue [1,2].

[Ipu3HaHue cienoK HeIeHCTBUTEILHBIMH HAIIPaB-
JICHO, TJIaBHBIM 00pa3oM, Ha OXpaHy IpaBOIOPSIKA, B
CBSI3U C YeM TpaBa U 00s3aHHOCTH, pean3aus KOTo-
pBIX Hapymmia Obl OYKBY 3aKOHA, aHHYJIHPYIOTCS. B
HacTosiIIee BpeMsl IUCKYCCHUH B YCTaHOBJIEHHOI cepe
MPOJIOJDKAIOTCS, YTO TOBOPHUT O HEOOXOIMMOCTH J1aJIb-
HEWIIero WccieAoBaHusl NPOOIEMHBIX BOIPOCOB M
MPEJIOAKEHHUS IMyTeN UX PElICHUH, 3aKITF0YAIOUXCS B
MOIU(HKAINY TPakIaHCKOTO 3aKoHOAaTenbeTBa [1,2].

MpI cuuTaeMm, 4TO HENEHUCTBUTEILHOU SIBIISIETCS
ClenKa, KOTOpas HE CO37aeT J>KEIaeMBId CTOPOHAMHU
MIPaBOBON pe3yabTaT, a IPH ONMPEAEICHHBIX YCIOBHAX
BJICYCT HEOIATOMPUATHBIC MOCICACTBHS IS YYaCTHU-
kOB caenku. HenelicTBuTenbHas cienka BiedeT TOJIbKO
T€ IOPUANUYECKHUE MTOCIEACTBH, KOTOPHIE CBS3aHBI C €€
HEZIEHCTBUTENBHOCTBIO.

OcHOBaHUAMHU HENEHCTBUTENBHOCTU CIENKH fB-
JSIFOTCSL JTIO0BIE  0OCTOSITENbCTBA, MPETSTCTBYIOINE
BO3HHKHOBEHHIO M MCIIOJTHEHUIO CAEIIKH, U CYIIECTBY-
IOIIMe B MOMEHT ee coBepmieHns. OCHOBaHME HeaeH-
CTBHUTEIBHOCTH CIICIIKA MOXKET COCTOSITH TOIBKO U3 OJI-
HOTO 00CTOSITENHCTBA (HEAEECTIOCOOHOCTh yUaCTHHKA

caenkn) [4,5] [To Hamemy MHEHUIO, TpeOyeTCs HaU-
YHe COBOKYITHOCTH HECKOIBKHX OOCTOSTEIBCTB, TO
€CTh HE00XO0JMMO YCTaHOBJICHUE OIIPEAEICHHOT0 (hak-
TUYECKOTO COCTaBa - COCTaBa HEACHCTBUTEIHHOM
CHETKU.

HuuroxxHas cnenka siBisieTcsl HEAEHCTBUTEIbHOM
C MOMEHTa €€ COBEpILEHUs, TaK KaK €€ YCJIOBUS WU
MOPSZIOK HE COOTBETCTBYIOT HOPMaM JIEHCTBYIOLIETO
3aKOHOJATeIbCTBA. PemeHne cynma Al MOATBEpKAe-
HUS €€ HeINCHCTBUTENbHOCTH He Tpedyercs. OO6pa-
IaThCS B CyI C TPEOOBAaHUAMH O TIPU3HAHUU CHCIKU
HUYTOXHOM MMEIOT MPAaBO CTOPOHBI CIIOPHOM CHEIIKHU
WIN WHBIE JINIA, YU NPaBa U MHTEPECH MOTYT OBITh
YAOBIETBOPEHBI TOJBKO MPU3HAHUEM CHACIKU HEAeH-
ctButenbHO. B HOpMax 'K P® mpengycmoTpeHsl He-
KOTOpbI€ MCKIIFOUEHUS, KOTJa HUYTOXKHAs CIIEeJIKa MO-
JKeT OBITh MPU3HAHA CYIOM ICHCTBUTEIBHOM, HAIIPH-
Mep, ecIIi CIEKa COBEpIIeHA K BBITOIe MaJOJIETHErO
WM K BBIFOJIe TpaKJaHWHA, MPU3HAHHOTO HEJIEECIIO-
COOHBIM BCIIE/ICTBHE IICHXHIECKOTO PACCTPOMCTBA (CT.
171 u 172 TK P®) [1,2].

OcnopuMBbIe CIIENKH — 3TO CACTKH, PEIICHHE O He-
JNEHCTBUTEITFHOCTH KOTOPBIX NPHHUMACTCA B Cyne0-
HoM mopsiake[1,3].

[Ipu3nanue caenku HEOCHCTBUTENIBHOM NO3BO-
JISICT B OOJIBIIIMHCTBE CIy4acB 3aIUTHTh UMYIIICCTBCH-
HBIC HHTEPECHI TPaK/IaH, CTABIINX KEPTBAMH OOMaHa,
MOIIICHHAYECTBA JIN0O HE OTAAIOUIMX B MOJHON Mepe
oTyeTa B CBOMX JHciicTBusix. Hambonee yacto cuenku
MIPU3HAIOTCS HEJCHCTBUTECIBHBIMU B c(hepe HEIBUKH-
MOCTH, YTO CBSI3aHO C MHOTOYHMCIEHHBIMH MPUMEPAMU
HE3aKOHHBIX JCHCTBHH, MaxXWHAIIMH C HEIBIXKHUMBIM
AMyIIeCTBOM. B pe3ynpraTe OOMaHHBIX JeicTBHI
rpakIaHe MONaNaloT B HEBBITOTHOE UL HUX TIOJ0XKE-
HUE, TePIHIT 3HAYUTENBFHBIE MaTepHalbHble YORITKH. K
COYXKAJICHHUIO, OYCHB YaCTO CyJl IMEHHO I10 IPUIHHE He-
JIOCTaTOYHON JOKa3aTelIbHOW 0a3bl OKa3bIBaeTCAd HE B
COCTOSTHUM TIPUHSATH peIIeHHe, 3alluIiarollee Mnpasa
rpaXXJIaHWHA, TOCTPAAABIIEr0 OT oOMaHa MpHU 3aKITko-
yeHuu cuenku [1,5] Oto oueHs Oosbluas mpobiema,
MOCKOJIBKY HE TOJIBKO I'pakJaHe OCTaroTcs 6e3 JOJK-
HOM 3allUTHI, HO U B OOINECTBE MOJPHIBACTCS aBTOPHU-
TET MpaBa, CyAeOHOH CHCTEMEI.

B 10 e Bpems HEKOTOpBIE CHACTKH, (OPMAITBEHO
OTBEYAOIIe TPEOOBAHUAM 3aKOHOIATEIBCTBA, B JICH-
CTBUTEJILHOCTH SIBJISIIOTCSI IPUTBOPHBIMU: OHU 3aKJIIO-
YEeHBI C COOJIOJCHUEM BCEX IOPHIUYECKUX TpeOOoBa-
HUH, YTO JeJaeT NPaKTUYECKH HEBO3MOXKHOM 3a1aueit
MIpU3HAHUE UX HEJCHCTBUTEIHLHOCTA. DTO OYEHb CePb-
€3Has mpo0JieMa, MOCKOJIBKY C MOMOIIBIO MOJOOHBIX
TIPUTBOPHBIX CJEJIOK TAK)XKE€ MOTYT HApyIIAThCS MpaBa
(¢u3NIeCKNX M IOPUANIECKHX JIHIL (B IEPBYIO OYepeab
- (u3MYeCKUX IJMI), HO HEIOCTaTOYHOCTH HOpMa-
TUBHO-TIPAaBOBOM 0a3bl HE MO3BOJISICT Ipecedb 3TU
HapyuieHus. B paBHOH cTeneHu cylecTBYIOT U MHOTO-
YHUCJIEHHBIE CJIOKHOCTU C NpPU3HAHMEM CJENOK HHU-
yToKHBIMU [1,3,4]. MHOrHe HUYTOXKHBIE CICJIKH CTa-
HOBSITCSl peaJIbHBIMHU, MOCKOJIbKY X HUYTOXKHOCTb HE-
OuYeBHJHA, HANpUMEp, JapeHUe HEIBUKUMOCTH,
KOTOpPOE€ NPUKPBIBACT CHENKY KYIUTH-TIPOJAKH, HIIN
Ha000poT. COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBYET OYEBHIHAS
MOTPeOHOCT B COBEPIICHCTBOBAHHM HOPMATHBHO-
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MIpaBOBOH 0a3bl, a TIABHOE - HHCTPYMEHTAPHS BBISBIIC-
HUSI HOYTOXXKHBIX CIEIIOK.

BeiBoabl. Takum 00pa3om, CACIKH SBISIOTCS
(hYHIAMEHTOM TPaXKIaHCKO-TIPABOBBIX OTHOIICHHI.
Boigensitorcs eHCTBUTENbHBIE U HENEUCTBUTEIbHBIE
CHETKU U 00¢ Pa3sHOBHIHOCTH CIEIOK CIEIyeT pac-
CMaTpUBATh KaK IOPUIMYCCKUE (PAKThI TPaKIAHCKOTO
npaBa. JlelcTBUTENbHBIE CIEIKU MOPOXKIAIOT TE pa-
BOBBIE TIOCJIEACTBHS, KOTOPHIE HMENN BBUIY CTOPOHBI,
3aKITFOYAIOIINE CIIETKY U 110 CBOEH MPaBOBOM MPUPO/IE,
SIBIISTIOTCS FOPUINYECKUME (haKTaMH -TIPABOMEPHBIMU
nenrctBusiMUA. HenelCTBUTENBHBIE CHEIKH TAKXKE IIO-
POXKIAIOT MPABOBBIC MTOCIEACTBHUS, HO MPEIyCMOTPEH-
HbI€ 3aKOHOM M CBSI3aHHBIE C HUX HEACUCTBUTEIBHO-
cthio. [Ipu 3TOM HepelcTBUTEIbHBIE CIEIKH HE MOTYT
OBITh MPHU3HAHBI JENUKTAMH, UX MOXKHO OTHECTH K
VHBIM HEMPaBOMEPHBIM JIEUCTBUSAM B COOTBETCTBUH CO
ct. STK PO.

OTJ'II/I‘II/IC HUYTOXHBIX CACIIOK OT OCIIOPUMBIX
MOYXHO KOHCTAaTHPOBATh MO CICAYIOMINM IpU3HAKAM:
yKa3aHWe B 3aKOHE HA HHYTOXKHOCTh CHCIKH;
HUYTOXKHOCTP CIICIIKA HE3aBHCHUMO OT HAPYIICHS IIPaB
W WHTEPECOB YYACTHUKOB CJACIKH W TPETHHUX JIWII,
HUYTOKHOCTh CJIICIIKH HE3aBHUCHMO OT JKCTIAHHS ITUI]
COXpaHHTH CICIKY; BOSMOXKHOCTh KOHCTATAI[H CYIOM
HUYTOXKHOCTU CHCJIIKU, B TOM 4YHUCIEC U B paMKax
CyaeOHOTO pa3dupaTenbCTBa MO APYTOMY IPEIMETY;
BO3MOXKXHOCTb MPpUMCHCHUA CyaoM HOCHC}ICTBHﬁ
HeﬂeﬁCTBHTCﬂLHOCTH CACJOK IIO cBOEH HWHUIIUATHUBE B

VIK 349.235

IMyOMWYHBIX IIEISIX, HEBO3MOXHOCTh KOHBAJIMJALUU
CIEJIKH; TPEXJIETHUM CPOK MCKOBOM TaBHOCTH.
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DIRECTLY REFINED LEGAL REGULATION OF THE MOTHER'S HOURS OF SCIENTIFIC AND
PEDAGOGICAL PRACTICES

Anomauin

Y cmammi ob6rpynmosano nanpsimu yOoCKOHANEHHS BPABOBO20 Pe2YIO8ANH A pOO01020 YaCy HAYKO8O-Nneda-
202TYHUX NPAYI6HUKI6 30Kpema, y3a2anbHeno 00C8i0 NPAso8020 pecyto8ants poboyo2o 4acy HaAyKo8o-neda2oiy-
HUX Npayienuxie 3a 3akornooascmeom Ionvwi, wjo 0ano 3mo2cy 3anponoHO8aHO NPONO3UYIL 3 PAYIOHATLHO2O PO3-
nooiny HABAHMAIICEHHA O HAYKOBO-Neda2o2iunux. TaxKodic 3anponoHo8ano 3 Memoro nioGUWeHHs PiGHs SUKILA-
oanms ma pauioyaﬂbHozo BUKOpUCMAHHA Yacy onst Haykoeo-ne()aeoeiqyux npauienukie SMeHWumu HaeddalbHe
HABAHMAIICEHHSA 3 YPAXYBAHHAM NeBHOI 2padayii, w0 YHeMONICIUBUMD NEPEHABAHMAIICEHHSA OJIs1 HAYKOBO-nedazo-
2IYHUX NPAYIBHUKIG | cnpusmume aKkmugizayii HayKo8o2o ma iHmeaeKmyaibHOMY PO3GUMKY.

Abstract

The article substantiates the directions of improving the legal regulation of working hours of scientific and
pedagogical workers. In particular, the experience of legal regulation of working hours of scientific and pedagog-
ical workers under the legislation of Poland is generalized, It is also proposed to reduce the level of teaching and
rational use of time for research and teaching staff to reduce the workload, taking into account a certain gradation,
which will prevent overload for research and teaching staff and promote scientific and intellectual development.

Kniouosi cnosa: npasose pezynioganisi, pooouuil 4ac, HaAyKk080-neda2o2iuii NPayieHuK, mpyooesi 6i0HOCUH,
mpyoose npaso.
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IMocranoBka nmpo6aemu. [[uHaMi3M colianbHO-
€KOHOMIYHUX YMOBa PO3BHUTKY CYCIIJIBCTBA, IO CHO-
CTepiraeThcs OCTAHHIM YacoM, IPHU3BIB JI0 HEBU3HAYE-
HOCTI YMOB TIpalli HAyKOBO-II€JIarOriYHNX MPaliBHHUKIB
y TakuX HOTo ejeMeHTax sK: 1) pobounii yac HayKOBO-
MeIaroriyHoOro MpaliBHUKA Ta MOPSIOK HOro o0IiKy;
2) BU3HAYCHHS BHIIB POOIT SIK OXOILTIOIOTH poOoUmit
Yyac HayKOBO-TIEIarOTiYHOTO MPAIiBHUKA; 3) IHTEHCHB-
HICTP TIpalli B YMOBax IUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS Ta
BIUIMBY Takoi (hopMu Tpami Ha 3I0pOB’S HAYKOBO-TIE-
JTATOTIYHHX MPAIiBHUKIB; 4) 9ac BiATIOYNHKY HAYKOBO-
MearoriyHoro IpamiBHUKA, 30KpeMa Horo moyarky i
3BEpILICHHS B YMOBaX pPoOOTH i3 BUKOPUCTAHHSM Cy-
YaCHUK KOMYHIKaTHBHHMX |HTEpHET TEXHOJIOTiH, 0
NpaIo0YK B pexXnuMi oH-1aiiH. Hepo3BHHEHICTH Tpy-
JIOBOTO 3aKOHOJIABCTBA YKpalHW y YAacTHHI PEryJIio-
BaHHS BITHOCHH HaiiMaHOI mparii B pUHKOBHX yMOBax
MO3HAYAETHCS Ha 3aTHOCTI MPAIliBHUKIB i poOOTONAB-
I[iB ONMEpaTHBHO M aJeKBAaTHO TMEpPEerisiiaTi YMOBH
mpari HayKOBO-TIENArOTIYHHUX IIPAIiBHUKIB BHACHIIOK
Iii oO6cTaBUH HerepeOOPHOIO CHITH SAK-TO: KapaHTHHHI
0oOMe)KeHHSI, JIOKIayHH, 3MiHa JOMYCTUMOI KUTBKOCTI
ocib B aynuTopisx Tomo. [IeBHOO Mipo¥o 1€ TTOB’I3aHO
i3 HEpO3BMHEHICTh B YKpaiHi KOJEKTUBHO-IIOTOBIp-
HOTO PEryJIFOBaHHS Mpalli Ta HEPO3BUHEHICTIO Y OCBIT-
Hiif cdepl aBTOHOMIT 3aKJIa/liB BUIOI OCBITH. 3aTAry-
BaHHS NIPUMHATTA NPOEKTY TpyAOBOro KoAekCy YKpa-
THM TaKoXX HE CIPHSIE OHOBJCHHIO MIAXOAIB 10
MPaBOBOTO PEryJIIOBaHHS TPYIOBHX BIJHOCHH Hay-
KOBO-TICIATOTIYHHUX TIPAIMiBHUKIB BiIMOBITHO A0 CY-
YacHUX YMOB ITpalli.

AHaJgi3 ocTaHHIX qocaimKenb i myoaikamii. Te-
opeTnuHy 0a3y JOCIHi/KeHHS yJOCKOHAJICHHS MPaBO-
BOTO PEryJIIOBaHHS poOOYOro yacy HayKOBO-TI€AArori-
YHUX MPaliBHUKIB, Ha SIKY CITMPABCS aBTOpP, OOTPYHTO-
BYIOUM 3pOOJICHI BHUCHOBKHM, CKJIadM TMpaii TaKux
yuenux, gk JI.S. TiauGypr, I'.C. T'onuapoBa, M.M.
Knemnapcekoro, T.B. Kpactok, C.B. Jlucenko, H.M.
XyTopsiH, Ta iH. BapTo 3a3Ha4unTH, 110 HE3BaXKAIOUH Ha
yBary HayKOBIIIB 10 OKPEMHX acIlIeKTiB 3a3Ha4€HOro
MUTaHHSA, [IPAaBOBE PETYJIOBaHHSA PoOOUYOro yacy Hay-
KOBO-TICIaTOT1YHHX MPAIiBHUKIB Y 0araTbOX MATAHHIX
Ma€ AUCKYCIHHUI XapakTep, IO OOyMOBHIO BHOIp
TEMH JIOCITIJDKEHHS.

®opmyTOBaHHA HiJel crarTi. MeToro crarti €
BU3HAYCHHS Ta OOIPYHTYBaHHS MLUIIXIB YJOCKOHA-
JICHHSI TIPABOBOTO PETYJIIOBAaHHs POOOYOro 4acy Hay-
KOBO-TIEJIarOT19HUX MPaI[iBHUKIB.

BukJia 0CHOBHOIro MaTepiajy AOCITiIKeHHs.
[Ticng 3m00yTTs He3anexHOCTI YKpaiHa mocTaBmia 3a
METY CTaTH HE IPOCTO €BPOIEHCHKOI0 KPAiHOO 3a Ieo-
rpadiuHUM pO3TAIIyBaHHSM, a i JOCSTTH SKOMOTa €B-
PONENCHKOT0 PiBHS B yCiX chepax KUTTEAISIIBHOCTI, B
TOMY YHCJIi i CTBOPEHHS T'THUX YMOB ITpari i BiAno4u-
HKY ycix jironeit npai [ 1, ¢. 77]. I'ixHa npats B ymoBax
«IEBHOI HeCTaOIILHOCTI» - CKJIagoBa yacThHa Llimi 8
[Iporpamu cranoro po3sutky 1o 2030 poxy, 3aci6 i
MeTa CTajuoro po3BUTKy. OKpecieHa MeTa 3aKIHKaE
MDKHApOJHE CITIBTOBAPUCTBO «CHPHSITH TOCTYIAIIb-
HOMY, BCEOXOIUTIOIOUOMY Ta CTAJIOMY €KOHOMIYHOMY

3pOCTaHHIO, TOBHIH 1 IPOAYKTHUBHI 3aiiHATOCTI Ta rij-
Hill mpami a7 Beix». BoHa 0XOIUTIO€e 1Ba OCHOBHI Ha-
MIPSIMH, SIKi € IITBHO OB’ I3aHUMH — CKOHOMIYHE 3pO-
CTaHHA Ta 3alHATICTH (TiAHY nparto). Ynm Oinbiie Jito-
Jiei Mae TiHi poOoUi MicIis Ta YMM OUTBII 37J0POBOIO €
poboua cwiia, THM cTaOUIBHIIINM Oyle eKOHOMiuHE
3pocTaHHA i Hapmaku. CaMe i B3a€MO3B’SI3KH 3aCITyTO-
BYIOTb Ha OCOOJIMBY yBary Ipu NPUHHATTI Aep>KaBHUX
pimens [2].

YkazaHe cTOCYEThCS LOHANIIEpILIE IPABOBOTO pe-
TYJIOBaHHA y cdepi mparii, amxe, K Bitomo, B YKpaiHi
CIIOCTEPIraloThcsl YMOBH KapJHMHAIBHHUX COLIAIIBHUX
NIepETBOPEHb, SIKi IPSIMO BiT0OOpa)kaloThCs Ha TaK 3Ba-
HOMY «CBITI Mpaui», TpuBae peopma Tpy10BOro 3aKo-
HOJIABCTBA SIKa TIEH0 UM 1HIIIOK MIPOKO BPaXOBYE BiIIO-
BifHi 3MiHH [1, ¢. 253]. 3a3HaueHI aCMEeKTH € XapakTe-
PHHMMH He Jimie Juisi Hamoi nepxkasu. Lle 3ymoBiieHO
THM, [IO0 NIPABOBITHOCHHH, SIKI CTAHOBJIATH MpPEIMET
Cy4acHOTO TPYJOBOTO MpaBa YKpaiHW Ta OULIBIIOCTI
OUBLTI30BaHUX JAEPKaB CBITY CTPIMKO 3MIiHIOIOTHCH,
HepII 3a BCE 3a PaXyHOK 30aradyeHHs mpeaMera BiJro-
BIJIHOI rajy3i mpaBa B CHJIy BKJIIOYEHHS JI0 Hei HOBUX
BHIB BiJTHOCHH IIIO ITiIJISATAIOTh TPYIOTIPABOBIl periia-
MeHTalii, sKe 3yMOBJICHE TAKHMMH CY4YaCHUMH SBH-
am, K iHpopmarusaris i rmobanisamis [3, ¢.12-13].

I'moGanizartis akTyatizye HailOLIbII 3HAYYII TEO-
PETUYHI MiIX0/ JI0 BILIMBY Ha EKOHOMIYHY Ta COIlia-
JIbHY CHCTEMH, 1110 B PE3yJIbTaTi MPU3BOAATH 10 [IPABO-
Boi cuMIuti¢ikalii: npaBoBoi iHTerpauii Ta mpaBoBoi
iMmmiemMenTarnii. TpymoBe mpaBo B yMOBax rio0amizarii
JEMOHCTPY€E PO3BHUTOK IHTErpaliiiHUX MPOLECIB y CUC-
TeMi NPaBOBOrO # COLiaNbHOro peryiroBaHHs. [Ipu-
polla TpyIOBOTO TpaBa, K KOMYHIKaIlii, y peamizamii
JOKTPHHH, SIK «00’€KTHBHOI IOZ0 CYTHOCTI TIpaBa ic-
THHW) BUMarae MpUHHSITTS a/IeKBaTHUX PillieHb, sKi O
3a0e3nedmiin TPYJIOBi IpaBa i CHPUSUIM 3HHIKESHHIO
00’€KTHBHOI HEBU3HAUEHOCTI B IPABOBOMY IIPOCTOPI B
yMoBax riobaiisarii [4, c. 430-431].

Peautii cbOroieHHs, BiIIOBIIHO 10 JOTIYHOTO ITijI-
xoxy €.B. Hexonu, BinoOpaxkaroTh, 110 HEMHUHYYE 3a-
cTapiBae it MOIU}IKyeThCS Taka eKOHOMIYHA 1 TpaBoOBa
LIHHICTB, SIK BIacHe npaisd. Dimocodis mpari xapakre-
PH3YETBCSI TAKOK ICTOTHOK 3MIiHOKO, IO BHOCHTBCS
rino0aiizamiero B TPYAOBI BIIHOCHHM, SK PO3TIL]
3HAHHS, SIK JKepelia CTBOPEeHHs BapTocTi. CaMe 3HaHHS
JIal0Th 3MOTY 30€perTu KamiTall Ta 1HBECTHIil, KpiM
TOTO BOHHU HE BTPAavalOThCs B 3aralIbHONPHIUHITOMY Ce-
Hci [5 ,¢. 161].

[IpunarigHO Bif3HAYMTH, SK BKE 3a3HAYANOCS B
po0oTi, 0 OJHUM 3 OCHOBHHX €JIEMEHTIB IpaBa Ha
MpaLlio, € IPaBO Ha CIIPABEIUINBI 1 CIIPUATINBI YMOBH
npani. Crarrst 7 MiXKHapoJHOTO MakTy Mpo eKOHOMi-
YHi, COLlIaJIbHI 1 KyJIBTYpHI ITpaBa MiCTUTh AETaIbHUI
TIepetiK yCiX CKJIaI0OBHX SIKI OKPECIIOIOThH CIIPaBe INB1
i cnpusTauBi ymoBH npani. Omxe, B ITakTi 3akpimmo-
I0ThCS MIHIMaNBHI cTaHmapTH nux ymoB. Ilpm mpomy
KOXKHa JIep’KaBa y CBOEMY 3aKOHOJABCTBI MOXKE KOHK-
pPETH3YBATH W PO3MIMUPSITH MEPENTiK OCTAaHHIX 3 METOIO
TIOJTIMIIIEHHS. YMOB TIparli i CTAHOBHUIIA TPYIiBHHUKIB Ha
BHYTPIITHBOIEP’)KaBHOMY PiBHI. TaknuM YWHOM CripaBe-
JUTHBI 1 CIIPUATIIMBI YMOBH IIparli 3a 3MiCTOM BKa3aHOTO
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[TakTy BKJIIOYAIOTH Taki €JIEMEHTH: BHHAropoay, ska
3abe3neuyBaia 6 yciM TpyasammM: (a) CIpaBeITUBY
3apIuiaty i piBHy BUHaropoay 3a Iparo piBHOI iHHO-
cTi; (0) 3a0BiIbHE ICHYBaHHS IS HUX CAMHX Ta iX Ci-
Meii; yMOBU po0OOTH, 110 BiANOBIAIOTH BUMOTaM 0Oe3-
MICKU ¥ TITiEHU; OJJHAKOBY JUIS BCIX MOXIIUBICTH MPO-
CYBaHHs 110 po0OTi Ha 01T BUCOKI IT0CAAN BUKITIOYHO
Ha MIiZICTaBi TPYIOBOTO CTaXy i KBami(ikarii; Biamoun-
HOK, JO3BUUIA ¥ pO3yMHE OOMEKEHHS PoO0Odoro gacy
[6].

B cBoto uepry, mpaBoBa periiaMeHTAIlisl OCTaH-
HBOTO MOTpeOye 3aKOHOAABYOTO BU3HAYCHHS IJIS HAY-
KOBO-TIEIaTOT1YHHUX MPALiBHUKIB B YITKUX TPAHHIHIX
MeKax 3 METOK 3a0e3rnedcHHs epeKTUBHOT poOoTH 3a
BCiIMa BHMIAMHU [OiSUIBHOCTI LIIAXOM 30aJaHCOBAHOIO
MiIX0/1y 10 TPUBAJIOCTI poOOYOro yacy Ta yacy Binmo-
yuHKY. ToOTO npalooyy Hajl yIOCKOHAIEHHSIM Halli-
OHAJILHOTO 3aKOHO/IABCTBA TOTPIOHO OPiEHTYBATHUCS HE
JIMLIE HAa PiBEHb PO3BUTKY TPYAOBUX BiJHOCHH, a i Ha
ycTajeHi MKHapOIHi 3aCaJH 3 OKPECICHOTO MUTAHHS.
VY 3B’S3Ky 3 IIMM MOYKHA 3aIPOTIOHYBATH JJIS YIOCKO-
HaJICHHs 3aKOHOJABCTBA IIIOJI0 MIPABOBOI peryiaMeHTa-
il po6OYOro Yacy HayKOBO-TIENArOTI9HUX TIPAIliBHU-
KiB JIOCTIINTH IIe TUTAHHS Y TICHIH CIiBIIpai 3 MiXKHa-
POMHMMHU OpTraHi3allissMA Ta aJanTyBaTH BITYH3HIHE
3aKOHOJIAaBCTBO 3 IIbOTO MIUTAHHS 10 MIKHAPOIHUX CTa-
H/IAPTiB HE BTPATHBIIH HAI[IOHAILHUX TPAJIMIIIH.

@dopmyno0YKM HOBI MPIOPUTETH Yy MiAX0Jax 10
PO3IO/ITy HABaHTa)KEHHSI HAYKOBO IE/IarOTiYHUX Mpa-
I[IBHUKIB B Cy4aCHUX YMOBaX, BB)KAEMO 3a JIOLIbHE
3BEPHYTHUCS 10 KpaiHU 3 PO3BUHEHOIO PHHKOBOIO €KO-
HOMIKOIO, IIPaBOBa CHCTEMa SKOI € OIOHOO IO BiTUH-
3HSIHO1 IPaBOBOI CUCTEMH — TAKOI0 KpaiHoto € losbia.

Heo0xigHo xoHCcTaTyBaTH, o y [lombiii nmpaBose
perymoBaHHs poO0YOro dacy, a 30KpeMa HaBaHTa-
JKCHHS UTI HAYKOBO-TIEIarOTIYHUX TPAI[iBHUKIB pPery-
nroetbest 3akoHoM «IIpo HIKiIIbHY BUILy CIIpaBy i Ha-
yky» Big 20 gumnai 2018 poky [7].

Tak, cr. 127 «Poboumii yac akageMi4HOIO BYH-
TEJIs 3aKPIIUIIOE, 10 aKaJeMIYHUI BUNTEIb BUKOHYE
HaBaHTAXXECHHS B MeXax po00YOro 4acy, Ae piuHHUi BU-
MIp JNIaKTHYHHX 3aHSTh CKIIAAETHCS 3 TAKUX MEX:

1) o 240 gMAaKTHYHKMX TOAMH — IS HOCIIiIHO-
JTUIAKTAYHOTO TIPAIiBHUKA,

2) no 180 mumakTHYHUX TOIMH — IS TOCHiIHO-
JUJaKTHYHOTO TIpaliBHUKA MpaleBIalITOBAHOTO HA
nocasi npogecopa,

3) mo 360 mumaKTUYHUX TOAMH — IS TUJaKTHY-
HOTO TPAIliBHUKA;

4) no 540 AMAAKTUYHUX TOJAWH — JJIS JUIAKTHY-
HOTO MpaliBHUKA, IIPAIIEBIAIITOBAHOIO HA TIOCAII JIeK-
TOpa abo IHCTPYKTOpA.

Crig 3BepHYTH yBary, 1o 3aKOHOJaBellb BHU3HA-
YUB HABAHTAXKCHHS Y JUJAKTHYHHUX ronuHax. J{umaak-
THKa (IaB.rp. S180KTKOG - MOBYANBHHUI) — 1Ie OAUH i3
PO3IIIIIB NeJaroriky KU BUBYAE 3aKOHOMIPHOCTI 3a-
CBOEHHS 3HaHb, yMiHb 1 HABUYOK, (pOpMyBaHHS Iepe-
KOHAHb;, BHM3HA4a€ 00CAT 1 CTPYKTYpYy 3MICTy OCBITH
BJIOCKOHAJIFOE METOAM ¥ opraHizamiiiHi Gopmu HaB-
YaHHS, BIUIMB HABYAJILHOT'O IpoIiecy Ha ocoOy [8].

B coBoro wepry Bu3HAUEHHS MOHATTS ITUAAKTHKA
MICTUTh TI€BHI ocobmuBocCTi. Ilo-mepiie nuaakTuka —

IIe TIeIarorivyHa Teopisi HaBUaHHs, 10 Ja€ HAyKOBe 00-
TPYHTYBaHHS HOTO 3MiCTy, METOMIB 1 OoprafizariitHux
¢opM. JlugakTHKa TOBMHHA JATH BIAMOBIAL HA TPHU
HANOLIBIN 3araJbHUX MUTAHHS: JJI YOTO BUUTH, YOMY
HaB4YaTH i sk HaB4yatu? [lo-Apyre qUIAaKTUKY BU3HAYA-
I0Th SIK TEOPII0 OCBITH 1 HABYAaHHS. Y IIbOMY BHIAJKY
OCBiTa BHCTYIIAE SIK PE3yJIbTAT HABYAHHS, & HABYAHHS —
SIK «IUTAX OCBiTH». OTXE, OCBITHIN Tpoliec — 11 CTPY-
KTypOBaHa CHCTEMa OpTaHi3allifHUX 1 AUJAKTHIHIX
3ax0JiB, CIIPSIMOBAaHHUX HA peai3amiio 3MICTy OCBIiTH
TIEBHOTO OCBITHBOTO CTYIIEHS (OCBITHRO-KBaJi(iKarii-
HOTO PiBHS) BIATIOBiHO J0O BUMOT CTaHIAPTIB OCBIT-
HBOI JiSUTHHOCTI Ta CTAaHAAPTIB BUIIOi OCBITH.

Cuijg 3ayBakuTH, IO BiAMOBITHO IO TOJIOKEHB CT.
127 3akony «IIpo mKineHy BHILY CrIpaBy i HayKy» — 1
JMUAKTUYHA TOJMHA BU3HAYAETHCSA Y TPUBAIOCTI 45
xBWIMH. KpiM TOro 10 piuHOTO BUMIpPY AMAAKTHYHHX
TOJIMH 3apaXxOBYETHCS Yac HA HABUAHHS TOKTOPAHTIB,
10 B CBOIO YEPr'y aKTUBI3YE PO3BUTOK HAYKOBUX IIKLII.

[TpuHIMIH BCTaHOBJICHHS cepr 000B’SI3KIB aKa-
JEMIYHHX BYHMTENIB Ta OKPEMHX TPYI NPAIiBHHUKIB 1
BHIB TIOCAJI Ta BUAIB TUAAKTHIHHUX 3aHATH, IO OXOII-
JIeH1 ceporo X 000B’SI3KIB, Y BUMIpI JUIAKTHIYHUX
3aHSTPH Ta IHIIUX 000B’S3KIB I OKPEMHX I'PYIT TIPaIli-
BHUKIB 1 BHIIIB 1T0CaJ] BU3HAYAETHCS B PO3IOPSIKY PO-
00TH (32 HaLIOHAJIILHUM 3aKOHOJABCTBOM Y [IpaBmiax
BHYTPIIIHBOTO TPYJOBOTO po3nopsiaky). Kpim Toro mo-
JIOKCHHS J]AHOT CTATTi PErIaMEHTYIOTh, 10 JIHIAKTH-
YHI 3aHSTTS MOXXYTh 3MIHCHIOBATHCS TaKOX 032 Me-
JKaMH BY3Y Ha MPHUHIIUIIAX BU3HAYCHHUX Y PO3MOPSAKY
pobotu.

B ocobnmBHx Bumanmkax, OOTPYHTOBaHHUX HEOO-
XIHICTIO peaiizamii mporpaMu HaBYAHHS, aKalIeMid-
HUI BUUTEIIF MOKE OYTH 3000B’13aHUIT 10 BEACHHS U~
JAKTHYHHX 3aHATH B FoguHax «ponadwymiarowychy
HE IepeOiIbIIYIOYN [IEBHOIO BUMIpY roam: 1/4 pig-
HOT'O BHMIPY IMIAKTHYHUX 3aHATH IS JOCIiTHO-IH-
JAKTHYHOTO TpariBHUKA; 1/2 piyHoro BuMipy aumax-
TUYHUX 3aHATh IS JUIAKTHYHOTO MPAIliBHUKA.

Ha ocHOBI BUIIIEBHKIIAJEHOTO 3a3HAYEMO, 110 Ha
BiZIMIHY BiJl BITYM3HSHOTO MiJIX0/AYy A0 IIPaBOBOTO pe-
TYJIIOBaHHS pOOOYOro 4acy Jyis HayKOBO-IIEJarorid-
HUX TIPAIliBHHUKIB, 3aKOHOIABCTBO [loMbIIi HE MICTUTH
po3TanyxeHoi KiTbKOCTI HOPMATHUBHO-IIPABHX AaKTiB,
10 PETyNIOI0TH TUTAHHS OCBITHBOI C()epH B IILIIOMY Ta
BHIIIOT OCBITH, 30KkpeMa. Bci KIIFOYOBI MUTaHHS, MO0
HABAaHTA)XCHHS MPAIliBHUKIB 3aKJIAJiB OCBITH B 3aJIC)K-
HOCTI BiJ] 3aiiMaHO{ MOcau Ta HAYKOBOT'O CTYIICHS pe-
TJIAMEHTYIOTHCS B MeXKaX ofHiel cTarTi 3akoHy [Tonbii
«[Ipo mkidpHY BHIIy cnpaBy i HayKy». [Ipoanaiizo-
BaHi TIOJIOXKEHHS cT. 127 3aK0HY, IO PETYIIOIOTH OCBI-
THii iporiec y [TonbIni BKa3yrOTh Ha JAOIIBHICTD MiJI-
XOAy PO3MOMIIY HABAHTAXXCHHS BHXOISYH 3 IOCAIU
MPaLiBHUKA, Ta HOTO HAYKOBOT'O CTYIICHS, 4 HE BH3HA-
YarOUW 3arajicHe HAaBAaHTAXXCHHS, K 3aKPIIUICHO Yy TO-
JIOXKEHHSIX cT. 56 3akoHy Ykpainu «IIpo By ocBiTy»,
Je poOounii 4ac HaAyKOBO-TIEAAroriyHOTO IMpalliBHUKA
BKIIFOYAa€ Yac BUKOHAHHSI HUM HAaBYAIbHOI, METOIUY-
HO1, HAYKOBOI, OpraHi3aliifHol poOOTH Ta IHIINX TPY-
JOBUX 000B’s13KiB. Taku# miaxia Bka3ye Ha pamioHa b-
HICTb 3aCTOCYBaHHS BU3HAYCHOTO KPUTEPiI0 BUXOSIH
3 TI0CaI1 TIpalliBHUKA, Ta HOTO HAYKOBOTO CTYIICHS, 1 Ha
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HaIlle IEPEKOHAHHS € JOIUIFHUM ISl 3aCTOCYBAHHS B
HaI[iOHAJTLHOMY 3aKOHOJIaBCTBI.

Otxe, 3 METOIO BIOCKOHAJICHHS! BITYN3HSIHOTO 3a-
KOHOJIaBCTBA Ta BCTAHOBJICHHS PO3YMHUX MEX HaBaH-
Ta)KEHHS JUI1 HAyKOBO-TIEIaroriyHOro MpariBHUKa, MU
MPOTIOHYEMO 3aCTOCYBaTH TEPMIiH «3aKOHOAaBYa M-
(epenuianis». BoaHouac, He0OXiHO 3BEpHYTH yBary
Ha KO>KEH BHJ pOOOTH, III0 CTBOPIOE 3arajibHUIl MacHB
HaBaHTAXXCHHS HAa KOXXHOTO HAayKOBO-TIEHArOTiYHOTO
MpaliBHUKA — II¢ TIeBHA OpTaHi3alis TiCHOI B3aEMOJIil Y
JIAHII0KKY HaBYAJIbHOT — HAYKOBOT — METOJUYHOT — BU-
XOBHOI — OpraHizamiiaHoi podotu. OkpecieHi CKIaaoBi
BKa3ylOTh Ha HEOOXITHICTH 3alpOIOHYBATH IPOIIOP-
LIHUHA pO3MOILT HABaHTAXKEHHS /11 HAYKOBO-TIe1aro-
TIYHHUX NPaIiBHUKIB 30CEPEIUBIIN yBary Ha HaB4ajb-
Hilf Ta HayKoBil poOoTi. OCKiJIbKH, cepell 3aBAaHb SIKi
MOKJIaJICHO Ha 3aKjaj] BUILOI OCBITH, L0 BU3HAYEHI y
m. 5 cr. 26 3akony Ykpainu «IIpo Buiry ocBity» ono-
CEpPEeIKOBAHO MOB’A3aHO 13 TPAHCHOPMEPOM TEXHOJIO-
riif re oxHe: 3a0e3NeUeHAS OPTaHiYHOTO ITOE€THAHHS
B OCBITHROMY TIPOIIECi OCBITHBOI, HAYKOBOI, Ta iHHOBa-
mifHOT mismeHOCTI [9].

3akoHOIaBeIh BOaYa€e MpOBaKEHHS HAYKOBOT Ii-
SITBHOCTI 3aKJIaly BUIIOI OCBITH IUIIXOM IPOBEACHHS
HAYKOBHUX IOCHTIKCHB 1 3a0e31eYeHHs] TBOPYOT JisTh-
HOCTI YYaCHHUKIB OCBITHBOT'O TIPOLIECY, MIATOTOBKHU Ha-
YKOBUX KaJpiB BUILNOi KBajidikamii i BUKOPHCTaHHS
OTPUMaHUX pPEe3yJbTaTiB B OCBiTHbOMY mponeci. [lig
IHHOBAI[ITHOIO [TISUTBHICTIO, BITIOBITHO 10 3aKOHY YK-
painu «IIpo iHHOBaLIWHY JiSIBHICTE» PO3YMIIOTh dis-
JIBHICTB, IO CIIPSAMOBaHa HA BUKOPHCTAHHS Ta KOMEp-
iaTizamito pe3ynbTaTiB HAYKOBHUX JOCITIKEHb Ta PO3-
poOOK 1 B3YMOBIIOE BHITyCK Ha pPHHOK HOBHX
KOHKYPEHTHO 3JaTHHX TOBapiB i mociyr. BiamosigHo
1o 3akoHy Ykpainu «IIpo HayKOBY Ta HAYKOBO-TEXHi-
YHY [isUIBHICTH» HAYKOBI YCTaHOBH, YHIBEPCHTETH,
aKajieMii Ta IHCTUTYTH BiTHOCSTBCS 10 CY0 €KTIB Hay-
KOBOI Ta HAyKOBO-TEXHIYHOT misutbHOCTI [10].

TakuM YMHOM BpPaxXOBYIOUM BHUILEBHKIIAJICHE, B
VYkpaiHi 3akOHOAABENb PO3TJISAAAE 3aKial BHUIIOL
OCBITH B IUIOIIMHI HaJaHHS OCBITHIX MOCIYT, IHHOBA-
IifiHa AISUTBHICTH 3aIPOBAHKYETHCS B OCBITHIN MpoIieC
JIIIE JUTS TIOJISTTIEHHS HOTO 3MiMCHEeHHS, K JOIaTOK
JI0 TIpOIIeCy BUKIAMaHHA. Pe3ynbraT Takoi HisTBHOCTI
HaIpaBJICHUH Ha JOCATHEHHS BHYTPIIIHBOTO PE3YIb-
TaTy 3aKjaay BHIIOi OCBITH — IiJBUIICHHS PIBHS BU-
knagansg [4, c. 451].

[IpuHATiITHO Bi3HAYMTH, IO IiIBUIICHHS PiBHS
BUKJIaJIaHHs 0e3MOCEepEHbO B3a€MOIIOB’SI3aHO 3 HAy-
KOBOIO TiSUTBHICTIO 3 TIOCTIHHUM HAayKOBHM IOIIYKOM
Ta HAYKOBUM 30aradeHHsIM iCHYIOUHX HAyKOBHX 3J10-
OyTKiB.

Ha naire nepekoHaHHs 3MEHIIIEHHS HABYAJIbHOTO
HaBaHTAXXECHHS YHEMOXIIMBHUTH II€pEHaBAHTAXKCHHS
JUISL HAYKOBO-TIEArOTIYHAX MPAI[iBHUKIB 1 CIIPUSATHME
aKTHBI3allil HAYKOBOTO Ta IHTENEKTYaJbHOMY PO3BH-
TKY, T2 IPUMHOKEHHIO HAYKOBHX 3/100yTKIB Ha Hallio-
HaJIbHOMY Ta MDKHapoJHOMY piBHsX. BinnosinHo, 3a-
KOHOJIaBYa rpa/iallis HaB4aJbHOTO HABAaHTA)KEHHS 110T-
pedye 3aKOHOAABUOTO 3aKpiIuIeHHs Y 3akoHi YKpaiHu
«[Ipo BUIILY OCBITY» 3 YiITKAM PO3MOJIIJIOM HOPM Yacy.
ToMy, MU TIPOTIOHYEMO B 3aJIe)KHOCTI BiJi HAYKOBOTO

CTYINEHs 3aCTOCYBaTH METOJ Tpajamii, Imox0 po3mo-
JiTy HaBYaJIbHOTO HABAHTAXKCHHS TAKUM YHHOM:

1) a1 HaykoBOro mpaiiBHHKa 6e3 HAYKOBOTO
CTYyIEHs — HaBYaJIbHE HaBaHTa)xeHHs cTaBuTh 500-600
TOJIVH;

2) U1 HAYKOBOT'O NpalliBHUKA 3 HAYKOBUM CTYTIe-
HEM KaHIMJAT HayK, JOKTOp dijgocodii — HaBYaIbHE
HaBaHTa)keHHs cTaBUTh 500-550 roauy;

3) a1 HAyKOBHX TIPAIliBHUKIB 3 HAYKOBHUM CTYTIC-
HEM JOKTOp HayK — HABYAJIbHE HABAaHTA)KCHHS CTaBUTh
450-500 roauH;

4) mis KepiBHOTO CKIIAAy MpAaIliBHUKIB 3aKJIamy
BHIIOI OCBITH, (MPOPEKTOP, IeKaH, iX 3aCTYIMHHUKH, 3a-
BiZyBaui kadesp TOIIO) — HAaBYAJIbHE HaBaHTAXKCHHS
ctaButh 400-450 roauH.

[TepeBaru 3anponoHOBaHOT rpajalii NoJsAraoTh B
3IATHOCTI 3aro4YaTKOBYBaTH Ta PO3BUBATH MOTYXKHI
HaYKOBI IIIKOJIH, 32a0e31eyyBaTH BUCOKHI PiBEHb J10C-
JIJIKEeHb, IIBUJIKO OPTraHi30BYBaTH MKIUCLUILTIHAPH]
JOCITKEHHS KOMIUICKCHUX, (pyHIaMEHTaIbHIX Ta Ha-
YKOBO-TEXHIYHUX Tpo0ieM, 3MiHCHIOBAaTH OOIPYHTO-
BaHy I He3alle)KHY BiJ] BITOMYHX a00 KOPIIOPATHBHUX
iHTEpeciB HAYKOBY E€KCIEPTU3Y, TOTYBaTH BHCOKOKBA-
ni¢ikoBaHi HayKoBi Kaapu. CIi 3a3HAYUTH, IIIOBAKITH-
BOIO O3HAKOIO PO3yMOBOI IIpalli € Te, 10 MpeAMeTaMu
il pe3ynbTaramu i € He MaTepialbHi pedi, a MPOeKTH,
IUTaHU, IPOTpamHu, ifei, oopasu, hopmyin, iHhopMmarris
tomo. Ii cnenudika monsrae B Tomy, 10 BUKOHABIEBI
HeMae TOTpeOM  IHTEHCHBHO  BHMKOPHCTOBYBATH
M’SI30BY CHEPTII0, a Mporpama Horo il CkiiajaHa i au-
HamiyHa. Po3yMoBa mpaus BUMarae HamnpyXeHHs
yBaru, aKkTWBi3amii Mi3HABANBHUX (YHKIH — MUC-
JIeHHs, Tam’siTi, ysaBu. OcoOJIMBO 1€ XapaKTEepHO IS
TBOPYOI iHTEJIEKTYaJILHOT Mpalli, 3aBAAHHSM SIKOi € M0-
IIyK HOBOTO, HeBiomoro [4, c. 14].

VY mpormeci mpami JIOIMHA MHUCITUTH MpoQeciii-
HHMHU MOHSATTIMH, TOOTO y Hel popMyeThes mpodeciii-
HUU ckiaj MucieHHs. [Ipodeciiine MucieHHs — e
IHTEJCKTyalbHa [ISUTBHICT IIOJ0 PO3B’SA3aHHS MPO-
(beciiinux 3aBnanb. Bucokuii piBeHs npodecioHanizmy
HpailiBHUKA OB’ SI3aHUH 3 TEOPETUYHUM, TBOPYUM MH-
CIICHHSIM 1 PO3BUHEHUM IPAaKTHYHHM IHTEJIEKTOM.
OO0’exTHBHHI TIpOIleC iHTENEKTyali3alil mpaii BuMa-
rae (hOpMyBaHHS y NpalliBHUKA MUCIICHHS, CIIPSIMOBa-
HOTO Ha OHOBJICHHS 3HaHb, IIIABHIICHHS KBai(iKaIii,
3HAXO/DKEHHS  HOBHX, OpHIIHAIBHHX  CrocoO0iB
po3B’si3aHHS NpoOJIeM, TPOTHO3YBAaHHS CHUTyaliil i
NIPUIHATTS HecTaHAAapTHUX pimens [11, c. 120].

Bci 3a3HaueHi CkiaZoBi BKa3ylOTh, IO CYYacHi
3100yBayi BUIIO] OCBITH MMOBHHHI OTPHUMYBATH 3HAHHS
Bi mpodeciiHIMX, BMOTHBOBAHUX, BUCOKOKBaTi(iKko-
BAaHHMX HAYKOBO-TIEJATOTIYHUX IMPAIiBHUKIB, 110 € MO-
OUTPHIMH, KOHKYPEHTHO3AaTHUMH 1 BOJIOMIIOTH BHCO-
KonpogeciiHUM piBHEM IeAarorivHoi MalcCTepHOCTI
Ta FOTOBI JI0 HAYKOBOTO PO3BHUTKY.

Hamani mpomnoswmii BBakKaeMO 3a JIOLIJIBHE
BHECTH JI0 YAHHOTO 3aKOHO/ABCTBA, & MOJIOXKEHHS 110
CTOCYIOTBCSI pOOOYOro 4Yacy HayKOBO-IIEaroriyHuX
TIPAIiBHUKIB 3aKPINUTH B yacTHHI 6 cTati 56 «Pobounit
yac HAyKOBO-TIENAaroriYHUX, HAYKOBHX 1 TIearoriqHux
mpariBHUKIBY 3akoHy Ykpainu «[Ipo Bumry ocBiTy»,
TaKOTO 3MICTY:
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6. HaBuanpHe HaBaHTAXXCHHS Ui HAYKOBO-
MEeAarorigyHoOro0  TpAaIiBHHKAa B 3aJIeKHOCTI  Bif
HayKOBOT'O CTYIIEHS Ta 3aliMaHOi OCaIy CTAHOBHTh!

1) ans HaykoBOTO mpamiBHHKA 6e3 HAyKOBOTO
CTYIEHs — HaBYaJlbHEe HaBaHTaXeHHs cTaBuTh 500-600
TOJTUH;

2) 1Uisl HAyKOBOTO MpAIliBHUKA 3 HAYKOBUM CTYTIC-
HEM KaHAWIAT HaykK, NokTop (imocodii — HaBUaNbHE
HaBaHTakeHHS cTaBUTh 500-550 roamn;

3) I HAYKOBHX IIPAL[iBHHKIB 3 HAYKOBHM CTYIIE-
HEM JJOKTOp HayK — HaBYaJIbHE HAaBaHTAXXCHHS CTaBUTh
450-500 roaus;

4) 1 KepiBHOTO CKJIaAy IPaliBHHKIB 3aKjIamy
BUILOi OCBITH, (IPOPEKTOP, JI€KaH, iX 3aCTyIHHUKH, 3a-
BiyBaul kadenp TOIIO) — HaBYAJbHE HABaHTAKCHHS
craButh 400-450 roauH.

3anpornoHOBaHUH MiXiJ 10 PO3IOALTY HaBYAIb-
HOTO HABaHTAKEHHS 3 YpaxyBaHHSIM TIpalauiiHoOro
KPHUTEPI0 crnpusTuMe TpodeciiHoOMy PO3BUTKY Hay-
KOBO-TICJIAaTOT1YHNAX TPAIBHUKIB Ta HaJIACTh OLIbIIE
MOJKJIMBOCTEH J0 TUTITHOI HAYKOBOI MpaIli Ta BUCOKHUX
HayKOBHX 3M00YTKIB, sIKi OyTh BiJOOpaskeHI B MOHOT-
padisfx, maApydYHUKax, HAaBYAJbHUX MOCIOHUKAX, HAy-
KOBO-TIPAaKTHIHHUX MOCIOHMKAX Ta IMyOJIIKAIisX BHAIIIO-
HalbHUX Ta MDKHAPOJHUX HAyKOMETPHYHHX 0azax
Scopus Ta Web of Science. Taki nocsiraesHs, 6e3yMo-
BHO CIIPUATHUMYTBH IIBUILEHHIO SIKOCTi OCBITH, HAYKO-
BOTO IMIJDKY SIK CAMOTO HAayKOBO-IIEArori4HOTO Ipa-
I[IBHUKA TaK 1 3aKJaly BHUIIOi OCBITH, 10 HANACTh MO-
JKIIUBICTh TOCICTH JOCTOWHE Micle cepell Kparmux
CBITOBHX BHIIIIB.

BucnoBku. OTxe, 3a pe3yabTaTaMy TOCIIKCHHS
JIOCBiTy IPAaBOBOTO PETYIIOBaHHS poOOYOTOo Yacy Hay-
KOBO-TICIATOTIYHUX MPAI[iBHUKIB 328 3aKOHOJABCTBOM
[Mompmii 3ampomoHOBaHO HACTYIHE: 1) 3aMO3WYHTH
MiXiJ1, BIAITOBITHO IO SIKOTO B OCHOBY PO3IMOiTY Ha-
BaHTa)XEHHS JJIsI HAYKOBO-TIEIarOriYHUX MPalliBHUKIB
MOKJIaJICHO PO3IOJiJ HABAaHTAKEHHS BUXOASYM 3 MO-
cazny TpaiiBHUKA, Ta HOrO HAYKOBOTO CTYIEHs, a HE
BHU3HAYAIOYM 3arajbHe HABaHTAKEHHS;, 2) HAa OCHOBI
nocBiny Tlonbli 3anpoBajinTH MPaBOBE PEryJIIOBAHHS
MearorivyHoro i HayKOBOTO HAaBaHTa)XEHHS, Y SKOMY
HAJIA€ThCS BU3HAYCHHS PIYHOTO BUMipy HABaHTa)KEHHS
3 ypaxyBaHHSIM Yacy Ha HaBYaHHs JOKTOPAHTIB, IO B
CBOIO Yepr'y aKTHBI3Y€ PO3BUTOK HAYKOBHX IIKiJ.

Kpim Toro, y cTarTi 3anpOIOHOBAaHO 3 METOIO MijI-
BUIICHHS PiBHS BUKJIAJAHHS Ta PalliOHATHHOTO BHKO-
pHCTaHHS Yacy JJIsl HAYKOBOTO IOLIYKY 3 METOIO Hay-
KOBOT'0 30araueHHs Ta yJOCKOHAJICHHS HAyKOBUX 3710~
OyTKiB JUIsi HAyKOBO-TIEAATOTIYHUX TPaIliBHUKIB

TUSTBHICTD SKUX TICHO B3aEMOIIOB’SI3aHO 3 HAYKOBOIO 1
MEeNAroriYHO0 MISIBHICTIO 3MEHIINTH HaBYAJIbHE Ha-
BaHTa)XEHHA 3 ypaxyBaHHSM II€BHOI rpajalii, o yHe-
MOXKJIMBHUTH TIEPEHABaHTaKEHHS JJIs1 HAyKOBO-TIe1aro-
TYHMX TPaNiBHUKIB 1 CIPUATHME aKTHBI3allii HayKO-
BOrO  Ta  IHTEJIEKTYaJbHOMY  PO3BHUTKY, Ta
MIPUMHOKEHHIO HAayKOBUX 3400YTKIB Ha HalliOHaJb-
HOMY Ta MI>KHAPOJHOMY PiBHSIX.
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Annomauusn

B cmamve asmop paccmampusaem akmyanibHulil 60NPOC, KACAIOWUUCH NPOOIeMbl KOCMONOAUMUYECKOU Oe-
MOKpamuu Kak NOIUMUYECKOU MOOeNU 2100ANbHO20 YNPAe6NEeHHsl HA COBPEMEHHOM dmane pa3eumus 06u4€cm6a.
A@mop npuxodum K 6b160()y, YmMo 3Ma NOAUMUYECKAS. MOOEIb SGJIACMCS C60e20 poda KOHCEHCYCOM, KOI’I’IOprZZ
nopoofcdaem cucmemy 2106a1bHO20 ynpaejieHus, 20e 6ce Cy6‘b€KWlbl OMHOUEHU 83AUMOCE3AHbL U xapakmepu-
SYIOMCI MHOMNCECMBOM CIOIHCHbIX ceszell u, Hecmomps Ha c6010 HeOOHOpO()HOCWlb u pa3H006pa3ue, CmMaHoe6smc:
6ce boiee C8A3AHHBIMU OpY2 C OPY2OM

Abstract

The author examines a topical issue related to the problem of cosmopolitan democracy as a political model
of global governance at the present stage of the development of society. The author comes to the conclusion that
this political model is a kind of consensus that gives rise to a system of global governance, where all subjects of
relations are interconnected and characterized by many complex connections and, despite their heterogeneity and

diversity, are becoming more and more connected with each other.

Kniouesvie cnosa: Bracmo, obwecmeenuvie OmHouleHUs, 00uecmeo, 0emMoKpamusi, 20Cy0apcmaeo, 10pcouk-
yus, zocydapcmeeﬂnbzﬁ uHcmumym, mucpayuorHas noJaumuKkad, 9KOHomuka, zpaofcdaHuH.
Keywords: power, public relations, society, democracy, state, jurisdiction, state institution, migration policy,

economy, citizen.

Brponosx yciei icTopii JroacTBa Biiaga BUCTY-
najia HaBaKJIHBIIINM PETyIATOPOM CYCHUIBHUX Bif-
HocuH. [lomryk Hafikpamoi MOemi yrpaBIiHHS CYCITi-
JbCTBOM OyB HapiKHHUM KaMEHEM YcCiX emnox. 3a
OCTaHHE CTOpiuus JidepagbHa MPEeACTABHUIIBKA T1EMO-
KparTisi IocTaa sk NaHiBHA CUCTEMa JIep)KaBHOTO Bpsi-
JlyBaHHsl B Oarathox KpaiHax cBity. [lo mouarky 90-x
pokiB XX CTOIITTSI TEOPETHUKHU IEMOKpATIl HE HABAXKY-
BaJIMCS 3aCTOCOBYBATH ii B MUTAHHAX IJI00ABHOTO YII-
paBIIIHHSA, YITKO PO3MEKOBYIOUYH BHYTPIITHBOIOIITH-
YHY Ta MDKHapoJHy apeHH. [IpoTe Take sBHIIE SIK IJ10-
Oaizarfis mokasye, mo Oarato MpoOJeM MONITHIHOT
oprasizauii CyCHiJIb.cTBa BUXOJSATH 32 MEXi IOPHCANK-
il HaliOHATIFHUX JePKaB, OCKLILKY BILTHB TI00ai3a-
il Ha (YHKIIOHYBaHHS JIep)KaBHUX IHCTUTYTIB MpHU3-
BOAWTH JIO BHUCOKOTO PIiBHS B3aEMO3AJICKHOCTI: pi-
menHs @enepansHoro pesepBy CIHIA migBumuTé
MPOLIEHTHY CTaBKY MOYXE CIIPOBOKYBATH 3Ha4YHE 3pOC-
TaHHS 0e3poO0iTTd B Mekcumi, MirpariiiHa momiTHka
€aporeiicekoro Coro3y Mae 3HAYHUH BIUIMB Ha €KOHO-
MmiuHMH po3BuTok IliBHiyHOT Adpuku i T.m. Bee ne
O3HaYae, II0 B YMOBaxX Cy4YacHOCTI, SIKIIO JepsKaBa
x04e 3a0€3MeYNTH CHPHUITINBE CEPEOBUIIE IS CBOTX
rpOMa/isiH, BOHA IOBMHHA ITOIUIMPHUTH CBIH BIUIMB Ha Ti
(haxTOpH, 110 3HAXOAATHCS 1032 11 OAHOCTOPOHHIM KO-
HTposieM. OTxe, MOTPiIOHO 10Ch Oinblle, HiXK BHYTpI-
ITHS IEMOKpATisl, SKII0 MH XOYEeMO BHPIIIUTH COIlia-
JIbHI, TIONITHYHI Ta €KOJIOTI4HI MPoOJIeMH, SKi CTOATH
niepen cBitoM. JIJi BCiX aepykaB JeMOKpaTH3aIlis TI10-
OaJIbHOTO yMpaBJIiHHS CTajla HEOOX1THUM MEXaHi3MOM

BHpIIICHHA TIO0aJbHUX NHTAaHh TaKHM YHHOM, II00
BiH OYB MiJI3BITHUM Ta MPUHHATHUM ]IS BCIX Ta 32 y4-
ACTIO BCIX 3aIliKaBIICHUX CTOPIH.

[MonitnuHa Teopisi, sika JOCIIKYE (GOpPMyBaHHS
JIEMOKpaTHYHUX IHCTUTYLIH Ta 3aCTOCYBaHHsS HOPM 1
[IHHOCTEH JIeMOKpaTil Ha TJ100abHOMY PiBHI, HA3UBa-
€TBCSI KOCMOIIOJIITUYHOIO JleMoKpartieto. Lls monenb
CIpsIMOBaHA Ha PO3BHUTOK JEMOKpATii BCEpeHHI Jiep-
KaB Ta y MDKAEpKaBHUX BigHocuHax. [IpencraBHu-
[bKa IEMOKpATisl iCHY€ JIMIIE Ha MICIIEBUX Ta HAIllOHA-
JMBHUX PIBHAX, a OT TI00albHE YIPaBIiHHSA CTPaKIae
BiJl 3HAYHOTO JEMOKPATUYHOTO NeQilUTy, caMe TOMY
TpaHc(OpMyBaTH CBITOBY HOJITHKY Ta MIXXHAPOJIHI Op-
ranizamii i 3poouTH ix OGlibIIe AEMOKPaTUYHUMH, pe-
MPEe3CHTATHBHAMU Ta MiJA3BITHUMU — ii OCHOBHA MeETa.
KocMomnomiTiuHa JeMOKpaTisi B MEpIIy 4epry mparHe
pO3BHBATH Ta IMOCHWIIOBATH MOJITHYHI IHCTUTYIIi Ha
perioHaJbHOMY Ta TI00aTbHOMY PIBHSX, SIK HEOOXia-
HUW €JIeMEHT CYYacHOi CHUCTEMH CBITOBOTO YIIPaB-
ninHsA. Teopis 30cepeKy€eThbes He JIHIIe Ha QYHKITISIX
Ta iHTepecax JAepikaB, aje i Ha 3abe3medeHHi 1o0po-
Oyty Ta peainizauii npas monei. Takoxk, BpaXoBYIOUH
30UIBIICHHS KITBKOCTI COIIaIbHUX TPYI Ta HEYPSI0-
BHX YCTaHOB, sKi € BAKIIUBUMH IPABISIMU HA Mi>KHAPO-
JHIN apeHi, B MeXax 1€l Teopil ypsau Bxke He po3Iis-
JAFOTHCS B IKOCT1 €IMHUX BIMOBITHUX TPEICTABHUKIB
TaKOi CKJIaJIHOT Ta iHTErPOBaHOI CIIUTBHOTH. [{eHTpas-
HUW TPUHITUI KOCMOTIOITHYHOT IeMOKpAaTii MporoJio-
1ye, 10 JIOMHA € TOYKOO BiJTiKy MaifOyTHHOTO TJI0-
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OaJIbHOTO MPABOMOPAAKY. TOMY OXHHM 3 TIPIOPHUTET-
HUX 3aBJIlaHb KOCMOTIOJITHYHOI AeMOKpaTii € hopmy-
BaHHS IHCTUTYTY CBITOBOTO IPOMAISIHCTBA, KU O Ha-
JlaBaB TPOMaJsTHaM MOXKIIUBICTh OpaTH y4acTb y CBIiTO-
Bill TMOJITHIN MapajelbHO Ta HE3aJICKHO BiJ[ yPSIiB
CBOiX AepikaB. CBiTOBE TPOMaJIHCTBO HE 3aMiHIOE Ha-
I[IOHAJILHOTO, & JIUIIIE JOTIOBHIOE HOT0, TIOKJIQal041 Ha
JFOJIUHY Bl POJIi: TPOMaASHUH AEPIKAaBU Ta rPOMass-
HUH CBITY.

3rigHO 3 KOCMOIIONITHYHO MOJEILTIO OYB po3po-
ONeHMIA MPOEKT MO0 OpraHi3alii rI00aTFHOTO YIpaB-
nineg. B mepury uepry BiH nepenbadae pepopmyBaHHSA
Opranizanii O6’eqnannx Hariit, a came: nemokparnza-
uis ['enepanbHoi Acam6nei OOH — mpunaiimui 50%
JICNIETaTiB MalOTh OOUpPATHCS LUITXOM BHOOPIB B Iep-
xapax-uaeHax OOH, a He mnpusHayaTHcs ypsaamu,
Pama Besneku OOH mae OyTu po3mmpeHa, a mpaBo
BETO 0OMEXEHUM a0o0 IMOBHICTIO ckacoBaHMM. OKpim
TOTO, MPOBIIHOIO 1/IEEI0 € CTBOPEHHS OpraHy MpeacTa-
BHUIITBA BCIX TPOMAJISH CBITY. ICHY€e HeKinbka MUIAXiB
peaiizanii mporo 3axyMmy: MiXmapIaMeHTCBKUH COI03.

MixnapiaMeHTChKHI COI03 — IIe MDKHAPOIHA Op-
TaHi3amisg, sKa KOHCOIIAye MapiaMeHTH CYBEPEHHUX
nepxaB. 3 cepenuan 90-X pOKiB pO3MOYAB CBOIO aKTH-
BHY cmiBnpano 3 OOH. 3apa3 Coro3 Mae mocTiitHHX
crnocrepira4is B ['enepaipHiii Acamb6uiei OOH Ta 3ara-
JIbHUI KOHCYJIBTATUBHUH cTaTyc B EKOHOMIUHIH Ta co-
mianeHi pagi. Bimemr Toro, MikmapiaMeHTChKUI
COI03 3asIBIISIB, 1110 HOTO CTPATETriYHOI0 METOIO € PO3BH-
TOK TapjlaMEHTChKUX 1HCTHTYLiii B cucremi OOH.
[Tpote uu € 11 ycTaHOBa HAWKPAIIUM BapiaHTOM Opra-
Hi3aIlil TPOMAaIIHCEKOTO MPEICTaBHUIITBA B TI00AIB-
HOMY ymipaBiiHHI? [lepmia mpobiema monsirae B TOMy,
10 WieHH MiXIapJIaMeHTChKOTO COF03Y MAlOTh HAIliO-
HaIlBHY OpieHTamito. [lemeraT mpu3HAYAIOTHCS ypsi-
JTAMH JIepKaB-YIaCHUIb 1 B MEPITy Yepry € MpeacTaB-
HUKaMH HAIIOHAJbHUX IAPJIAMEHTIB, SIKi CTaBISATh
BUIIIE CaMe HalliOHAJIbHHMI, a HEe TNI00ANBHUI 1HTEpeC.
Jpyroro mpobieMoro € cama CTpykTypa Mixkmapiaame-
HTCBKOTO COI03Y, OCKIJIbKH B OCHOBHOMY JI€JIeraTH 30-
CepeIDKYIOThCSl Ha POOOTI y BIACHHUX IapiiaMeHTax,
eJIeMEeHTapHUH Opak 4acy € MPUYMHOIO TOTO, 1[0 BOHU
HE 3MOXXYTh Ha0yTH OUIBII BaroMHX MOBHOBA)KCHH B
II00aTEHOMY TTapIIaMEHTCHKOMY BHMIpi.

Hezanexunit CsitoBuit [lapmament. CBiTOBHA
[TapameHT MO3UIIIOHYETHCS K HE3aJIeXKHUI napiame-
HTCBKHIA opraH mo3za mexamu cucremu OOH. Bin
MOXe OyTH CTBOpPEHHMH Ha 0a3i OKpeMOro Mi>KHapoj-
HOT'O JIOTOBOPY Ta MOUIMPIOBATH CBOIO IOPUCIHUKIIIIO 110
Mipi patucikamnii qoroBopy AepxkaBaMu CBiTy. UiieHn
CgitoBoro [lapmameHTy MarOTh 0OMpaTHCS JIHIIE TPO-
MaJsTHaMH KpaiH-4JIeHiB IIISXOM BUIBHHUX BHOOPIB, a
He TpU3HAYaTHCs ypsaamu. 3BiCHO Taka yCTaHOBA Bil-
moBijana O imeanaM IEeMOKpartii Ta Hajmamra O JIoIIM
CBITY MOXKJIMBICTH IIMPOKOTO MPEJCTaBHUIITBA HA MiX-
HapoJHil apeHi, npore came ii Bixpus Big OOH moxe
cTBOpHUTH psn npobieM. [lo-mepure, e HectabilbHA
nyadpHicTh Biagu: sk CeiToBuil [Tapmament ta OOH
OyIyTh KOOpAMHYBATH CBOIO JiSIBHICTD Ta 4Mi pe3o-
monii HabyBaTUMyTh Oinbiy Bary? Taka HeBHU3HaUe-
HICTh MOJKE CIIPOBOKYBaTH 0araTo HEMOPO3yMiHb Ta
koH(uikTiB. ITo-mpyre, CeitoBmii IlapiameHT MoXxe

BiMUyTH Opak pecypciB, BaKeJiB BIUIUBY Ta (hiHAHCY-
BaHHs. Bce Bullle3a3HaueHE yHEMOXKIMBHTB HOTO HE3a-
JIeKHY Ta e()EeKTUBHY AisIIbHICTb.

IMapnamenTchka Acambes Opranizanii O0’eqHa-
Hux Hamiit. He3paxkaroun Ha GaraTto mpo0iiem, siKi ic-
HytoTh B cucteMi OOH, Opranizanis O6’eqnanux Ha-
il Bce Ie 3aiiMae yHIKaJIbHE MICIIe B Tally3i peryio-
BaHHS MDKICPXKABHHUX BIJHOCHH Y HAWBaXKJIHBIIIHX
chepax Oesrmekn Ta 3aXHCTy JIOACHKUX mpas. Came
TOMY PO3TIIAIAEThCs HeoOXimHICTh cTBOpeHHs [lapma-
MeHTcbKo1 Acam6Oirei OOH B sIKOCTI JOTIOMIXKHOTO Op-
rany ['erepanpaoi Acambiei OOH, crimpatouncs Ha 22
crartio Craryry OOH. [HOZmI BUCIIOBIIOETBCSA JTyMKa
npo neperBopeHHs ['enepanbHoi Ta [lapaameHTChKOI
Acambrneit Ha aBonanatHui ITapnament OOH. Iloun-
HarOYM 37e0UIBIIOr0 KOHCYJIBTATUBHUM OpPI'aHOM,
npaBa Ta nmoBHoBaxkeHHs [lapmameHnTcbkoi AcamOinel
MOXYTh OYTH PO3LIMpPEHI 3 YacOM y Mipy 3pocTaHHs ii
JICMOKPATUYHOI JICTITUMHOCTI. AcamOies MiATHME SIK
He3anexHuit opran y cucremi OOH Ta sk memokpatu-
YHe BimOOpa)KeHHA Pi3HOMAHITHOCTI CBITOBOI TpoMaj-
cbKoi gymMKkH. [TapiamenTcpka AcamOies 3Moske 3a0e3-
TICYUTH TOJATKOBI 3aCO0H, IO AO3BOJSIOTH TPOMAS-
HaM, 3aXUIIAaTH Ta IPOCYBaTH CBOi OCHOBHI iHTepecH Ta
MpaBa Ha HAIHANIOHATHHOMY DIiBHIi, 1 IIe HEOIMIHHO
MOKPALIUTh NPO30PICTh Ta MiA3BITHICTH B MpoLEcax
rio6anapHOrO ynpasiniHas. [IpencraBHUITBO IpOMaIsH
3aKOHOMIPHAM YMHOM MOXK€ MPU3BECTH JO TOTO, IO
Acambniest MoXxe OyTH MepeTBOpeHa Ha CBITOBHI map-
JIAMEHT, sSKU{ chijgbHO 3 ['eHepanbHOIO AcamOeero
OOH mosxe cipustH peopranizauii cucremu OOH, po-
3IMIUPEHHIO ii MOBHOBaXXKEHb, HAOYTTIO PE3OIFOLISIMHU
OOH 3araapHOO0OB’SI3KOBOTO XapaKTepy I BCIX
nepkaB-aieHiB Ta neperBopeHHio OOH Ha xwuTTE3/Ma-
THUH JEMOKpaTHYHUN Ta 3aKOHOAaBuMi oprad. Llei
BapiaHT € HaHOLIBII €PEeKTUBHUM Ta JTOIUTEHIM.

BaxnnBow CkIazoBO0 Oyab-sIKOI JE€MOKpaTHY-
HOT CHCTeMH € 3a0e3neueHHs BepXoBeHcTBa npasa. Ko-
CMOTIOJIITHYHA JIEMOKpATis MiATPUMYE PO3BUTOK Ta
3MII[HEHHsI MDXHApOJIHOI cynoBoi cucremMu. OCHOB-
HHMHU TIPOTIO3UIISIMU € CTBOPEHHSI HOBOro MixkHapo1-
Horo Cyny 3 mpaB JIFOJIMHH 3 METOIO MOKPAIIeHHs 3a-
XHCTY TpaB TI00aIbHOI TPOMAASHCHKOI CHUIBHOTH.
[pmnavatu cyaniB mae Ilapmamentcrka AcamOies
OOH — o ogHOMY CY/Ti 3 KOKHOT KpaiHH, siKa BU3HAJa
IOPHUCAMKIIIO IIbOTO cyny. Takoxk Mae OyTH CTBOpEHHH
MikHaponuuit BepxoBuuii Cyn muisixom peopraniza-
ii Ta 3MII[HEHHS MMOBHOBakeHb MixkHapoaHoro Cymy
OOH. Cynais 1100 Cy1y MarOTh MPU3HAYATH CIIBHO
I'enepanpua Ta [lTapnamentcrka Acambmei OOH. Oxk-
piM TOTO, CTBOPIOETHCS] CUCTEMA PETiOHATBHUX CYIiB,
AKi 6 BUHOCHJIM BHPOKH 0c00aM, IO TMOPYIIMIA MiX-
HapOJIHE 3aKOHOJABCTBO. BUPOKM perioHaibHUX Cy/-
JIiB MarOTh OCKapKyBaTucs B MixHapoiHoMy Bepxos-
HoMmy Cyni. Cynai uist perioHaIbHHUX CyJIiB PU3HAYa-
1o1becs Panoro besneku OOH.

He MeHm BaxJIMBUM (aKTOPOM € 3MIITHEHHS Jie-
MOKparii Ha piBHi perioHiB. ToMy KOCMOTIOJIITHYHA MO-
JIeITb TIparHe CTBOPUTH €(PEKTHBHI Ta MiA3BITHI aMiHi-
CTPaTHBHI, 3aKOHOJJaBYi Ta BAKOHABYI yCTAHOBH Ha pe-
riOHaTbHOMY piBHI, sKi O JOMOBHIOBAIM Ta
MiATPUMYBAIH PO3BUTOK JEMOKpATii Ha HaIliOHAIb-
HOMY Ta MiCIIEBOMY PiBHAX. 30KpeMa, IIbOMY CIIPHUSIIO
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0 CTBOPEHHS peTiOHATFHUX MapJaMEHTIB Ta CTPYKTYP
ynpaBiiHHs noAi0HuX 10 €C. Takok KOCMOTIOTITHYHA
IleMOKpaTiﬂ 3a3Haydac 1mpo BaXKJIUBICTH CTBOPCHHA Ha-
TISIOBUX Pajl NIPU Pi3HUX MDKHApPOJIHUX YCTaHOBAaX,
OCKUIbKM MixHaponHi opranizanii ( Ttaki sk COT,
MB®, CgitoBuii bank Ta iH.) noBUHHI OyTH IpO30-
PHMHU y CBOIH JISUTBHOCTI, JOCTYIIHUMH Ta BIJKPUTHMHU
JJIA TPOMAJICBKOI'0 KOHTPOJIIO.

BapTto 3a3HaunTH, M0 KOCMOIIONITHYHA KOHIIETI-
i He mependavae CTBOPEHHS €IMHOI CBITOBOI Iep-
’KaBH, BOHA JIUIIIE CTABUTH 332 METY MO0y I0BY III00ab-
HOTO BPSIYBaHHA 3 MIIIHUMH JIEMOKPAaTHIHUMH TPUH-
munaMu. g momiTHdHA MOAENh € CBOTO  POay
KOHCEHCYCOM, SIKHH MOPOKYE TeTepapXiuHy CHCTEMY
TJI00aJIbHOTO YIPABJIiHHSA, JIe BCi Cy0 €KTH BIHOCHH €
B3a€EMO3AJIC)KHUMU Ta XapaKTCPpU3YIOTHCA 0e3Iiy4ro
CKJIaJTHUX 3B’S3KIB 1, HE3BAKAIOYH HA CBOKO HEOJIHOPI-
JIHICTB Ta PI3HOMAHITHICTh, CTAlOTh BCE OLIBIII OB’ s13a-
HUMMH OJHC 3 OAHHUM.
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THE CONCEPT OF STATE SUPPORT FOR AGRICULTURAL PRODUCERS

Abstract.

The agricultural sector is extremely important for Ukraine. No wonder we are called an agrarian state. Per-

haps this statement has a sometimes negative context, but we still have to see perspectives in it. Ukrainian soils
are known in the world for their fertility, and Ukrainian farmers for their hard work. But nowadays Ukraine lags
far behind its foreign partners, in particular European ones. There are objective reasons for this, especially ob-
solescence of the material and technical base of agricultural enterprises; agrarian reform not implemented for
more than 20 years; archaic approach to doing business; insufficiency, and sometimes lack of state support for
agricultural farmers.

The purpose of the study is to scientifically substantiate the conceptual foundations of legal regulation of
state support of agriculture in Ukraine, formulating on this basis the relevant theoretical provisions and practical
recommendations for improving existing legislation that will promote modern doctrine of agricultural, land, en-
vironmental law and other areas of law, lawmaking, law enforcement and legal education.

In such a depressing environment for the agricultural sector, reforms are necessary. In order to change the
existing realities of the Ukrainian agricultural sphere, we should study and analyze the issues of state support for
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agricultural farmers in Ukraine, as well as to turn to the European experience, based on its effectiveness and time-

tested.

The article examines the experience of foreign countries such as Poland, Belgium and Germany.

Key words: agriculture, land law, agrarian law, state support, agricultural producers.

Despite the presence of a whole range of eco-
nomic, social and political problems, Ukraine's agricul-
ture is developing rapidly. However, along with the
growth of production, increased exports, foreign ex-
change earnings and tax revenues, the issues of
strengthening the environmental component of agri-
business, increasing its social responsibility, innova-
tion, security, competitiveness in domestic and foreign
markets are becoming more acute. The current state of
legislation in the field of state support for agriculture
demonstrates deep crisis phenomena of a formal, sub-
stantive and implementation nature.

The scientific literature abounds in the author's
definitions of the concept of state support for agricul-
ture, but most often this definition is based on the fol-
lowing formula: a) indication of the sphere of relations
in which the support is implemented; b) a generalized
list of measures for such support; ¢) the purpose and
tasks to which the state support of agriculture is di-
rected. If we analyze the definitions of state support of
agriculture proposed in science for each of the three
above features, we can obtain a detailed description of
scientific and conceptual approaches to defining this
concept.

The problem is to establish a relationship with the
concept of state regulation of agriculture, as very often
state support for agriculture is determined through state
regulation. Several approaches to the relationship be-
tween the concepts of state regulation and state support
have been formed in science:

1) identification of these concepts;

2) the order of these concepts;

3) subordination of state support to the concept of
state regulation.

Of course, despite all the variety of contractual
methods of state support for agriculture, there are vari-
eties that do not require contractual design. For exam-
ple, financial support (payments of subsidies, compen-
sations, subsidies), fiscal support (tax benefits), cus-
toms support, etc. Such support is provided either by
direct instruction of the law or in accordance with de-
partmental individual acts (for example, an order of the
Ministry of Agrarian Policy, which lists specific eco-
nomic entities, the number of cows they keep, and the
amount of accrued subsidy). Currently, the system of
state support for agriculture in Ukraine operates more
through non-contractual methods of support, while
contractual methods of support are not properly devel-
oped, and their significant potential is not fully used.

The concept of agricultural activity is also an im-
portant term that is part of the basic concepts of agri-
cultural law and legislation. As noted in the literature,
the characteristics of agricultural activity have both the-
oretical and practical significance. First, in order to dis-
tinguish agricultural law from other industries. Sec-
ondly, to address issues related to the provision of tax,

financial, credit, social benefits to agricultural produc-
ers, ie it is important for state support of agriculture.
M.M Chabanenko came to the conclusion that there are
two approaches to defining the category of "agricultural
activity" [3, p.298]. However, we tend to believe that
scientific approaches to understanding the concept of
agricultural activity have become more. As a result of
the study, we identify the following approaches:

1) Production. M. M Chabanenko calls it a narrow
approach, according to which the concept of agricul-
tural activity is limited to the activities of agricultural
enterprises, associations and citizens engaged in land
cultivation, production of crop and livestock products.
For example, O. V Gafurova and A. M Aparov are in-
clined to such an understanding of agricultural activity,
first of all as agricultural production;

2) Three-stage. According to this approach, agri-
cultural activity also extends to the processing of agri-
cultural products and their sale. A broad understanding
of agricultural activity is the most popular in domestic
legal science, and is also used in the agricultural law of
other countries.

Today the category "agrosphere" is becoming one
of the novelties of agrarian law. It is seen that the
agrosphere is a complex agrarian-legal category, which
underlies the subject of agrarian law and includes the
following elements: a) objects of agrarian relations; b)
a certain range of their subjects; c) the sphere of reali-
zation of agrarian rights and obligations, and, conse-
quently, the emergence, change and termination of
agrarian legal relations - rural areas, agricultural pro-
duction, etc. OV Gafurova concludes that the
agrosphere combines environmental, social and pro-
duction aspects [1, p.59]. And the first two should de-
termine the conditions, directions and volumes of agri-
cultural production. Thus, the introduction of the con-
cept of "agrosphere” in the science of agrarian law,
according to the scientist, should contribute to its fur-
ther greening, increasing the role of environmental re-
quirements in the development of rural areas. The in-
troduction of the legal category of the agrosphere is an
important milestone in science, as it emphasizes the in-
separable unity of all components of agricultural rela-
tions.

In recent times, along with traditional concepts in
practical use, the concept of agribusiness is quite com-
mon. This term is not used in legislation (except for
some policy documents), and therefore its definition
and legal boundaries are rather vague. Science is al-
ready responding to the needs of practice and is begin-
ning not only to introduce the concept of agribusiness
into scientific circulation, but also to analyze it as a new
legal category. Thus, GS Kornienko proposes to under-
stand agribusiness as regulated by agricultural legisla-
tion agricultural activities for the production, pro-
cessing, storage, transportation and sale of agricultural
products and raw materials, logistics of agricultural
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producers for profit [2, p.137] . In our opinion, such an
understanding is broad. The fact is that since business
is understood primarily as a business activity, agribusi-
ness can be paraphrased as "agricultural commercial
activity".

In my opinion, the use of contractual methods of
state support of agriculture is very promising.

First, if the legal regulation is balanced, the use of
contractual methods of state support will be much less
burden on the state budget.

Second, the use of contractual methods of state
support is less dependent on the filling of the treasury
and the amount of funds that can be allocated to support
agriculture. Contractual state support will fit into the
market system as organically as possible in its form and
content. In essence, contractual support aims to equal-
ize the more vulnerable legal position of the party to the
contract representing the agricultural entity. Third, it
leads to the formation of special institutions that will

UDC 347.235.15

perform agricultural functions and operate on a perma-
nent basis. This in turn increases the efficiency and
availability of such support and translates it into the
sphere of economic relations.
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LAND DISPUTES: THE PRACTICE OF THE SUPREME COURT IN ECONOMIC JURISDICTION

Abstract

The article deals with the problems of modern legal science, namely the economic and legal principles of

judicial protection of property rights and land use rights.

The author analyzes the current land legislation and case law of the Commercial Court of Cassation of the
Supreme Court, the Grand Chamber of the Supreme Court on certain categories of land cases, including the

resolution of jurisdictional problems in land disputes.

The article provides proposals for amendments to the economic procedural legislation in order to resolve
jurisdictional conflicts that arise when considering land disputes.

Key words: land dispute, economic jurisdiction, land dispute resolution, legal position, land plot, lease, prop-

erty

Problem statement. According to the case law,
land disputes are common types of disputes in commer-
cial jurisdiction. And the problem of delimitation of ju-
risdiction of disputes in the field of land relations is one
of the most relevant in judicial practice. Such a juris-
dictional problem is related to the wide range of land
relations and the wide variety of land disputes that may
arise from these relations.

Therefore, in order to create a stable system of ju-
dicial regulation of land relations, it is necessary to
deepen the legal positions of the courts of cassation on
controversial issues that arise in this area.

Along with this, the Law of Ukraine "On Amend-
ments to Certain Legislative Acts of Ukraine Concern-
ing the Circulation of Agricultural Land" 2552-1X from
July 1, 2021 introduces the land market in Ukraine. Un-
doubtedly, the introduction of the land market from
July 1, 2021 will be the basis for increasing the number
of land disputes, and therefore the study of the article
becomes especially relevant.

Analysis of recent research and publications.
The issue of protection of land rights was considered by
scholars and practitioners: V. Averyanov, O. Andriyko,

D. Bakhrakh, O. Nedbaylo, V. Kurilo, A. Selivanov
and others. At the same time, the case law in resolving
land disputes in commercial jurisdiction has been stud-
ied insufficiently.

The aims of the article. The purpose of the article
is to study land disputes that arise in commercial juris-
diction and analyze the legal positions of the Commer-
cial Court of Cassation and the Supreme Court's Grand
Paid on land disputes to identify key positions formu-
lated during the relevant category of cases.

Main results. The current legislation of Ukraine,
in particular the Civil Code of Ukraine [1] and the Land
Code of Ukraine [2] define the grounds for protection
of the violated right to land.

Part 1 of Article 16 of the Civil Code of Ukraine
stipulates that every person has the right to go to court
to protect their personal non-property or property rights
and interests [1, Art. 16].

According to paragraph 10 of part 2 of Article 16
of the Civil Code of Ukraine one of the ways to protect
civil rights and interests is to declare illegal decisions,
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actions or omissions of public authorities, the Autono-
mous Republic of Crimea or local government, their of-
ficials and officials [1, Art. 16].

According to Part 1 of Article 393 of the Civil
Code of Ukraine, a legal act of a state authority, author-
ity of the Autonomous Republic of Crimea or local gov-
ernment that does not comply with the law and violates
the rights of the owner, at the suit of the property owner,
is illegal and revoked by the court [1, Art. 16].

Part 2 of Article 152 of the Land Code of Ukraine
provides that the land owner or land user may demand
the elimination of any violations of his land rights, even
if these violations are not related to deprivation of land
ownership, and compensation for damages [2, Art.
152].

According to paragraph "d" of Part 3 of Article
152 of the Land Code of Ukraine, the protection of the
rights of citizens and legal entities to land is carried out
by invalidating the decisions of executive authorities or
local governments [2, Art. 152].

Therefore, the preconditions for judicial protec-
tion of the right of ownership or the right to use a land
plot are the presence of a right of ownership or use of a
land plot confirmed by proper and admissible evidence,
as well as the fact of violation, non-recognition or con-
testation of this right.

Thus, in order to ensure the unity of judicial prac-
tice regarding the protection of the violated right of a
person to use a land plot, there are a number of legal
positions of the Supreme Court within the Commercial
Court of Cassation. One such category of cases is a dis-
pute over the transfer of the right to lease a land plot to
a person who has become the owner of immovable
property located on the leased land plot.

After all, according to the third part of Article 334
of the Civil Code of Ukraine, the right of ownership of
property under a contract subject to notarization arises
from the acquirer from the moment of such certificate
or from the moment of entry into force of a court deci-
sion recognizing a notarized contract valid. Rights to
immovable property, which are subject to state regis-
tration, arise from the date of such registration in ac-
cordance with the law [1, Art. 334].

Part one of Article 377 of the Civil Code of
Ukraine stipulates that a person who has acquired the
right of ownership of a residential building (except an
apartment building), building or structure, transfers
ownership, the right to use the land on which they are
located, without changing its purpose in the amount and
on the terms established for the previous landowner
(land user) [1, Art. 377].

According to the first part of Article 120 of the
Civil Code of Ukraine in case of acquisition of owner-
ship of a house, building or structure owned or used by
another person, the right of ownership, the right to use
the land on which these objects are located is termi-
nated. To a person who has acquired the right of own-
ership of a house, building or structure located on a land
plot owned by another person, the right of ownership of
the land plot or its part, on which they are located,
passes without changing its purpose [2, Art. 120].

Pursuant to the provisions of Part 3 of Article 7 of
the Law of Ukraine "On Land Lease", a person who has

transferred ownership of a dwelling house, building or
structure located on a leased land plot also transfers the
lease right to this land plot. The contract, which pro-
vides for the acquisition of ownership of a house, build-
ing or structure, terminates the lease of land in part
lease by the previous tenant of the land on which such
a house, building or structure is located [3, Art. 7].

Thus, the analysis of the provisions of the above
rules indicates that the transfer of ownership of immov-
able property on the leased land, the right to lease the
land on which the property is located passes to the new
owner of the property, under the same conditions which
were the previous owner.

From the moment of acquisition of ownership of
real estate, a person who became the new owner of such
property, simultaneously acquires the right to lease the
land on which the property is located in connection with
the termination of ownership and, accordingly, termi-
nation of the previous landowner the area on which this
property is located, in accordance with part two of Ar-
ticle 120 of the Civil Code of Ukraine. That is, a person
who has acquired ownership of this property actually
becomes a tenant of the land on which it is located in
the same amount and on the same terms as the previous
owner. In this case, the Lease Agreement of this land
plot in relation to its previous user (previous real estate
owner) is terminated by the relevant agreement, on the
basis of which the new owner acquired ownership of
the property located on this land plot, so the Agreement
is not subject to termination. This legal conclusion was
reached by the Commercial Court of Cassation in case
Ne908/27/18 of 15 January 2019. [4]

At the same time, part 1 of Article 93 and Acrticle
125 of the Land Code of Ukraine stipulate that the right
to lease a land plot is a term-based term paid possession
and use of a land plot necessary for a lessee to conduct
business and other activities. The right to lease land
arises from the moment of state registration of this
right. Land users are also required to pay rent on time
(paragraph "c" of part 1 of Article 96 of this Code) [2,
Art. 93, 96, 125].

Acquisition by another person of ownership of a
house, building or structure located on a land plot is the
basis for termination of the right to use the land plot
from the previous land user (paragraph "e" of part 1 of
Article 141 of the Land Code of Ukraine) [2, Art. 141].

Therefore, according to the content of these pro-
visions, the emergence of ownership of a house, build-
ing, structure is not a basis for the emergence of the
right to lease the land on which they are located and
which was not leased to the previous owner. The right
to lease land arises on the basis of the relevant agree-
ment from the moment of state registration of this right.
However, given the provisions of Part 2 of Article 120
of the Civil Code of Ukraing, it is not considered an of-
fense for the owner of a house, building, construction
to have a registered lease of land that has another owner
and on which this real estate is located. Such a legal
position is set out in the decision of the Commercial
Court of Cassation in case Ne922 / 595/18 of January
29, 2019 [5].

In addition, according to case law, there are a large
number of lawsuits to recover from the owners of
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immovable property unpaid rent for the use of land on
which the property is located, without proper
registration of the relevant right.

Thus, in accordance with paragraph 2 of the
second part of Article 22 of the Civil Code of Ukraine,
losses are income that a person could actually receive
in normal circumstances, if his right was not violated
(lost profits) [1, Art. 22].

Part one of Article 1166 of the Civil Code of
Ukraine establishes that damage caused to the property
of a natural or legal person is reimbursed in full by the
person who caused it [1, Art. 1166].

In accordance with paragraph "d" of the first part
of Article 156 of the Land Code of Ukraine, landowners
are compensated for losses caused by non-receipt of
income during the temporary non-use of land [2, Art.
152].

Therefore, according to the content of the above-
mentioned norms of the current legislation,
compensation for damage is a liability for violation of
the rights of the land owner.

However, in accordance with Article 206 of the
Land Code of Ukraine, land use in Ukraine is paid. The
object of payment for land is a land plot. Payment for
land is made in accordance with the law [2, Art. 206].

Payment for land is a national tax, which is
collected in the form of land tax and rent for land plots
of state and communal property (subparagraph
14.1.147 of paragraph 14.1 of Article 14 of the Tax
Code of Ukraine) [6, Art. 14].

Land tax is a mandatory payment levied on
owners of land and land shares (units), as well as
permanent land users, and rent for land plots of state
and communal property - a mandatory payment that the
tenant makes to the landlord for the use of land. (sub-
items 14.1.72, 14.1.136 of item 14.1 of Article 14 of the
Tax Code of Ukraine) [6, Art. 14].

According to the provisions of Chapters 82 and 83
of the Civil Code of Ukraine for tort obligations arising
from property damage, is characterized, in particular, a
decrease in the victim's property, and for conditional -
an increase in property of the purchaser without
sufficient legal grounds. The guilt of the person who
caused the damage is a mandatory element of liability
in tortious obligations. Instead, for conditional
obligations, wine does not matter, but the fact of illegal
acquisition (preservation) of property by one person at
the expense of another is important [1, Art. 1172].

According to paragraph 3 of the first part of
Article 13 of the Law of Ukraine "On Land Valuation"
normative monetary valuation of land is carried out in
the case of determining the amount of rent for land, in
particular, communal property [7, Art. thirteen].

In addition, according to paragraph 1 of paragraph
289.1 of the Tax Code of Ukraine to determine the
amount of rent used normative monetary valuation of
land [6, Art. 289].

Data on the normative monetary valuation of a
separate land plot are issued as an extract from the
technical documentation on the normative monetary
valuation of a land plot (part two of Article 20 of the
Law of Ukraine "On Land Valuation") [7, Art. 20].

In view of these instructions, the Commercial
Court of Cassation in its decision of 14 February 2019
in the case Ne 922/1019/18 concluded that the
determination of the amount of rent for land is based on
the normative monetary assessment, including the
recovery of unreasonably saved funds in the amount of
rent [8].

Therefore, in the presence of a dispute over the
recovery of the amount of rent as unreasonably saved
funds, the specified amount of funds is determined
according to the normative monetary assessment.

Another problem that arises when considering
land disputes in courts is jurisdictional conflicts, which
also concern land disputes that arise in commercial
litigation. We believe that determining the correct
jurisdiction of any dispute is important.

The European Court of Human Rights (ECtHR),
in its judgment of 29 April 1988 in Belilos v.
Switzerland, pointed out that everyone has the right to
a court established by law, ie the relevant body must
have the power to decide belonging to its competence,
based on the principle of the rule of law [10].

After analyzing the legal conclusions of the Grand
Chamber of the Supreme Court, we can conclude that
there are a large number of land disputes with
jurisdictional conflicts concerning the invalidation or
revocation of decisions of public authorities and local
governments.

Thus, in accordance with Part 6 of Article 302 of
the Commercial Procedural Code of Ukraine, the case
is subject to the Grand Chamber of the Supreme Court,
when the party appeals against the court decision on the
grounds of violation of substantive or subjective
jurisdiction, unless:

1) the party to the case who is appealing the court
decision, participated in the consideration of the case in
the courts of first or appellate instance and did not
allege a violation of the rules of substantive or
subjective jurisdiction;

2) the party appealing the judgment did not
substantiate the court's violation of the rules of
substantive or subjective jurisdiction by the presence of
court decisions of the Supreme Court in the panel of
judges (chamber, joint chamber) of another court of
cassation in a case with similar grounds and subject
matter similar legal relations;

3) The Grand Chamber of the Supreme Court has
already set out in its decision an opinion on the issue of
substantive or subjective jurisdiction of the dispute in
such legal relations [9, Art. 302].

In accordance with parts 1.2 of Article 45 of the
Law of Ukraine "On the Judiciary and the Status of
Judges", the Grand Chamber of the Supreme Court is a
permanent collegial body of the Supreme Court, which
consists of twenty-one judges of the Supreme Court.
Grand Chamber of the Supreme Court:

1) in cases specified by law, reviews court
decisions in cassation in order to ensure uniform
application of the law by courts;

2) acts as a court of appellate instance in cases
considered by the Supreme Court as a court of first
instance;
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3) analyzes judicial statistics and studies judicial
practice, generalizes judicial practice;

4) exercises other powers defined by law [11, Art.
45].

We consider that it is necessary to analyze several
legal positions of the Grand Chamber of the Supreme
Court concerning land disputes with jurisdictional
conflicts in terms of invalidation or cancellation of
decisions of public authorities and local governments.

Thus, Article 12 of the Land Code of Ukraine
stipulates that the powers of city councils in the field of
land relations on the territory of settlements include:
disposal of lands of territorial communities; transfer of
communal land plots to the ownership of citizens and
legal entities in accordance with this Code; granting
land plots for use from communal lands in accordance
with this Code; withdrawal of land plots from
communal lands in accordance with this Code;
purchase of land plots for public needs of the respective
territorial communities of cities; organization of land
management; resolution of other issues in the field of
land relations in accordance with the law [2, Art. 12].

Part one of Article 122 of the Land Code of
Ukraine stipulates that village, settlement, city councils
transfer land plots to the ownership or use of communal
lands of the respective territorial communities for all
needs [2, Art. 122].

According to the rules of the first part of Article
123 of the Land Code of Ukraine, the provision of
communal land plots for use is carried out, in particular,
by local governments on the basis of land management
projects for allotment of land plots in cases provided by
law or on the basis of technical land management
documentation. (on the ground). Thus development of
such documentation is carried out on the basis of the
permission given by local government body, according
to the powers provided by article 122 of this Code [2,
Art. 123].

A person interested in obtaining a land plot from
state or communal lands under a land management
project for its allocation shall apply for a permit for its
development to the relevant executive body or local
self-government body, which in accordance with the
powers specified in Article 122 of this Code, transfer
ownership or use of such land (part two of article 123
of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123].

The relevant executive body or local government
within their powers within a month considers the
application and gives permission to develop a land
management project for the allocation of land or
provides a reasoned refusal to grant it (part three of
Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123].

Within two weeks from the date of receipt of the
land management project for allotment of land, and in
case of mandatory state examination of land
management documentation in accordance with the law
- after receiving a positive conclusion of such
examination, the relevant executive authority or local
government decides to provide land in use (part six of
Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123].

Granting a land plot registered in the State Land
Cadastre in accordance with the Law of Ukraine "On
the State Land Cadastre", the ownership of which is

registered in the State Register of Real Property Rights,
without changing its boundaries and purpose is carried
out without land management documentation ( part one
of Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art.
123].

Provision of land for use in other cases is carried
out on the basis of technical documentation on land
management to establish the boundaries of the land in
kind (on the ground). The development of such
documentation is carried out on the basis of a permit
issued, in particular, by an executive body or local
government body in accordance with the powers
specified in Article 122 of this Code, except when a
person interested in obtaining land for use acquires the
right to order such documentation. without granting
such permission (paragraphs 3-5 of the first part of
Article 123 of the Civil Code of Ukraine) [2, Art. 123].

According to paragraph 12 of Article 186 of the
Civil Code of Ukraine technical documentation on land
management for the division and consolidation of land
is agreed: if the division, association of land is carried
out by its user - the owner of land, and for land of state
or communal property - the authorities, the Verkhovna
Rada of the Autonomous Republic of Crimea, the
Council of Ministers of the Autonomous Republic of
Crimea, local self-government bodies authorized to
dispose of land plots in accordance with the powers
specified in Article 122 of this Code; in case of
division, association of the land plot, which is in
pledge, - by the pledgee; in case of division, association
by the owner of the land plot in use - by the land user.
Technical documentation on land management for the
division and consolidation of land is approved by the
customer [2, Art. 186].

According to paragraph 14 of the above article,
technical documentation on land management to
establish (restore) the boundaries of land in kind (on the
ground) is not subject to approval and approval: the
Verkhovna Rada of the Autonomous Republic of
Crimea, the Council of Ministers of the Autonomous
Republic of Crimea to the powers specified in Article
122 of this Code, if the land is in state or communal
ownership; the owner of the land, if the land is privately
owned [2, Art. 186].

Thus, according to the provisions of the above
legislation, the association of land is the process of
creating a land as a single object of existing land, which
are already objects of civil law.

According to paragraph 1 of the second part of
Article 17 of the Code of Administrative Procedure of
Ukraine, the jurisdiction of administrative courts
extends to disputes of individuals or legal entities with
the subject of authority to appeal its decisions
(regulations or legal acts of individual action), actions
or omissions. Used in this procedural rule, the term
"subject of power" means a public authority, local
government, their official or official, another entity in
the exercise of their administrative functions on the
basis of law, including the performance of delegated
powers ( paragraph 7 of the first part of Article 3 of
Article 17 of the Code of Administrative Procedure of
Ukraine) [12, Art. 17].
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Thus, in the decision of June 19, 2018 in case Ne
922/2383/16 the Grand Chamber of the Supreme Court
noted that in determining the jurisdiction of the dispute,
the courts must determine whether the dispute is private
or public law; whether the dispute arose from the
relations regulated by the norms of civil law, whether
these relations are connected with the exercise by the
parties of civil or other property rights to land plots on
the basis of equality; whether there is a dispute
regarding the appeal of decisions, actions or omissions
of the subject of power in the implementation of its
management functions in the field of land relations
[13].

In the above-mentioned ruling, the Supreme
Court's Grand Fee came to the following conclusion:
“Based on the circumstances of the case established by
the courts of previous instances, the disputed legal
relationship between Atmos LLC and Kharkiv City
Council -1 of the Civil Code of Ukraine and provided
for use, within their design and provision for use as a
single object. In these legal relations, the Kharkiv City
Council performs the functions of the owner of land
plots, who exercises his will to change the qualitative
and quantitative characteristics of its objects and
transfer the right to them to other entities, in the
presence of their respective counter-will. Given the
above, the disputed legal relationship is private law,
and the conclusion of the Supreme Economic Court of
Ukraine on their public law nature in the case under
consideration is erroneous [13].

Based on the legal opinion in the case Ne
922/2383/16 made by the Grand Chamber of the
Supreme Court, it can be argued that land disputes to
appeal the decisions of local government belong to the
economic jurisdiction, if the relevant contested
decision the subject of power performs the functions of
land owner plots.

Also, we consider it necessary to analyze some
legal positions of the courts of cassation on land
disputes involving farms and their founders.

According to the first part of Article 1 of the Law
of Ukraine "On Farming" farming is a form of
entrepreneurial activity of citizens who have expressed
a desire to produce marketable agricultural products,
process them and sell them for profit on land owned and
[/ or used , including for rent, for farming, commodity
agricultural  production, personal farming, in
accordance with the law [14, Art. 1].

According to the first part of Article 7 of the Law
of Ukraine "On Farming" the provision of land of state
and communal ownership in the ownership or use for
farming is carried out in the manner prescribed by the
Land Code of Ukraine [14, Art. 7].

The farm is subject to state registration in the
manner prescribed by law for state registration of legal
entities and natural persons - entrepreneurs, provided
the acquisition of a citizen of Ukraine or several
citizens of Ukraine who have expressed a desire to
create a farm, ownership or use of land (Article 8 of the
Law of Ukraine "About farming ") [14, Art. 8].

Thus, a citizen has the right to establish a farm
after the registration of the right of use or ownership of
land with a purpose for farming.

Examining the courts' compliance with the rules of
procedural law on subjective jurisdiction, the Grand
Chamber of the Supreme Court in its decision of 20
June 2018 case Ne 317/2520/15-11 drew attention to the
fact that the defendant was leased under orders Ne 1697
and Ne 174 for farming, the land was actually
transferred to him for use by his farm "SWAM". That
is, the land tenant was replaced: the rights and
obligations of the tenant under the land lease agreement
were transferred to the farm, and therefore the parties
to the dispute are legal entities. According to Articles
1,5, 7,8 and 12 of the Law of Ukraine "On Farming"
after concluding a lease of land for farming and state
registration of such a farm, the duties of the lessee of
this land are performed by the farm, not the citizen, to
which it was provided [15].

In view of this, the Grand Chamber of the
Supreme Court in its decision of June 20, 2018, case Ne
317/2520/15-ts concluded that in this case the dispute
is related to the lease of land to an existing farm without
leasing an additional land plot for farming to its founder
and further transfer of this plot to the use of farm
"SWAM". Therefore, disputes between legal entities, in
particular public authorities and local governments,
with duly registered farms should be considered
according to the rules of commercial litigation [15].

We consider it necessary to investigate another
legal opinion of the Grand Chamber of the Supreme
Court in case Ne368 / 54/17, the subject of which is the
right of lifelong inheritable ownership of land of the
founder of the farm on the basis of a state act.

Thus, according to Article 84 of the Civil Code of
Ukraine, all lands of Ukraine are in state ownership,
except for lands of communal and private ownership [2,
Art. 84].

According to Article 22 of the Land Code of
Ukraine, agricultural lands are lands provided for
agricultural production, agricultural research and
educational activities, location of relevant production
infrastructure, including infrastructure of wholesale
markets for agricultural products, or intended for these
purposes [2, Art. 22].

According to paragraph "a" of Part 3 of Article 22
of the Land Code of Ukraine, agricultural lands are
transferred to the ownership and provided for use to
citizens - for personal farming, gardening, horticulture,
haymaking and cattle grazing, commercial agricultural
production, farming [2, Art. 22].

Article 31 of the Land Code of Ukraine stipulates
that the lands of a farm may consist of: a land plot
owned by the farm as a legal entity; land plots
belonging to citizens - members of the farm on the right
of private property; land used by the farm on lease [2,
Art. 31].

Article 23 of the Law of Ukraine "On Farming"
provides that the inheritance of the farm (integral
property complex or part thereof) is carried out in
accordance with the law [14, Art. 23].

In addition, the Law of Ukraine "On Farming" and
the Land Code of Ukraine do not contain such a
definition or right as lifelong inheritable possession.

According to Part 1 of Article 92 of the Civil Code
of Ukraine, the right of permanent use of land was
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defined as the right to own and use land that is in state
or communal ownership, without a fixed term [2, Art.
92].

According to Part 2 of Article 407 of the Civil
Code of Ukraine, the right to use someone else's land
for agricultural purposes (emphyteusis) may be
alienated and transferred by inheritance [1, Art. 407].

According to Article 1225 of the Civil Code of
Ukraine, the right of ownership of land passes to the
heirs according to the general rules of inheritance [1,
Art. 1225].

In addition, in accordance with Articles 6, 50 of
the Civil Code of Ukraine on December 18, 1990 Ne
561-XI1I (as amended at the time of its adoption) in
lifelong inheritable possession of land is given to
citizens of the Ukrainian SSR for farming (farming).
Citizens of the Ukrainian SSR who have expressed a
desire to run a peasant (farmer) farm, based mainly on
personal labor and the work of their families, are given
at their request in lifelong inherited possession or lease
of land, including homesteads [16, Art. 6.50].

Also, paragraph 6 of the Land Code of Ukraine
stipulates that citizens and legal entities that have
permanent use of land, but under this Code can not have
them on such a right, must by January 1, 2008 in the
prescribed manner to re-register ownership or lease on
them [2, Art. 6].

The Decision of the Constitutional Court of
Ukraine of 22 September 2005 Ne5-rp (case on
permanent use of land plots) states that the Land Code
of the Ukrainian SSR of 18 December 1990 regulated
such a form of land ownership as lifelong inheritable
possession. The Land Code of Ukraine, as amended on
March 13, 1992, enshrined the right of citizens to
collectively and privately own land (in particular, the
right of citizens to receive land plots free of charge for
agriculture, personal subsidiary farming, etc. (Article
6). This indicates that along with the introduction of
private ownership of land, citizens were given the
opportunity to continue to use land on the right of
permanent (indefinite) use, lease, lifelong inheritance
or temporary use. Thus in any case both automatic
change of titles of the right to the earth, and any
restriction of the right of use of the ground area in
connection with non-registration of the legal title was
excluded [17].

The Constitutional Court of Ukraine considered
that the establishment of the obligation of citizens to re-
register land plots in permanent use for the right of
ownership or lease right before January 1, 2008,
requires regulation by a clear mechanism of exercising
this right in accordance with Article 14, part 2 of Article
41 of the Constitution of Ukraine. Due to the lack of a
relevant mechanism for re-registration defined by law,
citizens are unable to meet the requirements of
paragraph 6 of the Transitional Provisions of the Code
within the prescribed period, as evidenced by the
repeated extension of this period by the Verkhovna
Rada of Ukraine. The basis for the emergence of the
right to land is the relevant legal fact [17].

The Constitutional Court of Ukraine has declared
the following provisions to be unconstitutional:

- paragraph 6 of Section X "Transitional
Provisions” of the Civil Code of Ukraine on the
obligation to re-register the right of permanent use of
land for ownership or lease without appropriate
legislative, organizational and financial support;

- paragraph 6 of the Resolution of the Verkhovna
Rada of Ukraine "On Land Reform" of December 18,
1990 Ne 563-XII with subsequent changes in part
regarding the loss of citizens, enterprises, institutions
and organizations after the expiration of ownership or
land use rights previously granted to them land [17].

Inits judgment of 28 October 1999 in Brumarescu
v. Romania, the ECtHR noted that one of the
fundamental aspects of the rule of law was the principle
of legal certainty, which required, inter alia, that their
decisions should not be called into question by the
courts. [18] .

Also, the ECtHR in its decision of April 11, 2013
in the case of Verentsov v. Ukraine noted that the
wording of laws is not always clear. Therefore, their
interpretation and application depends on practice. And
the role of court proceedings is precisely to get rid of
such interpretative doubts, taking into account changes
in everyday practice [19].

In accordance with Article 1218 of the Civil Code
of Ukraine, the inheritance includes all rights and
obligations that belonged to the testator at the time of
opening the inheritance and did not cease as a result of
his death, except for rights and obligations inextricably
linked to the testator, in particular : 1) personal
intangible rights; 2) the right to participate in
associations and the right of membership in
associations of citizens, unless otherwise provided by
law or their constituent documents; 3) the right to
compensation for damage caused by injury or other
damage to health; 4) the right to alimony, pension,
assistance or other payments established by law; 5) the
rights and obligations of a person as a creditor or
debtor, provided by Article 608 of the Civil Code of
Ukraine [1, Art. 1218].

Thus according to part 2 of article 395 of the Civil
Code of Ukraine the law can establish other real rights
to another's property [1, Art. 395].

In addition, according to Article 396 of the Civil
Code of Ukraine, a person who has a real right to
another's property has the right to protection of this
right, including from the owner of the property, in
accordance with the provisions of Chapter 29 of this
Code [1, Art. 396].

Taking into account the above rules of law, the
Grand Chamber of the Supreme Court in its decision of
20 November 2019 in case Ne368/54/17 concluded that
the right of lifelong use of land can be recognized as
inherited, as the right of lifelong inherited ownership of
land to those rights that can be inherited [20].

Conclusions. Based on the study, we summarize
that the Commercial Court of Cassation of the Supreme
Court and the Grand Chamber of the Supreme Court
consider a large number of land disputes in commercial
jurisdiction and introduce such legal positions that will
reduce the total number of appeals to court.

We believe that forming legal positions, the courts
of cassation proceed from certain general criteria
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formed in the process of resolving land disputes and
follow the rules according to which the court decision
must finally resolve the dispute on the merits and
protect the violated right or interest.

According to case law, a large number of land
disputes are based on gaps in legislation and the
possibility of ambiguous interpretation of legal norms.
At present, it can be argued that the practice of the
Court of Cassation will certainly reduce the number of
new land disputes, as the legal positions of the courts
of cassation in most cases solve an exclusive legal
problem, ensure the development of law and form a
single law enforcement practice.

In addition, it should be noted that the
jurisdictional war in litigation arising from land
relations can be resolved by making legislative changes
to the procedural codes.

Given the above, we propose to amend the Code
of Civil Procedure of Ukraine and provide that
commercial courts have jurisdiction over disputes, in
particular, to protect property rights or other property
rights to land, appeal actions or omissions, invalidate
and revoke decisions of local governments and public
authorities, violating land rights.
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The rapid progress of mankind is causing changes
in the education system. This dynamic development is
due to the widening gap between the new living condi-
tions and the modern system of knowledge. The level
of progress that humanity has made obliges us to con-
tinually improve the environment around us. The rate
of acquisition and accumulation of new knowledge has
also changed. The baggage of knowledge gained over
two millennia has become a starting point for the rapid
development of technology. Under these conditions,
society has become more mobile and so should the ed-
ucation system. Therefore, in order to keep pace with
progress, we must provide quality, updated, modern re-
quirements, knowledge. To solve this problem, the use
of only traditional learning technologies is not effective
enough, so there is a need to develop new - innovative.
According to the hypothesis and objectives of our
study, the purpose of this paragraph is to clarify the role
of innovative technologies in the formation of commu-
nicative professional competence of students of eco-
nomic specialties. The term "innovation™ came into use
in the 40s of the XX century, consolidating one of the

most important features of the scientific and technolog-
ical revolution in society. Initially, it was used by Ger-
man and Austrian scientists in the analysis of socio-
economic and technological processes [5, p.193]. To
acquire knowledge, scientists are introducing special
learning technologies. However, due to the growing in-
terest of the world community in this problem, a large
number of such innovations have emerged. The multi-
plicity of these innovations led to the emergence of sci-
ence, which is based on the intersection of different sci-
ences, such as: general innovation, methodology, the-
ory and history of pedagogy, psychology, sociology,
management theory, economics of education - peda-
gogical innovation. There is no single approach to the
interpretation of the concept of "innovation" in the ped-
agogical literature. Most authors define pedagogical in-
novations as a process, others - as a product of creative
activity, and some - as a process of creation that begins
with any idea [15, p. 3]. I. Dychkivska [13], exploring
the concept of "innovation" in her book "Innovative
pedagogical technologies" gives the following interpre-
tations of this term by different authors (Table 1):
Table 1.

Understanding of the concept of "innovation" by different authors
Authors
Prigogin A. [27, p.53]

Ne | Definition

1 | Innovation - the transition of a system from one state to another with
its life cycle. Innovation is a purposeful change that introduces new
stable elements into the implementation environment.

2 | Innovation - a comprehensive process of creating, disseminating and
using a new practical tool (innovation). Innovation - a form of organi-
zation of innovation.

Innovation - is the first application of a new product or process. Hippel E. [2, p.56]

4 | Innovation - a direct tracing of the English word "innovation”, which | Gilbukh Yu. Drobnohid M. [9, p.
means "novelty", "news", "pioneer work". 3]

5 | Inits main meaning, the concept of "innovation” belongs not only to | Clarin M. [16, p.55]
the creation and dissemination of innovations, but also to changes in
ways of working, styles of thinking that are associated with it.

6 | Innovations are ideas, processes, means and results taken in the unity
of qualitative improvement of the pedagogical system.

7 | Innovations - for the first time created, improved or applied educa-
tional, didactic, educational, management systems, their components
that significantly improve the results of educational activities.

Lapin N. [19, p.58]

w

Podlasy I. Podlasy A. [26, p.3]

Regulations on the implementa-
tion of innovative educational
activities [27, p.7]
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We agree with M. Drobnokhod's statement [9] that
"innovation" is a direct copy of the English term and
means "novelty". That is, these two terms are the outer
shell of the same phenomenon, which includes such ed-
ucational processes as creation, dissemination, use and
complete or partial change of pedagogical elements in
order to assimilate existing and new knowledge in the
rapid development of society. If we consider the phe-
nomenon of innovation purely in its educational con-
text, it is a process of changing traditional approaches
to teaching and education to newer, more progressive
ones. Of course, the phenomenon of innovation cannot
be considered separately from the learning process, so
learning that is based on rapid changes in the education
system, given the new ideas about the process, means,
methods and goals of learning, is innovative.

Exploring various aspects of educational activi-
ties, 1. Dychkivska notes that the optimal combination
of traditional and innovative learning, and the latter, in
turn, is associated with the use of the mass nature of
education and its importance for both individuals and
society; orientation on active development by the per-
son of ways of cognitive activity, adaptation of educa-
tional space to inquiries and needs of the person; orien-
tation of training on the personality, providing opportu-
nities for its self-disclosure [13].

Analyzing the term "innovation”, I. Dychkivska
considers it as the production of something new and
openness to the individual (in the position of educator -
pupil, culture - society, openness of his "I").

The logical conclusion is that the main function of
innovative education is human development.

K. Klimova has a similar point of view and notes
that "Every innovation must be tested: what sometimes
seems original and effective, in practice can suddenly
turn into adult entertainment that quickly gets bored
and leaves nothing for the mind and heart" [17, p.120].

Therefore, a very important stage in the choice of
innovative learning technologies is a thorough study of
all aspects of innovation and their correlation with the
educational goal.

I. Dychkivska [13] studying the classification of
pedagogical innovations, notes that traditionally inno-
vations in education are divided into the following
groups:

1. depending on the scope:

- innovations in the content of education (updating
the content of curricula, textbooks, manuals, etc.);

- innovations in the technology of teaching and ed-
ucation (updating methods of teaching and interaction
in the educational process);

- innovations in the organization of the pedagogi-
cal process (updating the forms and means of imple-
mentation of the educational process);

- innovations in education management (updating
the structure, organization and management of educa-
tional institutions);

- innovations in educational ecology (architectural
planning of educational institutions, use of building
materials, interior of premises, etc.);

2. depending on the scale of transformations:

- partial (local, single) innovations, not related to
each other;

- modular innovations (a set of interconnected par-
tial innovations that belong, for example, to one group
of subjects, one age group of children, etc.);

- system innovations (covering the whole educa-
tional institution). They provide for the restructuring of
the entire institution under a certain idea, concept or
creation of a new educational institution based on the
previous one (for example, kindergarten - school, adap-
tive kindergarten, school-laboratory, etc.). To master
them, it is necessary to develop a program for the de-
velopment of the educational institution;

3. depending on the innovation potential (related
to improvement, rationalization, modification, modern-
ization of what has an analogue or prototype).

- combinatorial innovations (provide a new con-
structive combination of elements of previously known
methods, which in this case have not yet been used).
They are not any combination, but constructive, i.e. one
in which new system properties appear and which gen-
erate a new effect.

- radical, or fundamental, global, basic innovations
(they are usually discoveries, most often arise as a re-
sult of creative integration and contribute to the crea-
tion of fundamentally new teaching aids);

4. Depending on the position of its predecessor:

- replacement innovations (they are introduced in-
stead of a specific obsolete tool). These include theater,
art studios, sports sections, ballet and dance schools,
etc.;

- canceling innovations (their essence is to sus-
pend the activities of certain bodies, associations, to
cancel the form of work, programs without replacing
them with others, if they are unpromising given the
needs of the development of the educational institution
or inhibit it);

- opening innovations (provide for the develop-
ment of a new program, a new type of educational ser-
vices, new technology, etc.). For example, computeri-
zation of the educational process, the transition to new
information technologies;

- retro-introduction (mastering a new one in an ed-
ucational institution, which existed in pedagogical
practice before). As a rule, it was not used for a long
time, it was once canceled by mistake or lost its rele-
vance in the previous conditions;

5. depending on the place of occurrence:

- innovations in science (updating pedagogical
theory);

- innovations in practice (updating of pedagogical
practice);

6. depending on the time of appearance:

- historical innovations (revival of historical and
pedagogical heritage in new conditions);

- modern innovations (innovations of today);

7. depending on the level of planning, expectations
and forecasting:

- expected (planned) innovations;

- unexpected (unplanned) innovations;

8. depending on the field of pedagogical
knowledge:

- educational innovations (in the field of educa-
tion);

- didactic innovations (in the field of education);
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- historical and pedagogical innovations (in the
field of history of pedagogy), etc. [13, p. 33-36].

To build an effective learning process, we need to
analyze the structure of innovative technology and
identify those elements that are crucial for our study.

Specialists who study the structure of the innova-
tion process, identify the following components:

Activity structure of innovation process. It appears
as a set of such components as motives - purpose - task
- content - forms - methods - results.

Subjective structure. It is based on the innovative
activity of the subjects of educational institution devel-
opment: teachers, scientists, children, parents, spon-
sors, consultants, experts, employees of educational
bodies, each of which realizes its function and role in
the innovation process.

Level structure. Reflects the interconnected inno-
vative activity of subjects at the international, state, re-
gional, district (city) levels and at the level of educa-
tional institution.

Management structure. Its peculiarity is reduced to
the interaction of such types of management actions as
analysis - organization - control. Organizational struc-
ture of the innovation process. This structure includes
diagnostic, prognostic, actually organizational, practi-
cal, generalizing, implementing stages, each of which
has its own semantic specificity, performs specific
functions and is also to some extent a complex struc-
tural phenomenon.

The structures of the innovation process are inter-
connected not only horizontally but also vertically.
Each component of any structure is realized in the com-
ponents of other structures, because they all form a sin-
gle system [13, p.49-50].

Based on the above, for us at the initial stage of the
study, the most important is the activity structure of the
innovation process, although the subjective, level and
management structures should not be left out of our at-
tention.

The process of creating an innovation is a creative
process that meets the conditions of finding a new, orig-
inal, optimal. As a result of the search does not always
arise and should not always be new, so this process is
incorrectly called innovation. Rather, innovation is a
product of the creative search process, the result of the
final development of a new idea. The process can be
called innovative when it comes to the development,
dissemination of innovation in pedagogical practice.
Thus, pedagogical innovation is not the idea itself, but
a certain design [15, p.8].

The introduction of innovations requires certain
mechanisms. Such a mechanism is technology.

The term "learning technology" is of Greek origin
and translates as "the art of speech, learning” [11,
p.331]. Thoughts on the technologicalization of educa-
tion can be found in the works of J. Comenius, A. Dis-
terweg, J. Pestalozzi, V. Sukhomlinsky, J. Dewey, and
others.

Each specific didactic task is implemented using
appropriate learning technology. As a result, learning
technologies are being improved and new ones are
emerging, which makes it possible to improve the

learning process. "The choice of educational technol-
ogy is always a choice of strategy, priorities, system of
interaction, teaching tactics and style of work of the
teacher with the student™ [24, p.11].

It is worth noting that scientists approach the in-
terpretation of the concepts of "pedagogical technol-
ogy", "educational technology" and "learning technol-
ogy" quite differently, and in some cases replace one
concept with another. We will try to explain the reasons
for this phenomenon below.

The concept of technology came to pedagogy from
the field of technology. The term "pedagogical technol-
ogy" first appeared in the 1930s in the United States
after the introduction of audiovisual education pro-
grams in schools, and was interpreted as an understand-
ing of the process of building the educational process.
However, it was not actively used until the middle of
the last century. There were different interpretations of
this term. Some scholars focused their views on the use
of technical means in teaching, others took a broader
approach to this issue and engaged in a “technological
approach” to the construction of the educational pro-
cess.

Since its inception, the term "pedagogical technol-
ogy" has changed somewhat, gaining new interpreta-
tions and shades of meaning. At the very beginning, this
phenomenon was considered as "technology in educa-
tion", later "education technology", "learning technol-
ogy", "educational technology" [24].

What do "pedagogical technology" and "learning
technology" have in common? Both involve a clearly
planned learning process and a concrete outcome. The
control of learning outcomes is carried out in stages,
and the final result is compared with the originally
planned.

In pedagogy, along with learning technology,
there is also educational technology. Both design the
information structure and psychological and pedagogi-
cal mechanisms of personality development, which op-
erates depending on the information and instrumental
set of conditions. However, educational technology is
characterized mainly by the content-procedural aspect,
and learning technology - the procedural aspect (alt-
hough a clear boundary between these terms in science
is not established) [21, p.28].

Educational technology - reflects the overall strat-
egy of education, a single educational space. The pur-
pose of educational technologies is to solve strategic
tasks for the education system: forecasting the develop-
ment of education, design and planning of goals, re-
sults, main stages, methods, organizational forms of the
educational process. Such educational technologies are
the concepts of education, educational laws, educa-
tional systems [15]. In modern Ukraine, such educa-
tional technologies are the humanistic concept of edu-
cation, the Law of Ukraine "On Education", the system
of continuing education (preschool, school, university,
postgraduate levels) and others.

Domestic scholars interpret the concept of "peda-
gogical technology" differently. According to D. Cher-
nilevsky, "pedagogical technology is a complex, inte-
grated system that contains an ordered set of operations
and actions that provide pedagogical purpose, content
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information - subject and procedural aspects aimed at
acquiring knowledge, acquiring professional skills and
forming personal qualities of students, defined learning
goals [31, p.28-29].

M. Clarin outlines the concept of pedagogical
technology as a system set and the order of functioning
of all personal, instrumental and methodological tools
used to achieve the pedagogical goal.

O. Pehota considers pedagogical technology in the
general pedagogical sense as a holistic educational pro-
cess with its purpose, content and methods of teaching
[24, p.24]. It combines new concepts of the learning
process, and the problem of the interaction of new tools
and methods of learning, and the use of a systematic
approach to the organization of learning [24, p.14].

Foreign scholars also focus on this concept.

According to G. Selevko [29], pedagogical tech-
nology is a meaningful generalization that absorbs the
content of all definitions of different authors. Scientific,
procedural-descriptive and procedural aspects can rep-
resent pedagogical technology.

Pedagogical technology is a project and imple-
mentation of a system of consistent development of
pedagogical actions, which are aimed at achieving the
educational goal and the development of the student's
personality, says M. Levina [21, p.14]. Educational
technology according to V. Guzeev is a system that in-
cludes some idea of the planned learning outcomes,
tools for diagnosing the current state of students, the
multiplicity of learning models and criteria for choos-
ing the optimal learning model for these specific condi-
tions [12, p. 111].

The 1978 Association for Pedagogical Communi-
cations and Technology redefined pedagogical technol-
ogy as a comprehensive, integrative process that en-
compasses people, ideas, tools, and ways to organize
activities to analyze problems and plan, provide, evalu-
ate, and manage problem-solving all aspects of
knowledge acquisition [7, p. 123-128].

Learning technology (education, management).
This type of technology models the way of mastering a
specific educational material (concept) within the rele-
vant subject, topic, question. In many respectsit is close
to a separate technique. Didactic technology covers the
content, forms, methods of teaching. Specific content,
forms and methods are inherent in the technology of
education or management. In the structure of technol-
ogy of training (education, management) there are
sublevels: the number of technological stages; degree
of manufacturability, complexity of manufacturability,
flexibility and mobility [13, p.68].

Among the reasons for designing pedagogical
technologies at the present stage are the following:

- reforming higher pedagogical education;

- high quality standards of education;

- the need of society to obtain any guaranteed re-
sults of the pedagogical process, including the develop-
ment of the student's personality [33, p.18].

Domestic and foreign scholars pay attention to
various aspects of "pedagogical technology”. V.
Shakhov considers the fundamental methods of philos-
ophy, which are used to solve the problem of designing
pedagogical technology. He notes that the basis of

learning technologies is to explain how best to design
the learning process. The design of pedagogical tech-
nology can be based on empirical, algorithmic and sto-
chastic paradigms [33, p.17].

The process of creating pedagogical technology
involves taking into account many factors. In particu-
lar, M. Levina [21] notes that when creating pedagogi-
cal technology should take into account the possibility
of madification in connection with the development of
society. To do this, you need to know the innovative
processes that take place in society and in education.
The crisis in the education system arises when peda-
gogical technologies do not meet the needs of society.
Such discrepancies include:

- growing demand for quality education;

- the need to increase the level of professionalism
in teacher education;

- conservatism in the field of education and its lack
of adaptation to the purpose and working conditions
due to changing needs of society;

- inertia and traditional pedagogical teaching tech-
nologies;

- the need for the formation of professional think-
ing, activity, initiative of teachers and the instability of
professional motivation;

- inefficiency of pedagogical work, etc. [21, p.17].

Analyzing the works of domestic and foreign au-
thors, M. Choshanov [32] identified the following fea-
tures of pedagogical technology:

- diagnostic goal-setting and effectiveness ensure
guaranteed achievement of the goal and efficiency of
the learning process;

- economy ensures the availability of study time,
optimization of the teacher's work and achieving the
planned goal in a short period of time;

- collectivity - the existence of fast feedback pro-
vides maximum focus on the expected result.

The researcher draws attention to the difference
between the concepts of "learning technology" and
"methodological system", and emphasizes that the main
difference lies in the manifestation of each feature. If in
pedagogical technology these features are most pro-
nounced, then in pedagogical, didactic and methodo-
logical systems, they may be weak or absent. Another
difference is that in pedagogical technology the seman-
tic component, which is present in pedagogical, di-
dactic and methodical systems, is poorly represented.
Pedagogical technology is the main (procedural) part of
didactic or methodical systems. For example, if the
methodological system is aimed at solving such ques-
tions as: "What to teach?", "Why teach?", And "How to
teach?", The learning technology, first of all, answers
the question "How to teach effectively? ” [10, p.24].

Various authors have dealt with the question of the
structure of pedagogical technology. In particular, ac-
cording to G. Selevko [29], pedagogical technology in
the general pedagogical sense characterizes the holistic
educational process with its purpose, content and meth-
ods of teaching, and determines the following structure
of pedagogical technology:

a) conceptual basis;

b) the content of training:

* purpose of training - general and specific;
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« content of educational material;

c) procedural part - technological process:

* organization of the educational process;

» methods and forms of students' learning activi-
ties;

» methods and forms of teacher work;

* teacher's activities to manage the process of
learning the material;

* diagnostics of the educational process.

V. Guzeev [12] under "pedagogical technology"
proposes to call a complex consisting of:

- idea of the planned learning outcome;

- tools for diagnosing the state of learning;

- a set of learning models;

- criteria for selecting the optimal model for these
specific conditions.

He proposes to consider pedagogical technology,
starting with the model of learning, which distinguishes
two tiers: upper and lower. The upper tier is methods
and forms and it belongs to didactics, and the lower is
a pedagogical technigue (means and techniques) and is
considered by him as a pedagogical art. The scientist
advises to refer to the experience of foreign, namely
American teachers, and emphasizes that their creation
of technology is based on generalized experience as op-
posed to "our" artificial experiments [12]. He compares
(identifies) foreign pedagogical technology with our
pedagogical technique, which we understand as a form
of organizing teacher behavior in the educational pro-
cess, which is a set of professional skills.

The concept of "pedagogical technology" can be
represented by three aspects:

1) scientific: pedagogical technology - part of ped-
agogical science that studies and develops the goals,
content and methods of teaching and designs pedagog-
ical processes;

2) procedural-descriptive: description (algorithm)
of the process, a set of goals, content of methods and
means to achieve the planned learning outcomes;

3) procedural and effective: the implementation of
technological (pedagogical) process, the functioning of
all personal, instrumental and methodological pedagog-
ical tools [15, p.15].

According to V. Guzeev, pedagogical technique is
the use of tools and techniques in their interaction
within this model of learning, and educational technol-
ogy is a system that includes an idea of the planned
learning outcomes, tools for diagnosing students, many
learning models and selection criteria. optimal learning
model for these specific conditions [12, p.111].

Various classifications of pedagogical technolo-
gies are presented in the pedagogical literature. G.
Selevko proposes to classify technologies according to
the following criteria:

- by level of use;

- on a philosophical basis;

- by the leading factor of psychological develop-
ment;

- according to the scientific concept of assimila-
tion;

- by focusing on personal structures;

- by the nature of the content and structure;

- by type of organization and management of cog-
nitive activity;

- by the dominant method of teaching;

- by category of students;

- on the content of modernizations and modifica-
tions;

- by organizational factor [29, p. 25-31].

Technologies are copyrighted and borrowed. Au-
thor's technologies are developed and implemented by
the developer himself, borrowed technologies are also
developed by a certain author, but are implemented by
teachers-practitioners. Examples of author's technolo-
gies are: known technologies of B. Bloom and J. Car-
roll, P. Halperin, V. Davydov, Z. Kalmykova, L.
Zankov, N. Menchinskaya, A. Maslow, K. Rogers and
others. The technological approach to the organization
of education is revealed by Yu. Babansky, V. Bespalko,
A. Verbytsky, T. Kudryavtsev, L. Friedman and other
didactics [21, p.19].

Technologies are also divided into subject-ori-
ented and personality-oriented. The subject-oriented
technologies include:

- technologies of full mastering;

- technologies of level differentiation;

- technologies of concentrated learning;

Although there is no generally accepted classifica-
tion of personality-oriented technologies, O. Pekhota
refers to this category [25]:

1. Waldorf pedagogy - the direction of humanistic
pedagogy, the purpose of which is self-knowledge and
self-development of the individual,

2. Maria Montessori method. The leading idea is
that each person goes through his own path of develop-
ment;

3. group form of educational activity. It is based
on ideas about the joint development and upbringing of
the child;

4. developmental learning systems. The main pur-
pose of such training is to ensure the development of
the child;

5. work on the educational project (design technol-
ogy) involves activities in the process of specific work
of the student, based on his own choice, taking into ac-
count his interests;

6. technologies of collective creative education -
the formation of personality in the process of working
for the benefit of others; in the organization of a certain
way of life of the team, where everything is based on
the principles of morality and social creativity;

7. pedagogical technology "Creating a situation of
success". This technology is based on the psychological
aspects of the state of success;

8. suggestive technology - which is based on the
phenomenon of mental self-regulation [24].

Other authors to personality-oriented technologies
also include: technology of pedagogical workshops,
technology of modular learning, business game, tech-
nology of contextual learning.

The methodological function of learning technol-
ogy is expressed in the general strategic direction of the
learning model and in the organization of management
of educational activities [21, p.16].
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I. Dychkivska [13] has a different approach to the
division of learning technologies. She believes that all
technologies can be divided into: industrial and social,
and what they have in common is that the end result in
both cases is a product with specified properties.

Many learning technologies remain weakly tech-
nological. They consist mainly of the technological ba-
sis, while the activity side remains insufficiently dis-
closed, or too tied to a specific educational process [21,
p.19].

G. Selevko notes that the concept of "pedagogical
technology” in educational practice is used at three hi-
erarchical subcontracting levels:

1) general pedagogical (general didactic) level:
general pedagogical (general didactic, general educa-
tional) technology characterizes the integral educa-
tional process in the corresponding region, educational
institution at a certain level of education. Here, peda-
gogical technology is synonymous with the pedagogi-
cal system: it includes a set of goals, content, tools and
methods of teaching, the algorithm of the subjects and
objects of the process;

2) subject level: subject pedagogical technology is
used in the sense of "separate methodology”, ie as a set
of methods and tools for implementing a certain content
of teaching and education within one subject, class,
teacher (teaching methods, methods of compensatory
learning, methods of teacher work). , educator);

3) local (modular) level: local technology is the
technology of individual parts of the educational pro-
cess, solving certain didactic and educational problems
(technology of certain activities, concept formation, ed-
ucation of certain personal qualities, lesson technology,
learning new knowledge, repetition technology and
material control, technology of independent work, etc.)
[29, p.15-186].

At the level of learning technology, all compo-
nents of the learning process are revealed. With an in-
dividual approach, several technologies can be devel-
oped on the basis of the same psychological theory of
learning, taking into account the subject content, oper-
ational and motivational aspects of educational activi-
ties. Learning technology is often considered at the
level of a specific methodology, thus narrowing its role
to specific actions and methods of learning in practice.
In this case, learning technology plays the role of a tool
in the pedagogical process.

After analyzing different approaches to the inter-
pretation of the concept of "pedagogical technology" in
the works of different researchers, we can identify fun-
damentally important provisions that unite them:

- training planning based on the precise definition
of the result;

- "programming" of the entire learning process in
the form of a strict sequence of actions of the teacher
and the selection of formative interactions (rewards and
punishments) that determine the necessary training;

- comparison of learning outcomes with a prede-
termined standard, step-by-step testing of acquired
knowledge.

The use of technology as a tool in the learning pro-
cess is the key to obtaining a positive end result. Some

scientists, focusing on the theoretical analysis of vari-
ous aspects of technology, are moving away from prac-
tice. As a result, the efficiency of such development is
low. Therefore, considerable attention should be paid
not only to the process of designing a new "pedagogical
technology"”, but also to the process of its implementa-
tion.

V. Bespalko [6] offers nine stages of development
of pedagogical technologies: the first stage - the analy-
sis of the future activity of the student;

the second stage is to determine the content of ed-
ucation at each stage of the educational process. The
result of this work is a curriculum;

the third stage - checking the degree of workload
of students and calculating the time required for learn-
ing in this construction of the educational process;

the fourth stage - the choice of organizational
forms of education and upbringing, which are the most
favorable for the implementation of the planned di-
dactic process;

fifth stage - preparation of materials (texts of situ-
ations);

the sixth stage - the development of a system of
training exercises based on ideas about the algorithm of
functioning and their inclusion in the semantic context
of textbooks. The result is a system of exercises;

seventh stage - development of materials (tests)
for objective quality control students mastering of
knowledge and action for the purpose of training. The
result is a test collection, which includes tests at all lev-
els of knowledge acquisition;

the eighth stage - the development of the structure
and content of training sessions, which are aimed at the
effective solution of educational and upbringing tasks.
The result - training plans with the content and methods
of homework of students;

the ninth stage is the approbation of the project in
practice and verification of the completion of the edu-
cational process. Correction of the project [6, p.179-
180].

When introducing innovative pedagogical tech-
nology, its advantages and disadvantages should be
taken into account. The main disadvantages include the
following:

1. the time from the appearance to the introduction
of innovation is too long;

2. often significant efforts are made to implement
an innovation that does not have the necessary innova-
tive potential, in which case it is difficult to avoid mis-
takes in assessing its usefulness;

3. implementation may not meet the formula
"quality - price of implementation”;

4. significant excess of costs for the implementa-
tion of innovations, compared with the projected indi-
cators.

The emergence of these shortcomings is the result
of such factors as irrational waste of time and money,
inconsistency of staff, insufficient development of
technology, disregard for psychological, social, cul-
tural, economic aspects. That is why scientists, educa-
tors-innovators, starting their complex work, at the de-
sign stage should conduct purely "economic calcula-
tions", which to some extent resemble a "business plan™
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with the only difference from the latter in the planned
results. Comparing the cost of time, money and differ-
ent resources must correspond to a certain productivity,
otherwise this development is not effective. The start-
ing point from which each activity begins is the goal. I.
Dychkivska insists on the importance of a clear formu-
lation of the goal. She notes that the specificity, trans-
parency, clarity of the outlined parameters makes it
possible to analyze the feasibility of the existence of an
innovative idea. There may be external and internal bar-
riers to innovation. They are social, organizational,
methodological, logistical and psychological. Organi-
zational-psychological, socio-psychological, cogni-
tive-psychological barriers are most often manifested in
the pedagogical environment [13, p.256].

For the effective implementation of innovative
pedagogical technologies, teachers need to have a per-
fect command of their chosen technologies, which is
the key to the effective use of these technologies.
Learning technology takes place between science and
the educational process. It is an independent branch of
knowledge in didactic vocational training linked to di-
dactic teaching theory and practice, has the functions of
design and construction management process learning
activity [21, c.24].

After analyzing the different approaches of scien-
tists to the interpretation, structuring, development and
implementation of pedagogical technologies, in our
work we determine the appropriate consideration of the
following technologies: 1) technology of contextual
learning (“case study"), 2) information and communi-
cation technologies, 3) technologies development of
positive motivation, which in our opinion contribute to
the formation of the subjective position of students in
the process of professional communicative training.

Contextual learning technology (“case study"). E.
Margvilashvili notes that the method of "case study"
was first used at the Harvard Business School in 1924
[22, p.82]. In domestic pedagogy, the technology of
"case study" was called "contextual learning" or "sign-
context learning" and was first studied by A. Verbyt-
sky. Sign-context learning is in line with the activity
theory of learning social experience [8, p.48]. The re-
searcher notes that to become theoretically and practi-
cally competent, the student must make a double tran-
sition: from sign (information) to thought, and from
thought to action, deed. The transition from infor-
mation to its application is mediated by thought, which
makes this information meaningful knowledge [8, p.
55].

The technology of sign-context learning can be
represented by the unity of three basic forms of student
activity and some form of transition from one basic
form to another. The basic ones are: academic-type ed-
ucational activity, quasi-professional (business games
and other game forms), professional-educational (in-
dustrial practice, diploma design). All other forms used
in higher education are transitional from one basic form
to another: laboratory-practical classes, simulation
modeling, analysis of specific production situations,
role-playing, special courses and special seminars, etc.
[8, p.62].

L. Cohen, L. Meinion and K. Morrison in their
book "Research Methods in Education" note that the
"case study" is a unique example of real people in real
situations and allows us to understand the meaning
more clearly than in the case of a simple representation
of abstract theory and principles. The Case Study
demonstrates cause and effect in a real context, empha-
sizing that it is crucial for both cause and effect. The
context is unique and dynamic, because it explores a set
of sequential interactions: human relationships, events
and other factors taken in a particular case [1, p. 181].

O. Larionova notes that the peculiarity of contex-
tual learning is the consistent modeling in the language
of science of the subject and social content of profes-
sional activity using a system of different forms, meth-
ods and means of learning. The theory of contextual
learning is based on three main sources:

- understanding of the semantic influence of sub-
ject and social contexts of students' future professional
activity on the process and result of his educational ac-
tivity;

- activity theory of learning;

- theoretical generalization of various experiences
of using forms and methods of active learning [20,
p.119].

D. Honan argues that in many cases, students can
learn as much from each other as they do from the
teacher during the case study. Therefore, it is important
for the teacher to support every attempt to gain
knowledge through discussion of situations by students
[3, p.3].

K. Herrid emphasizes that the method of analysis
of specific situations (case method) includes learning
actions: development of skills of analysis, decision
making, oral communication and group work; internal-
ization of learning [30, p.112].

Information and communication technologies also
occupy an important place among modern innovative
technologies. Their use is constantly introduced into the
educational process. The concept of information and
communication technologies is complex and multifac-
eted. It consists of a combination of two self-sufficient
terms: "information technology", "telecommunication
technology". Under "information technology"

O. Pekhota understands a set of methods and tech-
nical means of collecting, organizing, storing, pro-
cessing, transmitting and presenting information using
computers and computer communications [25, p.169].

According to I. Dolgopol, "information technol-
ogy" develops the ideas of programmed learning, opens
completely new, not yet explored technological options
for learning, which are associated with the unique ca-
pabilities of modern computers and telecommunica-
tions [14, p.146].

Researching information technology, G. Ko-
dzhaspirova divides them into the following groups: 1)
universal information technologies (text editors,
graphics packages, database management systems,
spreadsheet processors, modeling systems, expert sys-
tems, etc.); 2) computer means of telecommunications;
3) computer training and control programs, computer
textbooks; 4) multimedia software products [18, p.10].
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In our study, the concept of information and com-
munication technology, we mean a set of methods of
working with information using computers and global
computer networks in the learning process.

L. Burkova, analyzing domestic and foreign re-
search on the problem of pedagogical technologies,
notes that despite the rich arsenal of various learning
technologies (contextual learning, dialogue learning,
new information technologies, programmed learning,
problem-based learning, etc.), none of them can to en-
sure the achievement of the goal [15, p.27]. The effec-
tiveness of technology embedded in the educational
process depends not only on the perfection of its devel-
opment, but also on the motivation of students. Motiva-
tion determines a person's desire to acquire new
knowledge, skills and abilities, self-improvement and
as a result of self-affirmation. N. Kurmyshova notes
that understanding the interests of the future specialist
allows to some extent to make assumptions about the
results of his future professional activity, the oppor-
tunity to investigate the state of their development in
future professionals.

The work of both domestic and foreign scientists
is devoted to the study of motivation. The whole moti-
vational sphere of personality can be divided into inter-
nal and external motives. We are, of course, interested
in internal motives, which are a more effective motiva-
tion. It is intrinsic motivation that contributes to the for-
mation of a subjective position in the process of profes-
sional speech. The formation of the motivational com-
ponent of professional communicative competence of
students of economic specialties is impossible without
the motives of educational activities, as this type of mo-
tivation is the key to the formation of competencies
both during training and to improve the level of com-
petence in professional activities. The authors V. Ga-
luziak and M. Smetanskyi determine that the motiva-
tion of learning - a set of inherent motives of the stu-
dent, which motivate his cognitive activity, largely
determine its success. O. Yatsyshyn offers the follow-
ing pedagogical concepts of formation of motives of
educational activity:

1) the theory of "flow" (M. Chiksentmihali);

2) the concept of problem-based learning (V.
Okon, O. Matyushkin, M. Mahmutov, Y. Babansky, I.
Lerner);

3) the concept of formation of operational and op-
erational structure of educational activity (A. Markova,
V. Davydov, D. Elkonin);

4) the concept of joint solution of educational
tasks (V. Lyaudis);

5) the concept of collective learning (learning in
"dynamic pairs") (V. Dyachenko, O. Rivin, A. Granit-
skaya, M. Skatkin);

6) the concept of sign-contextual learning (A.
Verbytsky) [8, p. 70-71].

L. Mikheeva, exploring the basic conceptual ap-
proaches and pedagogical conditions for the formation
of motivation to study pedagogical disciplines, consid-
ers the following conceptual approaches:

1) the theory of problem-based learning (A.
Matyushkin);

2) pedocentric concept (J. Dewey);

3) the concept of joint educational activities (V.
Lyaudis);

4) the theory of cooperation (Sh. Amonashvili, P.
Frene);

5) the concept of personality-oriented learning (O.
Savchenko, I. Yakimanska);

6) contextual approach to learning (A. Verbytsky);

7) the theory of self-determination and intrinsic
motivation (E. Desi, R. Ryan) [4].

Results

In our study, we consider the concept of joint so-
lution of educational problems, which aims to form the
following motives: cognitive, creative achievements,
cooperation and communication, the concept of contex-
tual learning, which promotes the formation of profes-
sional and cognitive motives, and the theory of self-de-
termination and intrinsic motivation, which promotes
the formation of positive intrinsic motivation.

It is also worth noting that the motives that moti-
vate a specialist to communicate can not only be differ-
ent, but also change over time. Therefore, it is neces-
sary to diagnose the motivational sphere of specialists
with a certain frequency.

Based on the above, we believe that the use of in-
novative pedagogical technologies for the formation of
communicative professional competence of students of
economic specialties will contribute to the solution of
the following tasks: - integration of modern pedagogi-
cal technologies into the educational process; - increas-
ing the level of communicative professional compe-
tence of students of economic specialties.

Comparing the views of different authors, we can
conclude that the introduction of innovative pedagogi-
cal technologies is certainly an integral part of the edu-
cational process on the way to entering the European
Higher Education and Science Area. This problem is
considered from different angles. Some authors pay
more attention to the formulation and definition of the
concept of innovative technology, others - through the
introduction of these technologies and the conditions of
their effectiveness. On the other hand, the concept of
innovation already implies the emergence of more and
more new educational technologies. Therefore, there is
a constant need for detailed generalization of existing
material, and this problem requires constant attention.
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BII/IUB JTUTAYO-BATBKIBCBKHUX CTOCYHKIB HA CTAHOBJIEHHA CAMOOLIHKHA
JOMKIJIbHUKIB
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THE INFLUENCE OF CHILD-PARENT RELATIONS ON THE FORMATION OF SELF-
ASSESSMENT OF PRESCHOOLERS

Anomauisa.

Y cmammi aHa]Zib’yiOmt;C}l ocobusocmi OUmMA40-6amvKi6CoKUX CMOCyHKiG AK YUHHUKA CMAHOB/IEHHA CAMOO0-
YiHKU OOWKINbHUKIE. Busnaueno, wo oumsuo-6amoKiecbKi CmMOCYHKU ye 0COONUBL MINCOCOOUCMICHI 83AEMUHU,
Wo Xapakmepusyromscsi CULbHOK eMOYIUHOI 3HAYYWICIMIO K 015 OUMUHU, MAaK i 0151 6ambKis, nompeboio nik-
JIY8AMUCS, 8ION0BIOANbHICMIO, MA BUCMYNAIOMb YUHHUKOM NCUXIYHO20 PO38UMKY i coyianizayii oumunu. Posens-
Hymo enjiue pl'3Hux acnekmie yux cmocyHKie HA CMAaHOBeHHA CaMOOI/[iHKM OUMUHU.

Abstract.

The article analyzes the features of child-parent relationship as a factor in the formation of self-esteem in
preschool children. It is determined that the child-parent relationship is a special interpersonal relationship, char-
acterized by strong emotional significance for both the child and parents, the need for care and responsibility, as
those that determine the mental development and socialization of the child. The influence of various aspects of
these relations on the formation of the child's self-esteem is considered.

Kniouosi cnosa: oumsiuo-6amvKiCoKi CMOCYHKU, CMUTb CIMEUHO20 8UX0BANHS, ODAMbKIBCHLKI CMABNIEHHS, Ca-

MOOYIHKA.

Keywords: child-parent relationship, family upbringing style, parental attitudes, self-esteem

JIOIIKINBHUH BiK € BR)KIIMBUM €TarioM y CTAHOB-
JICHHI CaMOCBIZIOMOCTI 1 (pOpMyBaHHI iHIUBITyaTBHO-
CTi AWTHHH, OCKUTBKH HOTO OCHOBHHM 3MICTOM € OBO-
JOJIHHA HAaBUYKAMHU OpI€HTAIlil Y CBOEMY BHYTpIII-
HBOMY CBITi, 3[IaTHICTIO CHIBBIAHOCHTH 3arajibHi i
YaCTKOBI, POJIOBI 1 BUJIOBI BIACTUBOCTI MPEIMETIB, pe-
4el 1 sIBMILL, YCBIIOMIIIOBATH 1 OLIIHIOBATH CBOE MICIIE B
coliyMmi uepe3 OCOOJIHMBOCTI CTOCYHKIB 3 IHIINMH,
CIIPOMOXHICTh OPr'aHi30BYBAaTH CBOIO MOBEIHKY Y Biji-
MOBIAHOCTI 3 IIUMH BIACTUBOCTSAMH.

AKTyaJbHICTh IPOOJIEMH CTAaHOBJICHHS I PO3BH-
TKY CaMOOI[IHKH OCOOMCTOCTI 3yMOBJIECHA HEOOXimHi-
CTIO BUBYEHHS BIUIMBY HA IEH NMpOIEC Pi3HUX YNHHU-
KiB. OIHUM i3 CYTT€BUX (DaKTOPIB PO3BUTKY CAMOOIIi-
HKU JTUTHHU JOIIKUTBHOTO BIKY € IUTSIY0-0aThKIBCBHKI
CTOCYHKH, y TIpOIeci SKHX (OPMYIOTbCS CTPH)KHEBI
0COOWCTICHI yTBOPEHHS JUTHHHU.

CiM's € QyHAaMEHTaIbHUM IHCTHTYTOM IIOJCH-
KHX cycmiibcTB. Lle 3a0e3nedye cTabinbHICTD 1 BiTBO-
PEHHSI HACEJICHHS B KOXKHOMY HACTYITHOMY MOKOJIIHHI,
o BeJe 70 (Pi3UYIHOTO Ta ColialbHO-KYIBTYPHOTO 3a-
MIIIEHHS B PE3yJbTaTi HAPOHKECHHS JITSH Ta MiITpH-
MKH 4ieHiB cimM'l. OcTaHHIMU pOKamMH BiOyJIHCs 3MIHU
B MOJIOZMX CIM’SIX 3 IITBMH AOIIKUIBHOTO BiKY, CIIPHU-
YHHEHI COLIaJIbHOIO Ta BHYTPIIIHHOCIMEIHOIO CTpaTH-
¢ikatiero, pydHyBaHHSIM TPaJULiHHIX CTEPEOTHIIIB Ci-
MEWHUX BiJTHOCHH, HOBHUMH IiJXOAaMH 10 BUXOBAHHS
Ta BHUXOBAaHHS [iTeH, 3HAYHUM TIOTIPIICHHSM CTaHy
3I0pOB’Sl TAPOCTAIOYOTO TIOKOJIIHHS Ta 3pOCTar0ya Ki-
JBKICTh JITEH 13 MOPYIICHHSIMH PO3BUTKY.

BigHOCcHHM 0aTHKIB Ta TUTHHU y HOMIKITEHHH TIe-
pion BILTHBaOTH Ha (POPMYBAHHS y IiTEH CTABICHHS 110
CBITY Ta 0 ce0e, MMOKa3yrTh, IK pearyBaTd Ha pi3Hi
CHUTYyallii, Ta PO3BHBAIOTH EMOIIIHE CIPUHHATTS cepe-
noBuiie. Sk comiagbHUN IHCTUTYT CiM'S BCTAHOBIIOE
CoLliaNbHI HOPMH, CAHKIIIT Ta 3pa3Ku MOBEIIHKHU iTEH,
PEryJIIO0YHM CTOCYHKH MIXK IIThbMH Ta iX OaTbKaMu Ta
BUXOBYIOUH B3a€EMHY MOpPaJbHY BiJIOBIJAbHICTH Ta
B3aeMomiATpUMKy. CiMm'st € OCHOBOIO JUIst (POPMYyBaHHs
CIIPUUAHSTTS AUTHHU Ta CIIOCOOIB B3aEMOIIT 31 CBITOM,
TaKAM YHUHOM, CIPHSIOYH PO3BHUTKY COIiaJbHUX KOM-
MIETEHTHOCTEH Ta CaMOiIECHTUYHOCTI Y JOIIKLTBHST.

Ha nymky mocmigHWKIB, sSIKi 3aiiMalOTBCS CiMeEi-
HOIO TIPOOJIEMaTHKO0, 0ATHKIBCHKI BIIHOCUHU — 1€ CH-
CTeMa Pi3HOMAHITHUX MMOYYTTIB JO IUTHHH, ITOBEIIH-
KOBUX CTEPEOTHIIIB, SIKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y CIUIKY-
BaHHI 3 HEIO, OCOOIMBOCTEH CIIPUHHATTS 1 PO3yMiHHS
xapakTepy i ocobucTocTi auTuHM, ii BunHKiB. Ha nu-
TA40-0aThbKIBCHKMX BIJHOCHMHAX I103HAYAETHCS THII
ciM'1, O3HIIis, MO 3aMAar0Th JOPOCII, CTHII BiTHOCUH
Ta POJib, IO BOHH BiBOMATH TUTHHI B ciM'T. [1in Briu-
BOM THITy OaTbKiBCHKHX CTaBJICHb, CIMEHHOTO BHUXO-
BaHHS (POPMYETHCS OCOOUCTICTH TUTHHU [5].

Hocnimkenns JI.b.Enbkonina, O.M. JIcoHTbeRa,
A.P.Jlypis Ta iHIIMX BYEHUX ITOKA3aJIH, 1110 ICUXIYHUH
PO3BUTOK TUTHHU BH3HAYAETHCS ii €eMOIIMHUM KOHTAaK-
TOM i OCOOMBOCTSAMHU B3a€MUH 3 OaTbkamu. Tak, mpu-
HU3JIMBE, CYNCPEWINBE BHXOBAHHS BHCTYIAE YNHHH-
KOM arpeCHBHO-3aXHCHOTO THITY IOBEIHKH JiTCH 3 He-
CTIMKICTIO 1 MiJABHIICHOIO 30YIJIUBICTIO; NECIOTHYHE
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BHUXOBaHHS 3YMOBITIOE TTACHBHO 3aXUCHUH THIT TOBEIi-
HKH 3 0O0S3KICTIO, HETICBHICTIO 1 3aJIe)KHICTIO; Tilepo-
miKa — 710 iH(}aHTWIII30BaHOTO TUITY MOBEIIHKH 3 OypX-
JIUBUMU CMOITIITHUMU PEaKITisIMH.

Hocnimkenns B.C. Myxinoi, T.A. Peminoi, M.C.
JliciHOi Ta IHIIMX BYEHUX YKa3ylOTh, IO NMPUYUHOIO
HETaTUBHOTO OATBHKIBCHKOI'O CTaBJCHHS JIO JWTHHH €
HE3HAHHS TCHXOJOTIYHUX OCOONMBOCTEH BIKY, 3a-
BIaHb, 3MICTY, (pOpM, METO/IiB BUXOBAHHS AUTHHH.

B momkineHUIA mepiof caMOOLiHKa TUTHHHU iHTE-
HCHBHO PO3BUBAETHCA. BupimansHe 3Ha9eHHS y CTaHO-
BJICHHI CAaMOOIIHKH Ha TEPIINX eTalax po3BUTKY 0CO-
OHCTOCTI Ma€ CIUTIKYBaHHS TUTHHH 3 OTOUYIOUUMH J0-
pociumu. Camoolinka GpopMy€eThes i3 Cy0'€KTUBHHX 1
00'eKTHBHHX OI[IHOK OTOYYHOUUX JUTHHY JIFOJICH. YHa-
CIIZIOK  BiAICYTHOCTI (OOMEKEHOCTI) aJeKBaTHOTO
3HAHHS CBOiX MOXKJIMBOCTEH JUTHHA CIIOYATKY HA Bipy
npuiiMae IXHIO OIIHKY, BIJHOIIEHHS 1 OILIHIOE ce0e K
Ou depe3 MpPU3MY JOPOCIHX, LIJTKOM OPIEHTYEThCS Ha
JIyMKY JIIOJ€H, [0 BUXOBYIOTS ii [2, ¢. 297].

Ha nymxy B.I.AnaHpeBa, BUAUICHHA 3 OIIIHOK
OTOUYYIOUMX JIFOJICH OCHOB UIsI OLIHIOBAHHS, «IPUMI-
pIOBaHH» IX Ha cebe, TOOTO MmosiBa MisSUTBHOCTI CaMOO-
[IHIOBaHHSA, CTAa€ peabHOO Ha eTarti GopMyBaHHS B [Ii-
Telt mpenMeTHHX niid i MoBneHHs [1]. Bix ictotH, «ika
cTana cy0'eKTOM, 10 ICTOTH, IO YCBIIOMIIIOE ce0e K
cy0'exta», BimzHauae JI.I.BoxoBuu, auTHHA Tepexo-
JIUTH 710 TPHOX POKIB; y IIei mepio ii mi3HaBajIbHA Jis-
JBHICTh CHPSIMOBYETBCS Ha caMmy cebe, Ha YCBIJIOM-
JICHHS CBOiX BJIACHHX [iii [3, c. 190].

I1.P.Yamara [6] cTBEpIKYE, 1110 PO3BUTOK CAMOO-
[IHKA Y JiTed MPOXOJWTH y B €TAId: Ha MEPIIOMY
eTalrli JiTH, OI[IHIOIYH cebe, 0OMEKYIOTHCS, TOJJIOBHUM
YHUHOM, OLIHKOIO BIACHUX il 1 BYUNHKIB; HA JPYTOMY —
y cepy caMOOIIIHKH BKIFOYAIOTHCS BHYTPIIIHINA CTaH
Ta MOpaJbHI IKOCTi ocobuctocTi. e mporec mpoxo-
JIUTh Yepe3 BECh MIKUTLHUM BiK 1 3aBEPIIYETHCS Y IOPO-
CJIOMY HTTi IPY BUCOKO PO3BUHYTIH CBIJOMOCTI.

JliTh B paHHbOMY BIilll 3/iHCHIOIOTh BUMHKHU 32
Oe3nocepeIHbOI0 BKa3iBKOIO J0POCINX. 3MIHCHIOIOUN
00'€KTUBHO IO3UTHBHI BUYMHKH, IITH HE JAIOTh COO1
3BiTy B iX OO'€KTMBHIM KOPHCTi, HE YCBIIOMIIIOIOTh
cBOro 00OB’SI3KY TIO BiIHOUICHHIO JIO iHIIHMX JFOJACH.
[TouyTTss 00OB'SI3KY 3apOKYETHCS il BIUIMBOM Ti€l
OIIiHKH, SIKY JTAIOTh TOPOCHi BUMHKY, 3MIHCHEHOMY JIH-
THHO. Ha OCHOBI Li€T OIIHKY y JiTeH MOYMHAE PO3BH-
BaTHCS AU(PEPEHIIIIOBaHHS TOTO, 10 JIoOpe 1 10 Io-
rano. Hacammepen BOHM BYATHCS OLIHIOBATH BUUHKH
iHmuX giter. [1i3Himme QiTH B 3M031 OLIHUTH HE TIIBKHA
BUMHKH OJHOJIITKIB, aJie i CBOi BJIacHI BYMHKH [2, C.65].

CTaHOBJICHHS CAaMOOIIIHKH JIOMIKIIbHUKA 6arato B
YOMY 3aJIeKHTH BiJl COCOOIB CIIIKYBaHHS OaTBKIB 3
quTrHOK. Tak, y BUNAAKY, KOJIM CIUIKYBaHHS I0POC-
JIOTO 3 TUTHHOIO HOCUTH aBTOPUTAPHUIA XapakKTep, AH-
THHA BTPAYa€ BIIEBHEHICTb Y 001 1 y CBOIX BIACHHX CH-
JlaX, BOHA TIOCTIHHO OOIThCS HEraTUBHOT OI[IHKH, IOYH-
Hae TypOyBaTuCs, 0 BOHA pOOUTH MIOCH HE TaK.

BuxoBaHHS 32 TUIIOM TillEPOIIKU MOXKE MOEIHY-
BaTHCS 13 CUMOIOTHYHMMH, TOOTO BKpail OJIM3bKMMH
CTOCYHKaMH{ TUTHHH 3 OJHHUM i3 0aThKiB, 3a3BHUYAl 3
MaTip’10. Y 1[bOMY BHIIQJIKy CIIJIKYBaHHS JOPOCIOTO 3
JTUTUHOIO MOXKe OYTH SIK aBTOPUTAPHHM, TaK i JEMOK-
paTHIHUM (ZOPOCIHI HE TUKTY€e OUTHHI CBOI BUMOTH,

a paguThCs 3 HETO, MIKaBUThCS 11 TyMKor0). J[o BcTaHO-
BJIEHHS MOAIOHUX CTOCYHKIB 3 JTUTHHOIO CXWJIbHI Oa-
THKH 3 IEBHUMH XapaKTEPOJIOTTYHIUMHU OCOOIUBOCTIMHU
— TPUBOXHI, HEJIOBIPJINBI, HEBIIEBHEHI Y c0o0i. BeTaHo-
BHBIIHY TICHUHM €MOI[IIHUI KOHTAKT 3 JUTHHOIO, TAKH
0aTbKO 3apa)ka€ CBOIMH CTpaxaMH chHa a0 JOHBKY,
T0OTO cripusie (HOPMYBAaHHIO TPUBOKHOCTI, HCBIICBHE-
HOCTI y CBOIX CHJIax, 3aHW)KEHIH camoorrini [4, ¢. 11]

CTaHOBIIEHHIO B IWUTHHHU HEAIEKBATHOI CaMOOIIi-
HKH MOXYTb CIIPHUATH TaKi YMHHUKY, SK 3aBUIICH] BU-
MoTH 3 00Ky OaTBKiB i BHXOBATEINiB, OCKUTEKH BOHU BH-
KITUKAIOTh CUTYAIIio XpoHiuHOi HeycmimHocTi. CTHka-
IOYNCh 3 TOCTIHHMMH PO30DKHOCTAMH MK CBOIMH
peaJbHUMH MOKIJIMBOCTSIMU 1 TUM BUCOKUM PiBHEM J10-
CSITHCHB, SIKOTO YEKAKOTh BiJl HEl IOPOCHi, TUTHHA BiJ-
YyBa€ HECTIOKIH, HEBIIEBHEHICTh Y CBOiX cuiax. Hesne-
BHEHICTH Y 001, SIK prica XapakTepy — 1€ CAMO3HUIILY-
BaJIbHA YCTaHOBKA Ha ce0e, Ha CBOT CHJIM 1 MOMKITBOCTI.
HeBrieBHEHICTh MOPOKYE TPUBOXKHICTH 1 Hepilry-
4iCTb, a BOHH, y CBOIO 4epry, GOPMYIOTh BiATIOBIIHUI
XapakTep CaMOOIIHKH [2, ¢.119].

TakuMm 9UHOM, JOCIiIKYBaHUI Martepiall J03BO-
JIUB HAaM BU3HAYUTHUCS B CyTHOCTI IMMOHATTS CAMOOIIHKA
Ta 0cOONMMUBOCTEH 1i CTAHOBIIEHHS Y JOMIKiTEHOMY BiIIi.
OpHuM 3 (akTopiB, MO BIUIMBAIOTH Ha CTAHOBICHHS
CaMOOIIHKH, € 0COOIMBOCTI JUTAY0-0aTEKIBCHKHX CTO-
CYHKIB. Y niTell JOIIKIJIBHOTO BIKY CTaHOBJICHHS 1 3a-
KpIIJICHHS HeaJleKBaTHOI, YacTillle 3aHMKEHOT caMoo-
LIHKH, 3YMOBITIOETBCST EMOIIITHUM HEOIaronoayqusm,
30KpeMa BUHUKHEHHSM Ta TPUBAJIUM UM TIOCTIHHHUM Tie-
PESKUBAHHIM EMOIIii HEraTHBHOT MOJJAJIbHOCTI — TAKUX
SK CTpaxX, XBHJIIOBaHHSA, HAIPyra, pO3JApaTyBaHHS
tomo. HeanekBaTHO 3aHMKEHA CaMOOIIIHKA TaKOX (o-
PMYETBCS Y IUTHHU K PE3YJIbTAT YaCTOTO HEYCIIXY B
PI3HUX BHAAX MisIIBHOCTI. IcToTHY poms B 11 hopmy-
BaHHI rpa€ IEMOHCTPATHBHE ITi IKPECICHHS IIbOTO HEY-
CHiXy JopociuMu abo IHIIUMH AIThbMH. |, HaBOAKWH,
JUTH 13 3aHIDKCHOI0 CaMOOI[IHKOIO, ICPEKUBAIOYH Bijl-
YYTTsl HETMIOBHOILIHHOCTI, SIK MPaBUIIO, HE Pealli3yloTh
CBOIX IMOTEHIIiH, BI[4yBalOTh MiIBUILIEHY TPUBOXKHICTb.
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Cmamms npucesiuena aKmyaivbtii npooiemi MIDCHAPOOHUX O0CNIOdCeHb 8 NPOeCilinill 0csimi — MoOeio-
BAHHIO MA BUMIDIOBAHHIO KOMNEMEHMHOCTI, d MAKONC NOULYKY 8I0N0GIOHUX NPASMAMUYHUX MemOo0i8 iT oyinto-
BAHHs HA OCHOBI OAHUX, 4 HE 8PAIICEHD.

Mema cmammi — 00tpyHmysanus 6i0nogionocmi ampubymam memooa “acceccmenm-yenmp” ma egpexmu-
6HOCMI 3aNPONOHOBAHO20 MemOo0y “OHNAIH acceccMeHm-yeHmp” 0151 6UMIPIOBAHHS NPOpeCiliHoi KoMnemenm-
HOCMI 8 OHNIAUH PedXCUMi 8 npoyeci npopecitiHoco HABUAHHSL.

YV pesynomami 0ocnioocenn, sucgimaenux y cmammi, 06IpYHMOBAHA 8IONOBIOHICIb AMpubymam memooy
“acceccmenm-yenmp”, cmeopeno2o Ha ocHo8i ingpopmayitinux mexnoaoeiu (1T) ma modeni mempuunux iHOuKa-
mopie npogecitinoi Komnemenmuocmi, memoody “oHaain acceccmenm-yenmp”, 60y006anH020 6 0C8IMHIL npoyec.
ObrpyHmosana 1io2o HalbiIb BUCOKA CRPABEOUBICMb, 6ANIOHICMb MA ehEeKMUBHICMb.

Knruosi cnosa: npogheciiina ocgima, npogeciiina komnemeHmuicms, MOOENOBAHHS MA GUMIDIOBAHHS KOM-

nemeHmHoCmi, acceccmenm-yenmp.

1. BCTYII

AKTyanbHicTh mpodsemu. Opienraiist mpode-
ciitHoi ocBiTu Ha npodeciitny komnerenTHicTh ([TpK),
SIK pe3yJIbTaT HAaBYaHHS, BUMArae CIpaBeIMBHUX, Ha-
JMIMHKUX 1 BaTIAHUX METOMUK 1i BUMIPIOBAHHS, SIK TPU
KBaJiQiKaIil MpamiBHUKIB i CTYICHTIB, TaK i mpH ii o-
pMyBaHHI B miporieci HaBuaHHA. ToMy mpeamerom 6a-
raTbOX MDKHApPOAHMX 1 MacIITaOHUX HOCHIIKEHb B
CHIA i €C € npobiema MOJENIOBAHHSA Ta BHMIpIO-
BanHs [IpK [13].

TpagunidiHi megaroridHi BUMIpIOBaHHS OPIEHTO-
BaHI Ha OLIHIOBAHHS OCBOEHHS 3HaHb, IEPEBAKHO Me-
TOJIOM TeCTyBaHHS, a iHmI kommoneHTH [IpK, Taki sk
31aTHOCTi, MPOQECiitHO BAXKIUBI SIKOCTI Ta I[IHHOCTI
MOKH 00'€KTHBHO HE BUMIipIOIOThCA. OHAK, HA PUHKY
mpari peKpyTepr BUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI 3arajbHO-
NPUHHATI METOM B1IOOPY IepcoHary. AHaii3 ixX crpa-
BEJJTUBOCTI, BaJIiTHOCTI, 3aCTOCOBHOCTI Ta OI[IHOK Bap-
TOCTI, NMPOBEJECHUI OpraHi3allifHUMH IICHXOJIOTaMH,
CBIYUTPH PO HAWOIIBII BUCOKY BaJIiJTHICT 1 CIIpaBeI-
JMHUBICTh TaKWX METOJIB OIIHIOBAHHS MEPCOHANY SK
«oyinka pobomuy i «acceccmenm-yenmpy [8. c.154].

Cynepeunocmi. CboroTHI pUHOK TIpaIli Ta mpode-
ciliHa OcCBiTa MOTPEOYIOTHh CHpPaBEJIMBUX, BaJiTHHUX,
HaJIHHUX 1 ePEeKTUBHUX MEeTOMUK BUMiproBaHHs [TpK,
0e3 KX He MOXKITUBO ITiiecripsiMoBana ocBita. [Tpore

CydYacHi IejaroriyHa Hayka i IpakTHKa He MPOIOHY-
10Th KOHBeHIIiHUX Mojeneit [IpK Ta BamigHux, Haii-
HHX Ta e()eKTHUBHUX METOAUK i BUMiptoBaHHs [12].

bi3Hec e(eKTHBHO BHKOPHUCTOBYE VISl PEKPYTH-
HIy TIepCOHANY Cy4acHi OHJIaiH 1 BeO TeXHoJIorii, a re-
JIarorivHa HayKa i MpaKTHKa MaiKe He 3aCTOCOBYE iX
st BuMiproBadHs [IpK Ha OCHOBI 1aHUX, a HE Tpaau-
LifHIX BpaXKCHB.

Mema Oocnioycennn — ananTaiiss METOIY
«acCeCCMEHT-LICHTPY JUIS CTBOPEHHS e(DeKTUBHUX, Ba-
JMAHUX 1 HAAIHHUX MeToauK BuMiproBaHHs [IpK 3 Bu-
kopuctanHsaM [T y npomneci mpodeciiiHoro HaB4YaHHS.

Ananiz ocmannix oocnioxcens i nyonixauiii. J1o-
CIIDKEHHSIM e(EeKTUBHOCTI BHKOPUCTAHHS METOIy
“acceccmenm-yenmp” i1 OLIHIOBaHHS TEPCOHATY
npucBsdeni podotu T. bazaposa [1], E. Bapumrankooi
[2] Ta inmmx. Ha migcraBi 3apyOiKHUX ITyOJTiKaIiii, 1o-
ClIiIHUKaMu 1iJ kepiBHUITBOM E. Byuerny, OyB pos-
pobnenuit B 2013 poni nepummii B Pocii npodeciitanit
CTaHIAPT “acceccmenm-yenmp” 3 iHimiaTHBH Harrio-
HaIBHOI KOoH(enepamii «P0O3BUTOK JFOJCHKOTO Karti-
TaIy» 1 MITPUMAHUNA CKCIIEPTHUM CITIBTOBAPUCTBOM
[3].

OOTpYyHTYBaHHIO MOJIJIMBOCTI Ta €()EeKTHBHOCTI
BHUKOPHCTAHHS METOAY “acceccmenm-yeHmp ” TIPUCBSI-
YeHi TaKi TOCIIKSHHS . TPUHIIMITIB HOTO TiATOTOBKH i
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npoBeneHHs — A.I'ypeBud [5], ocoOGimBOCTI 3acTocy-
BaHHJ B 0cBiTi — ['. ['He3muoBa [4], epexTrBHOCTI M0C-
BiZly 10r0 BUKOPUCTaHHS KOJIEKTHBAMH I1iJ] KepiBHHII-
TBoM I . MenBenesa [7] ta I'. IrHaTeeBoi [6].

IIpote nutanHs BukopuctanHs I'T nns cTBOpeHHs
e(eKTHUBHHX, BAJITHUX 1 HATIHHUX METOJUK BHMIipIO-
BanHs [IpK, po3poOieHnx Ha OCHOBI cTaHIapTy
ACCECCMEHT-IIEHTPY Ui ii (hOPMyIOUOTro OLIHIOBaHHS,
BOYZOBaHOTO B HaBYAJBHHI IpOIIEC, ITOKHU IO HE JOC-
JI1KYBaJIoOCh.

Mema cmammi — oOTpyHTYBaHHS BiIIOBITHOCTI
aTpubyTaM MeTo/Ia aCCeCCMEHT-IICHTP Ta e(heKTUBHO-
CTi 3alpONMOHOBAHOTO METOJAa OHJIAWH aCcCEeCCMEHT-
HeHTp s BuMiproBanHs [1pK B oHnaiin pesxumi y npo-
eci mpo¢ecifHOro HaBYaHHS.

2. TEOPETHUYHI
JOCJIKEHHS

2.1. Cmpyxkmypa IIpK. Ha ocHoBi aHani3y nedi-
HIII TOHATTSI «npogecilina KOMNemeHmHiCmb» Ta
CTPYKTYPH 11 CKJIaTHUKIB, Y 3aKOHOJABCTBI YKpaiHH Ta
B mpaktui 3actocyBanHs B CLA Ta EC, 3 ypaxysan-
HSIM YMOB BiTYH3HSHOTO PHHKY mpami [10]:

1) 3ampomoHOBaHO npaeMamuyHO-yinicHy
cmpykmypy mooerni IIpK;

2) TeopeTHUHO OOIPYHTOBAHO yYLIiCHICMb Ta
npazmamuyHicmos,  CKOHOMIYHA  HeoOXxiOnicmb 1
docmammuicmy cknagoBux I1pK;

3) OKpeciieHO YMOBH MEPETBOPEHHS CKIIAJ0BUX
[IpK y npaemamuuni Ta koneeHyitiui.

Mooens TIpK Mae Taki KOMIIOHEHTH: npogecitini
3HAHMS, YMIHHA TA Hasuuku; 30i0Hocmi (pi3nyHi, 1HTE-
JIEKTyalbHI Ta KOMYHIKaTHBHI); npogeciino eaxciugi
saxocmi (IIBS1): BignoBigampHICTh, CAMOCTIHHICTb, YyH-
HICTh, OPTraHi30BaHICTh, IHIIIIATHBHICTD; HCUXOIOIYHO
saoicnusi ocodorusocmi (IIBO); yinnocmi (1im Ta 3a-
cobm); cnpamosarnocmi (Ha cebe, Ha CIIpaBy, Ha 3aran)

[9].

OCHOBH

Otxe, IIpK — inmeepanvne ymeopenns, ujo eusma-
yae 20MoBHICMYb I 30amMHICb eheKmuUBHo, 8ionoeioa-
JIbHO, ABMOHOMHO MA Y KOMAHOI BUKOHY8AMU GIONOGi-
OHI npogeciiini 3a80anHs.

2.2. Acceccmenm-yenmp, abO EHTP OI[IHIOBAHHS
(Bim amri. Assessment center) — oaMH 3 METOJIIB KOM-
ruiekcHoro oniHtoBaHHs [IpK mepconamy, 3acHoBaHOTO
Ha BUKOPUCTAHHI B3a€MOJIOTTIOBHIOIOUNX MeTouK. Lleit
METOJI OPIEHTOBAHWH HA OI[IHFOBAHHS PEAbHUX SKOC-
TeH CiBPOOITHHKIB, X IICUXOJIOTTYHHX 1 TpOdeciiHUX
0COOJIMBOCTEH, BIAMOBIAHOCTI BHMMOraM ITOCAJOBHX
MO3MIIIH, @ TAKOXK BUSBJICHHS NOTCHIIIHHUX MOXKJIHBO-
cTeit, sk (axiBIiB.

O1iHIOBaHHS YYaCHHKIB MPOBOIUTHCS 32 JOTIOMO-
TOI0 CIIOCTEPEXEHHS iX peanbHOi MOBEMIHKH B MOJE-
JIFOI0YHX BIPaBax. IM IPONOHYIOThCS IiTOBI irpy Ta 3a-
BJAHHS 3 METOI0 HAJAaTH PiBHI IS BCIX MOXKIIHBOCTI
MPOSIBUTH KOMIICTEHTHICTh B MOJICIIbOBAHHX JUTOBHX
CUTYAIIisIX.

YV KOXHiH BIIpaBi 32 KOKXHUM YYACHHKOM CITOCTE-
pirae rpymna excrepTiB. IX 3aBOaHHS — IETANBHO QiKcy-
eéamu 6uOUMy n08ediHKy yIacHUKA.

[Ticnst BUKOHAHHS 3aBAaHHA YYaCHUKOM 3ajada
CHOCTepiraya-ekcrepTa NpOBECTH Kearigikauiro no-
6edinku (BiTHECTH MOBEIHKY M0 Ti€l 4M 1HIIOT OI[iHIO-
BaHoi cknanoBoi [1pK), a noTiM orinuty ii 3a mexno-
nociero COKO (cniocTepexeHHs, Omuc, KBamigikaris,
OIIIHFOBaHHS).

HaiiBa)xmmBiIIOrO CKIIaI0BOI0 METOAY € 3BEICHHS
OILIIHOK eKCIIePTiB, OTPUMAHUX B OKPEMHX BIIPaBax, B
inmeepanvhi oyinku 3a kommoHeHtamu [IpK. CygacHi
YSBJICHHS TPO KOPEKTHE BUKOPHCTAHHS JAaHOTO Me-
TOJY HaBEJICHO y MIKHAPOJAHUX HOPMATHBAX, B DSl
HalliOHAIBHHUX CTaH/APTIB Ta Y POCIHCHKOMY CTaH/AapTi
LEHTPY OLiHIOBaHHS [3].

Ha cporopHi, 3a TOCHiIKEHHSIMH OpraHi3aniiHux
TICHXOJIOTIB, 4CCECCMEHM-YeHmMP € OJTHUM 3 HAHOUTbII
cnpasednueux Ta ganionux MeToAiB oriHoBaHHs [IpK
[Omuoka! McTouHMK CCHUIKH He HaiiaeH., c¢. 154-
155].

3. METOIM JOCJIIKEHHSA

Memoodu 0ocnidicennsn — aHaiiz aTpuOyTiB Me-
TOIy «aCCECCMEHT-IIEHTP» 1 OOTPYHTYBaHHS BiAIIOBi-
HOCTI IM  IHHOBallifHOTO  METONYy  «OHAAlH
acceccmenm-yenmpy» BumiptoBanus [IpK, sxuii 3a
QHAJIOTIEI0 JOBOJMTH HOrO BITHOCHO OUIBII BHCOKY
CTYIIiHb CIIPaBEUIMBOCTI Ta BaJiTHOCTI.

4. PE3YJbBTATHU JOCIIKEHHS

4.1. ABTOpPOM NpOBe/IeHNUH Kay3aJlbHUH aHaII3 Cy-
YaCHUX JOCHIKCHb Ta 3aCTOCYBaHHs mpodeciiiHoro
CTaHIAapTy B MeToAi accecMeHT-ieHTp P® [3]. Tloka-
3aHO, MO aTpuOyTamMu (HEBiI'€MHIMH BIACTHBOCTSIMH,
10 BU3HAYAIOTH IUTICHICTH MpeaMery abo Imporecy)
METOJIy aCCECMEHT-IICHTPY € HACTYITHI BUMOTH 3iiic-
HeHHs omiHtoBaHH: [IpK :

1) pisnomanimnuumu memooamu, o TOTMOBHIOIOThH
omuH oxHOro (iHTEpB’0, TECTYBaHHS, AHKETYBaHHSI,
3aBJIaHHsL, 11JI0BI Ta Oi3Hec irpn);

2) pisnumu excnepmamu, MiArOTOBIEHUMH JI0 OITi-
HIOBaHHsI QiXiBI[SIMH;

3) y énpasax ta 3aBIaHHIX, MOJICTIOYNX MaHOy-
THIO JiSUTBHICTB;

4) 3a mexnonozicro COKO.

4.2. s sumiproBanHs [IpK Ha ocHOBI MeTomy
ACCEeCCMEHT-IIEHTPY HaMH po3poliieHa METO/HKa, sKa
BKJIFOUa€ METpUYHI OHNaiH iHaukatopu [IpK [11].

Onnain inouxamopamu IIpK y Hamiii metonumi
€ 3a¢hikcoBaHI B OHJIAIH pexuMi 30BHIMIHI mposiBu [TpK
0Cco0M — uac 6ionoeionux 0iii 0coéu y MPOEKTHIN KO-
MaHIi.

Jst 3pydnoi oHnaiiH dikcarii napamempuunux
inouxamopis IlpK — uacy 6ionogionux 0itl ocoou 8 ko-
ManOi TIpY BUKOHAHHI 3aBJJaHb IPOEKTY, — po3podiie-
Hui Gopmysip dikcarii yacy, sIKMil HaBeJeHO B Ta0JI.
Ne 1.

Tabmums Nel.
®opmyasp 3 BumipoBanHs inaukaropis IIpK npu BUKoHAHHI 32aBJaHb NIPOEKTY
o -
Ne Hoxasnukn [pK Inpukaropu uacy YYac | Hopma /I(;I\]:P(l)

1 | 3uanna

Indopmauiitna rornomora B poboTi

2 | 3nanna, nasuuxku

BukoHaHHs 1iif 3 MOPYIICHHSIM NpPaBUII
oxoponu nparti (ITOIT)
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3 | Yminna, nasuuxu
JapTy

BukonanHs poOiT 3rigHO Iil0YOTO CTaH-

4 | 30ionocmi.

4.1) imTemexryanbHi, ¢i-
3WYHI

OCBO€HHS CTaHAAPTY it

4.2) iHTeNneKTyanbHi

BupineHns 3aBIaHb BiAMOBITHOTO PiBHA

4.3) iHTeNeKTyaNbHi

I"enepartis ieil BiAmOBiNHOTO PiBHA

4.4) KOMyHIKaTHUBHI

YcnimHa B3aeMois y KOMaHI1

5 | IIBA :

5.1) BiAmoBigaIbHICTh

Binxunenss Big cranmaprty ta rpadiky

5.2) caMOCTilHICTb

JlormomMora npu BUKOHaHHI pooiT

5.3) uyiHiCTb

BukoHaHHs no0akaHb 0CO0H 3 KOMaHAU

5.4) opraHi3oBaHiCTh

BurnpaBneHHs HeIOIIKIB

5.5) IHIIIATUBHICTH

I"eHeparris Ta BTUICHHS HOBAIIiH

Cnpsamosanicmo (npu po-
bomi y komanoi):

6.1) Ha cebe

Koncynbrariii Bij iHIITHX

6.2) Ha cripaBy

BukonanHs 3aBIaHb

6.3) Ha 3aran

Koncynbrariiif iHIMX 3 KOMaHIU

SIKII0 OHJIAMH MOHITOPHUHI BHKOHAHHS 3aBlaHb
3IACHIOETHCS 3 BUKOopucTanusaM IT, To wac ditr moxe
OyTH BHECEHHI aBTOMATHYHO 3a JOMOMOTO BiJMOBI-
JTHOT'O TIPOTPaMHOT0 3a0e3MeyeHHs, a00 KOJUI-LIEHTPY 3
00CIIyTOBYBaHHS TpOIECY HAaBUAHHA. TaKy MOXITH-
BICTh HAaJAIOTh CYYaCHI OHJIAlfH TEXHOJIOTIi, 10 3aCTO-
coBytoTh nporpamu knacy ERP (nzanysanmns pecypcis
nionpuemcmaa) 3 IPOTrpaMaMHy «KepyB8aHHs 3d0aAUaAMUY
ta kiacy CRM («kepysanns 63aemogionocunamu 3 Kii-
enmamuy) [11].

TakuMm 4MHOM, OHIAIH acceccCMeHm-yenmp — 1e
METO]l OHJIaiH BUMiproBaHHs kommnoHeHT [IpK dacom
BIMOBIAHUX il 0ci0 mpu poOOTI y KOMaH[i y HaB-
YaIbHOMY MPOIIEC] IIJISIXOM 3aCTOCYBaHHS:

1) pisnomanimnux memooie — (HikCyBaHHS dacy
pi3HUX nili (BUKOHAHHS 3aBIaHb, KOMYHIKalild y KO-
MaH/Ii TOIIIO);

2) pizHuMu excnepmamu — BUKIAJA4aMH Pi3HUX
HaBYAIBHUX UCIHILTIH, SKi MPOHILUIHA MiATOTOBKY 3a
UM METOJIOM;

3) MogemoYMx (MaOyTHIO HisUIBHICTH Y Op-
raHi3aniiHOMy KOHTEKCTi) 3aB/IaHb 3 Pi3HUX HaBUaJlb-
HUX JUCIUILTIH;

4) omnaitn CIIOCTEPEKEHHS, ¢bikcyBaHHS,
kBamidikamii napamerpy [IpK 3a BinnoBigHIMHA AisIMH
Ta 3aBJaHHSMH, BiJIIOBITHO IO HUX MONEPETHLO BCTA-
HOBJIEHOI iHTepmpeTanii komnoHenTa IIpK , a Bce me €
ananorom COKO.

5. BUCHOBKH TA MNEPCHEKTUBHU
NOJAJBIINUX JOCJIAKEHD

OTxe, OHJIaliH aCCeCCMET-TIICHTP, SIK METOJ BHUMi-
proBanus [IpK, mae Bci aTpuOyTH METOIy aCCECCMEHT-
LEHTP, @ TOMY 32 aHAJIOTIEI0 Ma€ HAllbiNblUL BUCOKY CTY-
MiHb cnpagedausocmi ma éanionocmi. bimpi Toro, Te-
XHOJIOTiSI OHJTAWH aCCECCMEHT I[CHTPY Ma€ HU3KY CyT-
TEBUX TIEPEBar, gki 3a0e3nedye Take:

1) nawnzimioonicmov  Oocnidicenns, TaK K
OIIiHIOBaHHS MOJKE WTH B HABYAJIFHOMY 3aKJIa/li IPOTS-
TOM JIEKIIBKOX POKIB, a HE JIHIB, SIK Y 3BUYalfHOMY ac-
CECCMEHT-LICHTI;

2) modenioroui enpagu MOXyTh OYTH Ha pealib-
HUX BUPOOHUYMX MallaHYHMKax, a B3a€MOJIs — B Pi3-
HUX KOMaHJIaXx;

3) sideo ¢hixcayis uacy Oiii Ta pe3ynbTATy BUKO-
HaHHS 3aBJIaHb TIPOEKTY;

4) 6inbuia KinbKicms MATOTOBICHUX SKCIICPTIB —
Lie BUKJIaJ[ayi, sIKi MOXKYTb CIIocTepirati ta QikcyBatu
[IpK ocobu y pi3HUX CHTYyamlisX Ta BIpaBax;

5) owunaiin cnocmepeosicennss ta (bikCyBaHHS I10-
BEJIHKH Ta Yacy [iil Ipy BUKOHAHHI 3aBIaHb IPOCKTY
Ta OTPUMAaHHS EKOHOMIYHUX IIOKa3HUKIB JiSTTHHOCTI Ha
TIPAKTHIII.

TakuM YHHOM, IOBENEHO OINBII BHCOKY eKO-
HOMIYHICMb OHJIAH aCCECCMEHT LIEHTPY, IPH Horo 3a-
CTOCYBaHHI B npotieci npodeciiiHoro HaBYaHHs.

IomabIIoro MOCHiIKEHHS TIOTPEOYIOTh eMnipu-
yne OOIPYHTYBAHHS e@QeKmueHocmi, 8aiiOHOCmi ma
HaoiliHocmi 3aCTOCYBaHHSA METOY OHJIAMH
ACCECCMEHT-TICHTPY Ta CTBOPECHHS HOTo €(peKTHBHOTO
MIPOTPaMHOTO 3a0e3eeHHS.
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